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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
[NWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
rlistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerdt eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schiliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kdrperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kénnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Geféhrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschidigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Schleifer

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Trocken-
schiliff. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerk-
zeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Achten Sie darauf, dass keine Personen durch Fun-
kenflug gefahrdet werden. Entfernen Sie brennbare
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Materialien aus der Nahe. Beim Schleifen von Metallen
entsteht Funkenflug.

» Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine Uberhit-
zung des Schleifgutes und des Schleifers. Entleeren
Sie vor Arbeitspausen stets den Staubbehlter.
Schleifstaub im Staubsack, Microfilter, Papiersack (oder
im Filtersack bzw. Filter des Staubsaugers) kann sich un-
ter ungiinstigen Bedingungen, wie Funkenflug beim
Schleifen von Metallen, selbst entziinden. Besondere Ge-
fahr besteht, wenn der Schleifstaub mit Lack-, Poly-
urethanresten oder anderen chemischen Stoffen ver-
mischt ist und das Schleifgut nach langem Arbeiten heil3
ist.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblase zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum trockenen Schleifen
von Holz, Kunststoff, Metall, Spachtelmasse sowie lackierten
Oberflachen.

Elektrowerkzeuge mit elektronischer Regelung sind auch ge-
eignet zum Polieren.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Stellrad Schwingzahlvorwahl

(2) Ein-/Ausschalter

(3) Ausblasrohr

(4) Ausblasstutzen

(5) Zusatzgriff (isolierte Griffflache) ¥
(6) Schraube fiir Zusatzgriff

Bosch Power Tools
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(7) Handgriff (isolierte Griffflache) (12) Kantenschutz

(8) Schleifblatt? (13) Gewindebohrung

(9) Innensechskantschliissel (14) Betriebsartenwahlschalter

(10) Schraube fiir Schleifteller (15) Entriegelungsknopf

(11) Schleifteller a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.
Technische Daten

Exzenterschleifer GET 75-150 GET 55-125
Sachnummer 3601B571.. 3601B570..
Schwingzahlvorwahl ° °
Nennaufnahmeleistung W 750 550
Leerlaufdrehzahl n, min’ 3300-7300 3300-7800
Leerlaufschwingzahl min’ 6600-14600 6600-15600
Schleiftellerdrehzahl bei Grobschliff min’ 290 - 640 200 - 480
Schwingkreisdurchmesser mm 4,5 3,5
Schleiftellerdurchmesser mm 150 125
Gewicht” kg 2,6 2,4
Schutzklasse = =T

A) Gewicht ohne Netzanschlussleitung und ohne Netzstecker
Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese
Angaben variieren.

Werte konnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Umweltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Gerausch-/Vibrationsinformation

GET 75-150 GET 55-125

3601B571.. 3601B570..
Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 62841-2-4.
Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs betragt typischerweise
Schalldruckpegel dB(A) 88 89
Schallleistungspegel dB(A) 96 97
Unsicherheit K dB 3 3

Gehdrschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 62841-2-4:

Schleifen: Normalbetrieb

a, m/s’ 5,5 5,5
K m/s’ 1,5 1,5
Schleifen: Turbobetrieb

a, m/s’ 6,5 6,0
K m/s’ 1,5 1,5
Polieren

a, m/s’ 7,0 7,5
K m/s’ 1,5 1,5
Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-

genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir ~ schétzung der Schwingungs- und Gerauschemission.

160992AA42(31.10.2024) Bosch Power Tools
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Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsabldufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Schleifblatt wechseln

Zum Abnehmen des Schleifblattes (8) heben Sie es seitlich
an und ziehen es vom Schleifteller (11) ab.

Entfernen Sie vor dem Aufsetzen eines neuen Schleifblattes
Schmutz und Staub vom Schleifteller (11), z.B. mit einem
Pinsel.

Die Oberflache des Schleiftellers (11) besteht aus einem
Klettgewebe, damit Sie Schleifblatter mit Kletthaftung
schnell und einfach befestigen konnen.

Driicken Sie das Schleifblatt (8) fest auf die Unterseite des
Schleiftellers (11) auf.

Achten Sie zur Gewahrleistung einer optimalen Staubabsau-
gung darauf, dass die Ausstanzungen im Schleifblatt (8) mit
den Bohrungen am Schleifteller (11) iibereinstimmen.

Wahl des Schleiftellers

Je nach Anwendung kann das Elektrowerkzeug mit Schleif-

tellern unterschiedlicher Harte ausgestattet werden:

- Schleifteller extraweich: geeignet zum Polieren und ge-
fiihlvollen Schleifen, auch an gewdlbten Flachen

- Schleifteller weich: geeignet fiir alle Schleifarbeiten, uni-
versell einsetzbar

- Schleifteller hart: geeignet fiir hohe Schleifleistung auf
ebenen Flachen

Schleifteller wechseln
Hinweis: Wechseln Sie einen beschadigten Schleifteller
(11) sofort aus.

Ziehen Sie das Schleifblatt bzw. Polierwerkzeug ab. Drehen
Sie die Schraube (10) vollstandig heraus und nehmen Sie

Deutsch | 7

den Schleifteller (11) ab. Setzen Sie den neuen Schleifteller
(11) auf und ziehen Sie die Schraube handfest wieder an.
Hinweis: Die Mitnehmer sind unterschiedlich fiir @ 150-
Pads und @ 125-Pads. Die Pads kénnen nur auf das jeweils
passende Elektrowerkzeug montiert werden.

Hinweis: Achten Sie beim Aufsetzen des Schleiftellers dar-
auf, dass die Verzahnungen des Mitnehmers in die Ausspa-
rungen des Schleiftellers fassen.

Hinweis: Ein beschadigter Schleiftellertrager darf nur von
einer autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektro-
werkzeuge gewechselt werden.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheitsschéd-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube konnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Zum Schleifen wird empfohlen, das Elektrowerkzeug an

einen Staubsauger anzuschlieBen. Das Elektrowerkzeug hat

kein eigenes Geblase; Staubbeutel konnen nicht verwendet

werden.

Fremdabsaugung

SchlieBen Sie den Absaugschlauch (Zubehor) am Ausblas-
rohr (3) oder direkt am Ausblasstutzen (4) des Elektrowerk-
zeugs an.

Hinweis: Das Ausblasrohr (3) besteht aus antistatischem
Material. Bei zusatzlicher Verwendung eines antistatischen
Absaugschlauches (Zubehdr) wird eine elektrostatische Auf-
ladung des Geréts, die beim Schleifen in seltenen Fallen auf-
treten kann, verhindert.

Sie konnen bei Arbeiten ohne Staubabsaugung (z. B. Polie-
ren) das Ausblasrohr (3) entfernen. Driicken Sie dazu den
Entriegelungsknopf (15) und ziehen Sie das Ausblasrohr (3)
nach hinten vom Elektrowerkzeug ab.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefdhrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Bosch Power Tools
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Zusatzgriff

Der Zusatzgriff (5) ermdglicht eine bequeme Handhabung
und optimale Kraftverteilung, vor allem bei hohem Schleifab-
trag.

Befestigen Sie den Zusatzgriff (5) wahlweise rechts oder
links am Gehause in das Gewinde (13).

Zur besseren Kontrolle des Elektrowerkzeugs wird bei
Schleifanwendungen empfohlen, die zweite Hand auf die
vordere Handauflage zu legen. Der Zusatzgriff (5) kann Sei-
tenkrafte ausiiben, die ein Wackeln des Elektrowerkzeugs
verursachen kénnen. Dies kann die zu schleifende Oberfla-
che und auch das Pad beschadigen.

Kantenschutz

Der Kantenschutz (12) schiitzt den Schleifteller beim Schlei-

fen von randnahen Bereichen. Stecken Sie den Kanten-
schutz (12) von vorn auf das Elektrowerkzeug. Zum Abneh-
men ziehen Sie den Kantenschutz (12) an einem Ende nach
vorn ab.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typschild
des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen.

Ein-/Ausschalten

» Stellen Sie sicher, dass Sie den Ein-/Ausschalter beta-
tigen konnen, ohne den Handgriff loszulassen.

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter (2) nach vorn.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter (2) nach hinten.

Schwingzahl vorwahlen

Mit dem Stellrad Schwingzahlvorwahl (1) kénnen Sie die be-

notigte Schwingzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen.

1-2 niedrige Schwingzahl

3-4  mittlere Schwingzahl

5-6 hohe Schwingzahl

Die erforderliche Schwingzahl ist vom Werkstoff und den Ar-

beitsbedingungen abhangig und kann durch praktischen Ver-

such ermittelt werden.

Die Konstantelektronik halt die Schwingzahl bei Leerlauf und
Last nahezu konstant und gewahrleistet eine gleichmaBige
Arbeitsleistung.

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Schwingzahl sollten Sie
das Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei
maximaler Schwingzahl im Leerlauf drehen lassen.

Wabhl der Abtragsleistung

Es stehen zwei Betriebsarten mit unterschiedlicher Abtrags-
leistung zur Verfiigung. Fiir Grobschliff schieben Sie den Be-
triebsartenwahlschalter (14) nach vorn, und fiir Feinschliff

schieben Sie den Betriebsartenwahlschalter (14) nach hin-

ten bis er jeweils horbar einrastet.

» Wechseln Sie die Betriebsart nicht wahrend des
Schleifens! Es besteht Verletzungsgefahr.

Betriebsart Grobschliff (Zwangsmitnahme)

Diese Betriebsart mit hohem Schleifabtrag wird zur Bearbei-

tung sehr rauer, unempfindlicher Oberflachen sowie zum

Schleifpolieren empfohlen. Durch Zwangsmitnahme des

Schleiftellers wird eine gleichbleibende Exzenter- und Rota-

tionsbewegung erzielt.

Betriebsart Feinschliff (Freilauf)

Diese Betriebsart wird zur Behandlung empfindlicher Ober-

flachen sowie zum Feinpolieren empfohlen. Durch Freilauf

des Schleiftellers wird eine vom Anpressdruck abhéngige

Rotationsbewegung bei gleichbleibender Exzenterbewegung

erzielt. Durch Variieren des Anpressdrucks konnen Sie den

Schleifabtrag zusatzlich dosieren.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

» Legen Sie das Elektrowerkzeug nicht auf der Seite ab.
Der Schleifteller kénnte dadurch dauerhaft verformt wer-
den.

» Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den Stationarbe-
trieb geeignet. Es darf z.B. nicht in einen Schraubstock
eingespannt oder auf einer Werkbank befestigt werden.

Flachen schleifen

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein, setzen Sie es mit der
ganzen Schleifflache auf den zu bearbeitenden Untergrund
und bewegen Sie es mit maBigem Druck tiber das Werk-
stiick.

Die Abtragsleistung und das Schleifbild werden im Wesentli-
chen durch die Wahl des Schleifblattes, die vorgewahlte
Schwingzahlstufe und den Anpressdruck bestimmt.

Nur einwandfreie Schleifblatter bringen gute Schleifleistung
und schonen das Elektrowerkzeug.

Achten Sie auf gleichmaBigen Anpressdruck, um die Lebens-
dauer der Schleifblatter zu erhéhen.

Eine ibermaBige Erhhung des Anpressdruckes fiihrt nicht
zu einer hoheren Schleifleistung, sondern zu starkerem Ver-
schleiB des Elektrowerkzeuges und zum vorzeitigen Ausfall
der Schleifplatte.

Benutzen Sie ein Schleifblatt, mit dem Metall bearbeitet wur-
de, nicht mehr fiir andere Materialien.

Verwenden Sie nur original Bosch-Schleifzubehor.
Grobschliff

Ziehen Sie ein Schleifblatt grober Kérnung auf.

Driicken Sie das Elektrowerkzeug nur leicht an, sodass es
mit hoherer Schwingzahl lauft und ein groBerer Materialab-
trag erreicht wird.

Feinschliff

Ziehen Sie ein Schleifblatt feinerer Kérnung auf.
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Durch leichtes Variieren des Anpressdruckes bzw. Anderung
der Schwingzahlstufe konnen Sie die Schleiftellerschwing-
zahl reduzieren, wobei die Exzenterbewegung erhalten
bleibt.

Bewegen Sie das Elektrowerkzeug mit maBigem Druck fla-
chig kreisend oder wechselnd in Langs- und Querrichtung
auf dem Werkstiick. Verkanten Sie das Elektrowerkzeug
nicht, um ein Durchschleifen des zu bearbeitenden Werk-
stiickes, z. B. Furniere, zu vermeiden.

Nach Beendigung des Arbeitsvorganges schalten Sie das
Elektrowerkzeug aus.

Polieren

Hinweis: Zum Polieren konnen Sie das Ausblasrohr (3) ent-
fernen, um das Gerét leichter handhaben zu kénnen und das
Werkstiick nicht zu beschadigen.

Zum Aufpolieren von verwitterten Lacken oder Nachpolieren
von Kratzern (z. B. Acrylglas) kann das Elektrowerkzeug mit
entsprechenden Polierwerkzeugen wie Lammwollhaube,
Polierfilz oder -schwamm (Zubehdr) ausgestattet werden.
Wabhlen Sie beim Polieren eine niedrige Schwingzahl (Stufe 1
-2), um eine iibermaBige Erwarmung der Oberflache zu ver-
meiden.

Tragen Sie die Politur auf eine etwas kleinere Flache auf, als
Sie polieren mochten. Arbeiten Sie das Poliermittel mit ei-
nem geeigneten Polierwerkzeug mit Kreuzgang- oder Kreis-
bewegungen und maBigem Druck ein.

Lassen Sie das Poliermittel nicht auf der Oberflache aus-
trocknen, die Oberflache kann sonst beschadigt werden.
Setzen Sie die zu polierende Flache nicht der direkten Son-
nenstrahlung aus.

Reinigen Sie die Polierwerkzeuge regelmaBig, um gute Polie-
rergebnisse zu sichern. Waschen Sie die Polierwerkzeuge
mit mildem Waschmittel und warmem Wasser aus, verwen-
den Sie keine Verdiinnungsmittel.

Reinigen Sie regelmaBig den Ausblasstutzen (4), um eine
perfekte Staubentfernung fiir nachfolgende Schleifanwen-
dungen zu gewdhrleisten.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Deutsch |9

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehdor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

Nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge miissen ge-
trennt entsorgt werden. Nutzen Sie die vorgesehenen Sam-
melsysteme.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kdnnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
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folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und
2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung gréBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer iiber die
Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewéhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerdte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerdt zu kaufen.

English

Safety Instructions
General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings, instruc-

IYWARNING reada / St
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There s an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or akey left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.
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» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service
» Have your power tool serviced by a qualified repair

person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Sander

» Only use the power tool for dry sanding. Water entering
a power tool will increase the risk of electric shock.

» Ensure that no persons are at risk due to flying sparks.
Remove combustible materials from the surrounding
area. Flying sparks are created when sanding metals.

English|11

» Warning: Danger of fire! Avoid overheating the work-
piece and the sander. Always empty the dust collector
before taking a break from work. Sanding dust in the
dust bag, microfilter, paper bag (or in the filter bag or va-
cuum cleaner filter) can spontaneously combust under
certain conditions, for example if flying sparks are cre-
ated when sanding metals. This risk is increased if the
sanding dust is mixed with paint or polyurethane residue
or with other chemical substances and if the workpiece is
hot as a result of prolonged work.

» Clean the air vents on your power tool regularly. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing and ex-
cessive accumulation of powdered metal may cause elec-
trical hazards.

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved elec-
tric plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for dry sanding of wood, plastic,
metal, filler and varnished surfaces.

Power tools with electronic control are also suitable for pol-
ishing.
Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Orbital stroke rate preselection thumbwheel
(2) On/off switch

(3) Extraction pipe

(4) Extraction outlet

Bosch Power Tools
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(5) Auxiliary handle (insulated gripping surface) (11) Sanding pad

(6) Screw for auxiliary handle (12) Corner protection

(7) Handle (insulated gripping surface) (13) Threaded hole

(8) Sandingsheet? (14) Mode selector switch

(9) Hexkey (15) Release button

(10) Screw for sanding pad a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.
Technical Data

Random orbit sander GET 75-150 GET 55-125
Article number 3601B571.. 3601B570..
Orbital stroke rate preselection ° °
Rated power input W 750 550
No-load speed n, min* 3300-7300 3300-7800
No-load orbital stroke rate min* 6600-14600 6600-15600
Sanding pad speed during coarse sanding min™* 290-640 200-480
Orbit diameter mm 4.5 815
Sanding pad diameter mm 150 125
Weight" kg 2.6 2.4
Protection class EIT SIPAT

A)  Weight without mains connection cable and without mains plug
The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.

Values can vary depending on the product, scope of application and environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

GET 75-150 GET 55-125

3601B571.. 3601B570..
Noise emission values determined according to EN 62841-2-4.
Typically, the A-weighted noise level of the power tool is
Sound pressure level dB(A) 88 89
Sound power level dB(A) 96 97
Uncertainty K dB 3 3

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN 62841-2-4:

Grinding: Normal mode

a, m/s? 5.5 5.5
K m/s’ 1.5 1.5
Grinding: Turbo mode

a, m/s’ 6.5 6.0
K m/s’ 1.5 1.5
Polishing

a, m/s 7.0 7.5
K m/s’ 1.5 15

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
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standardised measuring procedure and may be used to com-

pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-

crease the vibration and noise emissions over the total work-

ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Assembly

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

Changing the Sanding Sheet

To remove the sanding sheet (8), lift it from the side and pull
it from the sanding pad (11).

Remove dirt and dust from the sanding pad (11), e.g. witha
paintbrush, before attaching a new sanding sheet.

The surface of the sanding pad (11) is fitted with a hook-
and-loop fastening, allowing sanding sheets with a hook-
and-loop backing to be secured quickly and easily.

Press the sanding sheet (8) firmly onto the underside of the
sanding pad (11).

To ensure optimum dust extraction, make sure that the
punched holes in the sanding sheet (8) are aligned with the
drilled holes in the sanding pad (11).

Selection of the Sanding Plate

The power tool can be fitted with sanding pads of various

hardnesses, depending on the application:

- Extra soft sanding pad: Suitable for polishing and sensit-
ive sanding even on curved surfaces

- Soft sanding pad: Suitable for all sanding work, universal
application

- Hard sanding pad: Suitable for heavy sanding on flat sur-
faces

Changing the Sanding Pad

Note: Replace damaged sanding pads (11) immediately.
Remove the sanding sheet or polishing tool. Unscrew the
screw (10) completely and remove the sanding pad (11).
Attach the new sanding pad (11) and retighten the screw so
that it is finger-tight.
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Note: Pads with diameters of 150 mm and 125 mm have dif-
ferent carriers. The pads can only be fitted to the right power
tool.

Note: When attaching the sanding pad, make sure that the
teeth of the catch mate with the recesses in the sanding pad.
Note: Damaged sanding pads must only be replaced by an
after-sales service centre authorised to work with Bosch
power tools.

Dust/Chip Extraction

The dust from materials such as lead paint, some types of

wood, minerals and metal can be harmful to human health.

Touching or breathing in this dust can trigger allergic reac-

tions and/or cause respiratory illnesses in the user or in

people in the near vicinity.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as

carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials contain-

ing asbestos may only be machined by specialists.

- Use a dust extraction system that is suitable for the ma-
terial wherever possible.

- Provide good ventilation at the workplace.

- lItis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

When sanding, it is recommended that you connect the

power tool to a dust extractor. The power tool has no blower

of its own; dust bags cannot be used.

External Dust Extraction

Connect the extraction hose (accessory) either to the extrac-
tion pipe (3) or directly to the extraction outlet (4) of the
power tool.

Note: The extraction pipe (3) consists of antistatic material.
If an antistatic extraction hose (accessory) is used in addi-
tion, this will prevent an electrostatic charge from building
on the tool, which can happen on occasion when sanding.
When working without dust extraction (e.g. polishing), you
can remove the extraction pipe (3). To do this, press the re-
lease button (15) and pull the extraction pipe (3) backward
out of the power tool.

The dust extractor must be suitable for the material being
worked.

When extracting dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special dust extractor.

Auxiliary Handle

The auxiliary handle (5) enables comfortable handling and
optimum power distribution, with a high sanding removal
rate in particular.

Secure the auxiliary handle (5) in the thread (13) on either
the right or left of the housing.

To achieve better control of the power tool during sanding
applications, it is recommended that you place your other
hand on the front hand rest. The auxiliary handle (5) may ex-
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ert lateral forces which could cause the power tool to
wobble. This can result in damage to the surface to be
sanded, as well as the pad.

Corner protection

The corner protection (12) protects the sanding pad when
sanding areas close to edges. Fix the corner protection (12)
onto the power tool from the front. To remove it, pull the
corner protection (12) forward and off by one end.

Operation

Starting Operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool.

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Switching On/Off

» Make sure that you are able to press the On/Off switch
without releasing the handle.

To switch on the power tool, push the on/off switch (2) for-

ward.

To switch off the power tool, push the on/off switch (2)

backward.

Preselecting the orbital stroke rate

You can even preselect the orbital stroke rate during opera-
tion using the necessary orbital stroke rate preselection
thumbwheel (1).

1-2 Low orbital stroke rate

3-4  Medium orbital stroke rate

5-6 High orbital stroke rate

The required orbital stroke rate is dependent on the material
and the work conditions and can be determined using prac-
tical tests.

The Constant Electronic keeps the oscillation speed at no
load and under load virtually consistent, guaranteeing uni-
form performance.

After working at a low orbital stoke rate for an extended
period, you should operate the power tool at the maximum
orbital stroke rate for approximately three minutes without
load to cool it down.

Selecting the Material Removal Rate
Two operating modes with different material removal rates
are available. For coarse sanding, push the mode selector
switch (14) forward; for fine sanding, push the mode se-
lector switch (14) backward until you hear it click into place.
» Do not change the operating mode while sanding! This
poses a risk of injury.
Coarse Sanding Operating Mode (Positive Drive Control)
This operating mode has a very high sanding removal rate
and is recommended for machining extremely rough and
non-sensitive surfaces, as well as for rough polishing. The

positive drive control of the sanding pad achieves a consist-

ent eccentric and rotational movement.

Fine Sanding Operating Mode (Free Running)

This operating mode is recommended for handling sensitive
surfaces, as well as for fine polishing. The free running of the
sanding pad achieves a rotational movement that is depend-
ent on the contact pressure with a constant eccentric move-
ment. In addition, the sanding removal rate can be varied by
changing the contact pressure.

Working Advice

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down.

» Do not put the power tool down on its side. This could
permanently warp the sanding pad.

» This power tool is not suitable for bench-mounted use.
It must not be clamped into a vice or fastened to a work-
bench, for example.

Sanding Surfaces

Switch the power tool on, place the entire sanding surface
against the surface of the workpiece and apply moderate
pressure as you move the sander over the workpiece.

The material removal rate and sanding finish are primarily
determined by the choice of sanding sheet, the preselected
orbital stroke rate level and the contact pressure.

Only immaculate sanding sheets achieve good sanding per-
formance and make the power tool last longer.

Be sure to apply consistent contact pressure in order to in-
crease the lifetime of the sanding sheets.

Excessively increasing the contact pressure will not lead to
increased sanding performance; rather, it will cause more
severe wear of the power tool and premature failure of the
sanding plate.

Do not use a sanding sheet for other materials after it has
been used to work on metal.

Use only original Bosch-sanding accessories.

Rough Sanding

Attach a coarse grit sanding sheet.

Apply only light pressure to the power tool so that it runs at a
higher orbital stroke rate and a higher material removal rate
is achieved.

Fine Sanding

Attach a fine grit sanding sheet.

You can reduce the sanding plate orbital stroke rate by
lightly varying the contact pressure or changing the orbital
stroke rate level; the random orbit motion will be retained.
Move the power tool with moderate pressure flat on the
workpiece in a circular motion or alternately along and
across it. Do not tilt the power tool in order to avoid sanding
through the workpiece, e.g. veneers.

Switch the power tool off after completing operation.

160992AA42((31.10.2024)

Bosch Power Tools



Polishing

Note: For polishing, you can remove the extraction pipe (3);
this will enable you to handle the tool more easily without
damaging the workpiece.

For polishing weathered lacquers and redressing scratches
(e.g. acrylic glass), the power tool can be fitted with an ap-
propriate polishing tool, e.g. lambswool bonnet, polishing
felt or polishing sponge (accessory).

Select a low orbital stroke rate (level 1-2) when polishing in
order to avoid heating up the surface excessively.

Apply the polish to an area slightly smaller than the area
which you intend to polish. Using the appropriate polishing
tool, work in the polish with either linear or circular move-
ments and with moderate pressure.

Do not allow the polish to dry out on the surface; this may
damage the surface. Do not expose the surface which you in-
tend to polish to direct sunlight.

Clean the polishing tools regularly to ensure good polishing
results. Wash the polishing tools with mild detergent and
warm water; do not use thinning agents.

Clean the extraction outlet (4) regularly; this will ensure per-
fect dust extraction for subsequent grinding applications.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
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Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com
You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal
The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries:

Power tools that are no longer suitable for use must be dis-
posed of separately. Use the designated collection systems.
If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended), products
that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil
électrique
I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité, les instructions, les illustra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique” dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d'alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-

Bosch Power Tools
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tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant l'utilisation de l'outil électrique. Les

distractions peuvent vous faire perdre le controle de I'ou-

til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des

conditions humides. La pénétration d'eau a l'intérieur
d’'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-

don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.

Maintenir le cordon a I'écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-

ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement

humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-

gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique

lorsque vous étes fatigué ou sous 'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les

masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-

té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Ioutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils

électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de Ioutil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser I'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser Poutil électrique si linterrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrétetin-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par l'interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger Poutil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer l'outil électrique avant de I'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
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tretenus avec des piéces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Instructions de sécurité pour meuleuses

» Nutilisez Poutil électroportatif que pour effectuer des
poncages a sec. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un
outil électroportatif augmente le risque de choc élec-
trique.

» Veillez a ce que personne ne se trouve dans la trajec-
toire des étincelles projetées. Enlevez les matériaux
inflammables qui se trouvent a proximité. Le meulage
et le trongonnage de métaux génerent des étincelles.

» Attention risque d’incendie ! Evitez tout échauffement
du matériau poncé et de la ponceuse. Videz toujours le
bac a poussiére avant de faire une pause de travail.
Les particules de poussiére se trouvant dans le sac a
poussiéres, le microfiltre, le sac en papier (ou dans le sac
a poussiéres en tissu ou le filtre de I'aspirateur) peuvent
s’enflammer d’elles-mémes dans des conditions défavo-
rables, par exemple en cas de projection d’étincelles lors
du pongage de pieces en métal. Ceci notamment lorsque
des particules de poussiéres sont mélangées a des rési-
dus de vernis, de polyuréthane ou d’autres substances
chimiques et que les matériaux travaillés sont trés chauds
aprés avoir été travaillés pendant une période assez
longue.

» Nettoyez réguliérement les ouies d’aération de l'outil
électroportatif. Le ventilateur du moteur attire la pous-
siére a lintérieur du carter et une accumulation excessive
de poussiére de métal accroit le risque de choc élec-
trique.

» Lors du travail, tenez fermement I'outil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-

Caractéristiques techniques

Ponceuse excentrique
Référence
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tion de travail stable. Avec les deux mains, I'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a Parrét.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L’outil électroportatif est congu pour le pongage a sec de sur-
faces en bois, matiéres plastiques, métal, mastic et surfaces
vernies.

Les outils électroportatifs disposant d’une régulation élec-
tronique sont également appropriés au polissage.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Molette de présélection de vitesse d'oscillation

(2) Interrupteur Marche/Arrét

(3) Tubulure d’aspiration

(4) Raccord d'aspiration

(5) Poignée supplémentaire (surface de préhension iso-
lée)?

(6) Vis de poignée supplémentaire”

(7) Poignée (surface de préhension isolée)

(8) Disque abrasif®

(9) Clé male pour vis a six pans creux

(10) Vis du plateau de poncage

(11) Plateau de pongage

(12) Protége-aréte

(13) Troufileté

(14) Sélecteur de mode

(15) Bouton de déverrouillage

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

GET 75-150
3601B571..

GET 55-125
3601B570..

Bosch Power Tools
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Ponceuse excentrique GET 75-150 GET 55-125
Présélection de vitesse d’oscillation ° °
Puissance absorbée nominale W 750 550
Régime avide n, tr/min 3300-7 300 3300-7 800
Vitesse d’oscillation a vide min* 6 600-14 600 6 600-15 600
Vitesse de rotation du plateau de pongage en mode pon-  tr/min 290-640 200-480
cage grossier

Diamétre d’amplitude mm 4,5 3,5
Diametre du plateau de pongage mm 150 125
Poids" kg 2,6 2,4
Classe de protection = =T

A) Poids sans cordon d’alimentation ni fiche male

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension differe de cette valeur et sur

certaines versions destinées a certains pays.

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation et les conditions ambiantes. Pour plus d'informations, rendez-vous sur

www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore / les vibrations

GET 75-150 GET 55-125

3601B571.. 3601B570..
Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a EN 62841-2-4.
Le niveau sonore en dB(A) typique de l'outil électroportatif est de
Niveau de pression acoustique dB(A) 88 89
Niveau de puissance acoustique dB(A) 96 97
Incertitude K dB 3 3

Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-4 :

Poncage : mode normal

a, m/s’ 5,5 5,5
K m/s’ 1,5 1,5
Poncage : mode turbo

a, m/s’ 6,5 6,0
K m/s? 1,5 1,5
Polissage

a, m/s’ 7,0 7,5
K m/s’ 1,5 1,5

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. Ils peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d'émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de l'outil
électroportatif. Si 'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il

peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
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soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

Changement de disque abrasif

Pour enlever le disque abrasif (8), soulevez-le par le coté et
retirez-le du plateau de pongage (11).

Avant de monter un nouveau disque abrasif, enlevez les
poussiéres et saletés qui se trouvent sur le plateau de pon-
cage (11) avec par ex. un pinceau.

Le plateau de pongage (11) est doté d’un revétement auto-
agrippant permettant de fixer rapidement et facilement les
disques abrasifs auto-agrippants.

Appliquez fermement le disque abrasif (8) sur le plateau de
pongage (11).

Afin de garantir une bonne aspiration des poussiéres, assu-
rez-vous que les perforations du disque abrasif (8) et du pla-
teau de pongage (11) coincident.

Choix du plateau de pongage

Il est possible de monter sur 'outil électroportatif des pla-
teaux de poncage de différentes duretés, selon I'application
envisagée :

- Plateau de poncage extra souple : pour le polissage et le
poncage de précision, également sur les surfaces bom-
bées.

- Plateau de pongage souple : pour tous les travaux de pon-
cage, usage universel.

- Plateau de pongage dur : pour disposer d’une grande ca-
pacité d’enlévement lors du poncage de surfaces planes.

Changement du plateau de poncage

Remarque : Remplacez immédiatement un plateau de pon-
cage (11) endommagé.

Retirez le disque abrasif ou I'outil de polissage. Dévissez la
vis (10) complétement et retirez le plateau de pongage
(11). Mettez en place le nouveau plateau de pongage (11) et
resserrez fermement la vis.

Note : Les dentures sont différentes pour les plaquettes de
@150 etde @ 125. Les plaquettes ne peuvent étre montées
que sur l'outil électroportatif approprié.

Remarque : Lors de la mise en place du plateau de poncage,
veillez a ce que la denture du dispositif d’entrainement s’en-
gage dans les évidements du plateau de pongage.
Remarque : Confiez impérativement le remplacement d'un
porte-plateau de poncage endommagé a un centre SAV pour
outillage électroportatif Bosch agréé.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du
plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-
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sibles a la santé. Le contact avec les poussiéres ou leur inha-

lation peut entrainer des réactions allergiques et/ou des ma-

ladies respiratoires aupres de I'utilisateur ou des personnes

se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussieres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lasure). Les matériaux contenant de I'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
sieres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s'enflammer.

Lors du poncage, il est recommandé de raccorder |'outil

électroportatif a un aspirateur. L'outil électroportatif n'est

pas équipé de son propre systéme d'aspiration. Il n'est pas

possible d'utiliser un sac a poussiéres.

Aspiration au moyen d’un aspirateur

Raccordez le tuyau d'aspiration (accessoire) au souffleur (3)
ou directement a la tubulure d'aspiration (4) de l'outil élec-
troportatif.

Remarque : La tubulure d’aspiration (3) est en matériau an-
tistatique. L'utilisation supplémentaire d’un tuyau d’aspira-
tion antistatique (accessoire) prévient toute accumulation
de charges électrostatiques sur I'outil (possible lors de cer-
tains types de pongages).

En cas de travail sans aspiration de poussiéres (p. ex. le po-
lissage), vous pouvez retirer le souffleur (3). Pour ce faire,
appuyez sur le bouton de déverrouillage (15) et retirez le
souffleur (3) de I'outil électroportatif en le tirant vers le haut.
L’aspirateur doit étre congu pour le type de matériau a pon-
cer.

Pour I'aspiration de poussiéres particulierement nuisibles a
la santé, cancérigenes ou séches, utilisez un aspirateur spé-
cial.

Poignée supplémentaire

La poignée supplémentaire (5) permet une trés bonne prise
en main et un guidage optimal de I'outil, surtout pour les tra-
vaux de pongage grossier.

Fixez la poignée supplémentaire (5) soit du coté droit soit du
coté gauche du boitier dans le filetage (13).

Pour mieux controler ['outil électroportatif, nous vous re-
commandons de poser les deux mains sur le repose-mains
situé a l'avant lors de l'utilisation de la ponceuse. La poignée
supplémentaire (5) peut exercer des forces latérales sus-
ceptibles de faire osciller I'outil électroportatif. Cela risque
d'endommager la surface polie ainsi que la plaquette.

Bosch Power Tools
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Protége-aréte

Le protége-aréte (12) protege le plateau de pongage lors
d’'un pongage pres des bords. Fixez par 'avant le protege-
aréte (12) sur 'outil électroportatif. Pour retirer le protege-
aréte (12), saisissez-le a une extrémité et tirez-le vers
l'avant.

Utilisation

Mise en marche
» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-

teur doit correspondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de l'outil électroportatif.

Mise en marche/arrét

» Assurez-vous de pouvoir actionner Iinterrupteur
Marche/Arrét sans avoir a relacher la poignée.

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, faites glisser

l'interrupteur Marche/Arrét (2) vers l'avant.

Pour arréter I'outil électroportatif, faites glisser I'interrup-

teur Marche/Arrét (2) vers l'arriére.

Présélection de la vitesse d’oscillation

La molette de présélection (1) permet de présélectionner la
vitesse d'oscillation voulue, méme en cours de fonctionne-
ment.

1-2  faible vitesse d’oscillation

3-4  vitesse d'oscillation moyenne

5-6 vitesse d'oscillation élevée

La vitesse d'oscillation requise dépend du type de matériau
et des conditions de travail. Elle peut étre déterminée par
des essais pratiques.

La constante électronique permet de maintenir la vitesse
d’oscillation presque constante quelle que soit la charge, et
d’obtenir ainsi des performances toujours identiques.

Apreés avoir travaillé avec une petite vitesse d’oscillation pen-

dant une période relativement longue, faites tourner 'outil
électroportatif a vide a la vitesse d’oscillation maximale pen-
dant une durée de 3 minutes environ afin qu'il refroidisse.

Choix de la puissance d’enlévement de matiére

Deux modes d’exploitation, avec un enlévement de matiére

différent, sont disponibles. Pour sélectionner le mode de

poncage grossier, faites glisser le sélecteur de mode (14)

vers |'avant, et pour sélectionner le mode de poncage fin,

faites glisser le sélecteur de mode (14) vers l'arriére jusqu'a

ce qu'il s'enclenche.

» Ne changez pas la position du sélecteur de mode pen-
dant le poncage ! Il y arisque de blessure.

Mode de poncage grossier (entrainement forcé)

Ce mode d'abrasion élevée est recommandé pour I'usinage

de surfaces trés rugueuses et non rabotées, ainsi que pour le

polissage. Gréce a I'entrainement forcé du plateau de pon-

cage, on obtient un mouvement de rotation excentrique et

régulier.

Mode de poncage fin (mouvement libre)

Il est recommandé de choisir ce mode d’exploitation pour
travailler des surfaces sensibles ainsi que pour les travaux de
polissage fin. Grace au mouvement libre du plateau de pon-
cage, on obtient un mouvement de rotation en fonction de la
pression, le mouvement excentrique restant régulier. Modi-
fier la pression permet de varier I'enlévement de matiére.

Instructions d’utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur loutil
électroportatif.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a Parrét.

» Ne posez pas I'outil électroportatif sur son flanc. Le
plateau de pongage pourrait étre déformé de fagon per-
manente.

» Cet outil électroportatif n’est pas concu pour une utili-
sation stationnaire. Ne le serrez pas dans un étau et ne
le fixez pas a un établi.

Poncage de surfaces

Mettez I'outil électroportatif en marche, posez-le de sorte
que toute la surface de pongage de I'abrasif soit en contact
avec la piece et déplacez-le sur la piéce en exercant une
pression modérée.

La capacité d’enlévement de matiére ainsi que I'état de sur-
face obtenu dépendent essentiellement du disque abrasif
choisi, de la vitesse d'oscillation présélectionnée et de la
pression exercée.

Seuls des disques abrasifs en parfait état assurent de bons
résultats et ménagent l'outil électroportatif.

Veillez a toujours exercer une pression réguliere, afin d’aug-
menter la durée de vie des disques abrasifs.

Une pression trop élevée n'améliore pas les performances
de pongage mais augmente l'usure de I'outil électroportatif
et conduit a un endommagement prématuré du plateau de
poncage.

Un disque abrasif utilisé pour poncer du métal ne doit en-
suite pas étre utilisée pour poncer d’autres matériaux.
N'utilisez que des accessoires de poncage Bosch d'origine.

Poncage grossier
Utilisez un disque abrasif a gros grains.
N’exercez qu’une légére pression sur 'outil électroportatif

afin qu'il tourne a une vitesse d’oscillation plus élevée et afin
d’obtenir un meilleur enlévement de matiére.

Poncage de finition

Montez un disque abrasif a grains fins.

En faisant varier légeérement la pression exercée ou en sélec-
tionnant une autre vitesse d’oscillation, il est possible de ré-
duire la vitesse d'oscillation du plateau de pongage tout en
continuant a bénéficier du mouvement excentrique.

Tout en appliquant une pression modérée, déplacez I'outil
électroportatif sur la piéce en effectuant des mouvements
circulaires ou en alternant les passes longitudinales et trans-
versales. Ne penchez pas l'outil électroportatif afin de ne pas

160992AA42((31.10.2024)

Bosch Power Tools



marquer ou percer la piéce (p. ex. panneaux de bois repla-
qués).
Une fois le travail terminé, arrétez I'outil électroportatif.

Polissage

Note : Pour le polissage, vous pouvez retirer le souffleur (3)
pour faciliter la manipulation de I'appareil et ne pas risquer
d'endommager la piéce.

Pour raviver les peintures ternies par les intempéries ou faire
disparaitre des rayures (p. ex. sur du verre acrylique), il est
possible de monter des accessoires de pongage sur ['outil,
tels qu'un disque en peau de mouton, un feutre ou une
éponge a polir (non fournis).

Pour le polissage, sélectionnez une faible vitesse d'oscilla-
tion (position 1-2) afin d’éviter tout échauffement excessif
de la surface.

Appliquez le produit lustrant sur une surface plus petite que
celle que vous voulez polir. Etalez le produit lustrant a l'aide
d’'un accessoire de polissage approprié en effectuant des
mouvements croisés ou circulaires et en exercant une pres-
sion modérée.

Ne laissez pas sécher le produit lustrant sur la surface, celle-
ci pourrait étre endommagée. N'exposez pas la surface a po-
lir directement au soleil.

Pour obtenir de bons résultats de polissage, nettoyez régu-
lierement les accessoires de polissage utilisés. Lavez les ac-
cessoires de polissage avec un détergent doux et de I'eau
chaude, n’utilisez pas de diluants.

Nettoyez régulierement la tubulure d'aspiration (4) afin d'as-
surer un dépoussiérage optimal pour les applications de
pongage ultérieures.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

» Toujours tenir propres l'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

Dans le cas ol il s'avére nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Des vues éclatées ainsi que des informations
concernant les piéces de rechange se trouvent également
sous : www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numé-
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ro d’article a dix chiffres indiqué sur la plague signalétique
du produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de pieces détachées en ligne ot
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d’autres adresses de service sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les outils électroportatifs usagés doivent étre mis au rebut
séparément. Utilisez les systémes de collecte prévus.

S'ils ne sont pas éliminés correctement, les déchets d’équi-
pements électriques et électroniques peuvent avoir des ef-
fets néfastes sur 'environnement et la santé humaine en rai-
son de la présence éventuelle de substances dangereuses.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Bosch Power Tools
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[NADVERTEN- lea integramente las advertencias
CIA fie pellg_ro, las mstrucclo'n‘es, [as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones humedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red

dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo alesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
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herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicaciéon. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-

zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-

nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los ttiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empufaduras y las superficies de las empufiaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para lijadoras

» Utilice la herramienta eléctrica solamente para el lija-
do en seco. Existe el peligro de recibir una descarga eléc-
trica si penetran ciertos liquidos en la herramienta eléctri-
ca.

Espafiol | 23

» Aseglirese de que ninguna persona peligre por la pro-
yeccion de chispas. Retire los materiales inflamables
de las cercanias. En el lijado de metales se origina una
proyeccién de chispas.

» jAtencion peligro de incendio! Evite un sobrecalenta-
miento de la pieza de trabajo y la lijadora. Vacie siem-
pre el contenedor de polvo antes de las pausas de tra-
bajo. El polvo abrasivo en el saco de polvo, en el microfil-
tro, en el saco de papel (o en la bolsa filtrante o bien en el
filtro de la aspiradora) puede autoencenderse bajo condi-
ciones desfavorables, asi como la proyeccion de chispas
durante el lijado de metales. Existe un riesgo particular si
el polvo de lijado se mezcla con barniz, residuos de poliu-
retano u otras sustancias quimicas y el material lijado esta
caliente después de un largo tiempo de trabajo.

» Limpie regularmente las ranuras de ventilacion de su
herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso
de una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede
provocarle una descarga eléctrica.

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para lijar en seco
madera, plastico, metal y superficies emplastecidas o pinta-
das.

Las herramientas eléctricas dotadas con un regulador elec-
tronico de las revoluciones son adecuadas también para pu-
lir.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Ruedade ajuste para preseleccion del nimero de os-
cilaciones

(2) Interruptor de conexidn/desconexion
(3) Tubo de expulsion

Bosch Power Tools

160992AA42|(31.10.2024)



24 | Espariol

(4) Boquilla de expulsion (11) Plato lijador

(5) Empufadura adicional (zona de agarre aislada)” (12) Protector de bordes

(6) Tornillo para empufiadura adicional® (13) Taladro roscado

(7) Empunadura (zona de agarre aislada) (14) Selector de modo de operacion

(8) Holalijadora® (15) Botdn de desbloqueo

(9) Llave macho hexagonal a) ‘E’:t::r?:.cesorios no corresponden al material que se adjunta

(10) Tornillo del plato lijador

Datos técnicos

Lijadora excéntrica GET 75-150 GET 55-125
Ntmero de articulo 3601B571.. 3601B570..
Preseleccion del nimero de oscilaciones ° °
Potencia absorbida nominal W 750 550
Numero de revoluciones en vacio n, min’ 3300-7300 3300-7800
Numero de oscilaciones en vacio min’ 6600-14600 6600-15600
Namero de revoluciones del plato lijador en caso de lija- min* 290-640 200-480
do basto

Diametro del circulo de oscilacion mm 4,5 3,5
Diametro del plato lijador mm 150 125
Peso" kg 2,6 2,4
Clase de proteccion = S/

A) Peso sin cable de conexion ala red y sin enchufe de red

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecucio-
nes especificas del pais.

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a la aplicacion y a las condiciones medioambientales. Més informacion en
www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

GET 75-150 GET 55-125

3601B571.. 3601B570..

Valores de emision de ruidos determinados segtn EN 62841-2-4.

El nivel de ruido valorado con A de la herramienta eléctrica asciende tipicamente a

Nivel de presion acustica dB(A) 88 89
Nivel de potencia acustica dB(A) 96 97
Inseguridad K dB 3 3

iUtilice proteccion para los oidos!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres direcciones) e inseguridad K determinados segtn EN 62841-2-4:
Lijado: servicio normal

a, m/s’ 5,5 5,5
K m/s’ 1,5 1,5
Lijado: turbo-servicio

a, m/s? 6,5 6,0
K m/s’ 1,5 1,5
Pulido

a, m/s’ 7,0 7,5
K m/s’ 1,5 1,5
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El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion dréstica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Cambio de la hoja lijadora

Para quitar la hoja lijadora (8), levantela lateralmente y reti-
rela del plato lijador (11).

Elimine la suciedad y el polvo del plato lijador (11) antes de
colocar una nueva hoja lijadora, p. €j. con un pincel.

La superficie del plato lijador (11) consiste en una tela de
cierre por contacto, para que pueda fijar hojas lijadoras con
cierre por contacto de forma rapida y facil.

Presione la hoja lijadora (8) firmemente en la parte inferior
del plato lijador (11).

Para garantizar una aspiracion dptima del polvo, aseglirese
de que los recortes en la hoja lijadora (8) coincidan con los
orificios del plato lijador (11).

Seleccion del plato lijador

Segun la aplicacion pueden montarse en la herramienta eléc-

trica platos lijadores de diferentes durezas:

- Plato lijador extra-blando: adecuado para pulir y para lijar
piezas delicadas, también en superficies abombadas

- Plato lijador blando: adecuado para todo tipo de trabajos
de lijado; de uso general

- Plato lijador duro: adecuado para un gran arranque de
material en superficies planas
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Cambio del plato lijador

Indicacion: Cambie inmediatamente un plato lijador (11)
dafado.

Desprenda la hoja lijadora o el accesorio para pulir. Desen-
rosque totalmente el tornillo (10) y quite el plato lijador
(11). Coloque un nuevo plato lijador (11) y apriete de nuevo
el tornillo con la mano.

Indicacion: Los arrastradores son diferentes para pads de
150 de @'y pads de 125 de @. Los pads s6lo pueden mon-
tarse en la correspondiente herramienta eléctrica adecuada.
Indicacion: Al asentar el plato lijador, prestar atencion a que
los dentados del arrastrador encajen en las aberturas del
plato lijador.

Indicacion: Un portaplatos para lijar dainado solamente de-
be ser cambiado por un servicio técnico autorizado de herra-
mientas eléctricas Bosch.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.
Para el lijado, se recomienda conectar la herramienta eléctri-
caaun aspirador. La herramienta eléctrica no tiene su pro-

pio ventilador; no se pueden usar las bolsas colectoras de
polvo.

Aspiracion externa

Conecte la manguera del aspirador (accesorio) en el tubo de
expulsion (3) o directamente en la boquilla de expulsion (4)
de la herramienta eléctrica.

Indicacion: La boquilla de expulsion (3) es de material an-
tiestatico. Al emplearse en combinacién con una manguera
de aspiracion antiestatica (accesorio) se evita la carga elec-
troestatica del aparato que puede presentarse en casos ais-
lados al lijar.

Puede quitar el tubo de expulsion (3) al trabajar sin extrac-
cion de polvo (p. e]. pulido). Para ello, presione el botdn de
desbloqueo (15) y tire del tubo de expulsion (3) hacia atras
de la herramienta eléctrica.

Bosch Power Tools
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El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.
Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-
cerigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Empuiadura adicional

La empunadura adicional (5) permite un manejo comodo y
una distribucion de fuerza 6ptima, especialmente en el caso
de una alta abrasion de lijado.

Fije laempufadura adicional (5) opcionalmente en el lado
derecho o izquierdo de la carcasa en larosca (13).

Para un mejor control de la herramienta eléctrica, se reco-
mienda en aplicaciones de lijado colocar la segunda mano en
el apoyamanos delantero. La empunadura adicional (5) pue-
de ejercer fuerzas laterales, que puede causar un tambaleo
de la herramienta eléctrica. Esto puede dafar la superficie
que se vaa lijary también el pad.

Protector de bordes

El protector de bordes (12) protege el plato lijador al lijar zo-

nas cercanas al borde. Coloque el protector de bordes (12)
en la herramienta eléctrica desde la parte delantera. Para
quitarlo, tire del protector de bordes (12) hacia delante des-
de un extremo.

Operacion

Puesta en marcha
» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion

debera coincidir con las indicaciones en la placa de carac-

teristicas de la herramienta eléctrica.

Conexion/desconexion

» Aseglrese de que puede operar el interruptor de co-
nexion/desconexion sin soltar el mango.

Para conectar la herramienta eléctrica, desplace el interrup-

tor de conexion/desconexion (2) hacia delante.

Para desconectar la herramienta eléctrica, desplace el inte-

rruptor de conexion/desconexion (2) hacia detras.

Preseleccion del n° de oscilaciones

Con la rueda de ajuste de la preseleccion del nimero de os-
cilaciones (1) puede preseleccionar el nimero de oscilacio-
nes necesario también durante el servicio.

1-2  Frecuencia de oscilacion reducida

3-4 Frecuencia de oscilacion normal

5-6  Frecuencia de oscilacion elevada

El n° de oscilaciones requerido depende del material y con-
diciones de trabajo y se recomienda por ello determinarlo
probando.

La electrénica Constante mantiene practicamente constante
la frecuencia de oscilacion, independientemente de la carga,
y asegura un rendimiento de trabajo uniforme.

Después de haber trabajado prolongadamente con un nime-

ro de oscilaciones reducido debera refrigerarse la herra-
mienta eléctrica dejandola funcionar al nimero de oscilacio-
nes maximo durante aprox. 3 minutos.

Seleccion del rendimiento en el arranque de material
Existen dos modos de operacion con un rendimiento en el
arranque de material, diferente. Para el lijado basto, despla-
ce el selector de modo de operacion (14) hacia delante, y
para el lijado fino, desplace el selector de modo de opera-
cion (14) hacia detras, hasta que respectivamente encastre
de forma audible.
» No cambie el modo de modo de operacion durante el
lijado! Existe peligro de lesion.
Modo de operacion lijado basto (arrastre forzado)
Este modo de operacion con alto desprendimiento de mate-
rial, se recomienda para el mecanizado de superficies muy
asperas, poco delicadas asi como para el pulido abrasivo.
Debido al arrastre forzado del plato lijador se obtiene un mo-
vimiento excéntrico y rotativo uniforme.
Modo de operacién lijado fino (rueda libre)
Este modo de operacion se recomienda para tratar superfi-
cies delicadas y para el pulido fino. Debido a la marcha libre
del plato lijador se obtiene un movimiento rotativo cuya mag-
nitud depende de la presion de aplicacion ejercida, siendo
constante, sin embargo, el movimiento excéntrico. Variando
la presion de aplicacion puede Ud. dosificar adicionalmente
el arranque de material.

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla.

» No deposite la herramienta eléctrica de costado. El
plato lijador podria deformarse permanentemente.

» La herramienta eléctrica no es apropiada para el uso
estacionario. No se debe sujetar p. ej, en un tornillo de
banco o afirmar sobre un banco de trabajo.

Lijado de superficies

Conecte la herramienta eléctrica, apoye entonces toda la su-
perficie lijadora sobre la pieza de trabajo, y guie la herra-
mienta eléctrica sobre la misma ejerciendo una presion de
aplicaciéon moderada.

El rendimiento en el arranque de material y la calidad de la
superficie obtenidos vienen determinados esencialmente
por la hoja lijadora empleada, el nimero de oscilaciones pre-
seleccionado y por la presion de aplicacion ejercida.
Unicamente unas hojas lijadoras en buenas condiciones per-
miten conseguir un buen rendimiento en el arranque de ma-
terial ademas de cuidar la herramienta eléctrica.

Preste atencion a ejercer una presion de aplicacion uniforme
para prolongar la vida Util de las hojas lijadoras.

Un aumento excesivo de la presion de contacto no conduce a
un mayor rendimiento en el arranque de material, sinoa un
mayor desgaste de la herramienta eléctricay al fallo prema-
turo de la placa lijadora.

No emplee una hoja lijadora con la que se ha trabajado metal
para lijar otros tipos de material.

Utilice solamente accesorios originales Bosch para lijar.
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Lijado basto

Monte una hoja lijadora de grano basto.

Solamente presione levemente la herramienta eléctrica para
que gire con un niimero de oscilaciones elevado, consiguien-
do asi un mayor arranque de material.

Lijado fino

Monte una hoja lijadora de grano mas fino.

Variando levemente la presion de apriete o modificando el
escaldn de nimero de oscilaciones puede reducir el nimero
de oscilaciones del plato lijador, en lo cual se mantiene el
movimiento excéntrico.

Guie la herramienta eléctrica con una leve presion, apoyan-

do toda la superficie lijadora, y efecttie un movimiento rotati-

Vo, 0 bien, alternado los movimientos a largo y a lo ancho de
la pieza de trabajo. No ladee la herramienta eléctrica para no
deteriorar la superficie de la pieza de trabajo, p. €j., traspa-
sando un chapado.

Alterminar el trabajo desconecte la herramienta eléctrica.

Pulido

Indicacion: En el caso del pulido, puede quitar el tubo de ex-
pulsion (3), a fin de poder manejar el aparato mas facil y pa-
ra no dafar la pieza de trabajo.

Para pulir pintura deslucida o para eliminar arafazos (p. €].
en plexiglas) puede equiparse la herramienta eléctrica con
los accesorios para pulir correspondientes, como una cape-
ruza de lana de oveja, o un fieltro o esponja para pulir (acce-
sorios especiales).

Al pulir, seleccione un niimero de oscilaciones bajo (escaldn
1 -2), para evitar un calentamiento excesivo de la superfi-
cie.

Aplique el pulimento sobre un area algo menor a la que de-

sea pulir. Distribuya el pulimento con un Gtil de pulir apropia-

do, guiandolo con movimientos en cruz o circulares y apli-
cando una presion moderada.

No deje que el pulimento se seque sobre la superficie ya que
ésta podria dafarse. No exponga directamente al sol la su-
perficie a pulir.

Limpie las herramientas de pulido periédicamente para ase-
gurar buenos resultados de pulido. Lave los accesorios para
pulir con un detergente suave y agua caliente; no emplee di-
luyentes.

Limpie periddicamente la boquilla de expulsion (4), para ga-
rantizar la eliminacion perfecta del polvo para aplicaciones
de lijado posteriores..

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.
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Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces
esto debe ser realizado por Bosch o por un servicio técnico
autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorard en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de des-
piece e informaciones sobre las piezas de recambio los po-
dra obtener también en: www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

Robert Bosch, S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

www.boschherramientas.com.mx

Encontrara mas direcciones del servicio técnico en:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios
y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Solo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas que ya no se puedan utilizar de-
ben eliminarse por separado. Utilice los sistemas de recogi-
da previstos.

Si se eliminan de forma inadecuada, los residuos de apara-
tos eléctricos y electronicos pueden tener efectos nocivos
para el medio ambiente y la salud humana debido a la posi-
ble presencia de sustancias peligrosas.

Bosch Power Tools

160992AA42|(31.10.2024)


http://www.herramientasbosch.net
http://www.boschherramientas.com.mx/
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

28 | Portugués

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucdes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber

natomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacao a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A

infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar aficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

>

>

>

>

Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protec¢ao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
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utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracao de po pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, € perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar aferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de éleo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.
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Instrucdes de seguranca para lixadeira

» Use aferramenta elétrica apenas para lixamento a
seco. A infiltragdo de agua numa ferramenta elétrica
aumenta o risco de choque elétrico.

» Certifique-se de que nenhuma pessoa fica em perigo
devido as faiscas. Afaste materiais inflamaveis das
proximidades. Sao originadas faiscas quando se lixa
metais.

» Atencao, perigo de incéndio! Evite um
sobreaquecimento do material de lixar e da lixadeira.
Esvazie sempre o reservatorio de po antes de pausas
no trabalho. O po de lixa no saco coletor do p6, no
microfiltro, no saco de papel (ou no saco do filtro ou no
filtro do aspirador) pode incendiar-se sob circunstancias
desfavoraveis como faiscas ao lixar metais. Existe perigo
especialmente quando o po de lixa esta misturado com
restos de verniz, poliuretano ou outras substancias
quimicas e o material de lixar esta quente apos longo
periodo de trabalho.

» Limpe com regularidade as aberturas de ventilacao da
sua ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa pd
para dentro da carcaca, e uma grande quantidade de pé
de metal pode causar perigos elétricos.

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.

» Espere aferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrugdes. A inobservancia das instrugoes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrucoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se ao lixamento a seco de
madeira, plastico, metal, massa de aparelhar e superficies
pintadas.

As ferramentas elétricas com regulagao eletronica também
sdo apropriadas para polir.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacao da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Rodada pré-selecao do niimero de oscilagdes
(2) Interruptor de ligar/desligar
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(3) Tubo de expulsao (10) Parafuso do prato abrasivo

(4) Bocais de sopro (11) Prato abrasivo

(5) Punho adicional (superficie do punho isolada)” (12) Protecao contra cantos

(6) Parafuso para punho adicional® (13) Furoroscado

(7)  Punho (superficie do punho isolada) (14) Seletor do modo de operacao

(8) Folhadelixa” (15) Botdo de destravamento

(9) Chave de sextavado interno a) Este acessério ndo pertence ao volume de fornecimento.
Dados técnicos

Lixadeira excéntrica GET 75-150 GET 55-125
Numero de produto 3601B571.. 3601B570..
Pré-selecdo do nimero de oscilagdes ° °
Poténcia nominal absorvida W 750 550
N.0 de rotagdes em vazio n, r.p.m. 3300-7300 3300-7800
Numero de oscilagdes em vazio 0.p.m. 6600-14600 6600-15600
Rotacéo do prato abrasivo no lixar grosseiro r.p.m. 290-640 200-480
Diametro do circulo de oscilacdo mm 4,5 815
Diametro do prato de lixar mm 150 125
Peso” kg 2,6 2,4
Classe de protecao SIAAT =T

A) Peso sem cabo de ligagao a rede e sem ficha de rede
0Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensdes divergentes e em versées especificas do pais, estes dados podem variar.

Os valores podem variar em funcao do produto e estar sujeitos a condigdes de aplicacdo e do meio ambiente. Para mais informagées consulte
www.bosch-professional.com/wac.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

GET 75-150 GET 55-125

3601B571.. 3601B570..
Os valores de emissao de ruido foram determinados de acordo com EN 62841-2-4.

Normalmente, o nivel sonoro de classe A da ferramenta elétrica compreende

Nivel de pressao sonora dB(A) 88 89
Nivel de poténcia sonora dB(A) 96 97
Incerteza K dB 3 3

Utilizar protecao auditiva!
Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés direcdes) e incerteza K determinada segundo EN 62841-2-4:

Lixar: modo normal

a, m/s’ 5,5 5,5
K m/s’ 1,5 1,5
Lixar: modo turbo

a, m/s’ 6,5 6,0
K m/s’ 1,5 1,5
Polir

a, m/s? 7,0 7,5
K m/s’ 1,5 1,5

160992AA42(31.10.2024) Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sdo
adequados para uma avaliagdo provisoria das emissoes
sonoras e de vibracdes.

O nivel de vibragoes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se aferramenta elétrica for utilizada para outras aplicacées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutengao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exata da emissao sonora e de
vibracdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
estd sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissdo sonora e de
vibragoes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibracdes, como por exemplo: manutencdo de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Substituir a folha de lixar

Para remover a folha de lixa (8) levante-a lateralmente e
retire-a para fora do prato abrasivo (11).

Antes de colocar uma folha de lixa nova, remova a sujidade e
0 pd do prato abrasivo (11), p. ex. com um pincel.

Se a superficie do prato abrasivo (11) estiver equipada com
um tecido de velcro, pode fixar-se de forma rapida e facil
folhas de lixa com velcro.

Pressione bem a folha de lixa (8) no lado de baixo do prato
abrasivo (11).

Para garantir uma aspiracao de po ideal, certifique-se de que
os furos da folha de lixa (8) coincidem com os furos no prato
abrasivo (11).

Selecao do prato abrasivo

Dependendo da aplicacao, a ferramenta elétrica pode ser

equipada com pratos abrasivos de diferentes espessuras:

- Prato abrasivo extremamente macio: apropriado para
polir e lixar com cuidado, também em superficies
abobadadas

- Prato abrasivo macio: apropriado para todos os trabalhos
de lixar, aplicagao universal

- Prato abrasivo duro: apropriado para lixar com alta
poténcia em superficies planas
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Substituir o prato abrasivo

Nota: substitua de imediato um prato de lixar (11)
danificado.

Puxar a folha de lixa ou a ferramenta de polir para fora.
Desenrosque totalmente o parafuso (10) e retire o prato
abrasivo (11). Cologue o novo prato abrasivo (11) e aperte
novamente o parafuso a mao.

Nota: Os arrastadores sao diferentes para placas de @ 150 e
placas de @ 125. As placas sé podem ser montadas na
respetiva ferramenta elétrica adequada.

Nota: ao colocar o prato de lixar, certifique-se de que os
dentes do arrastador encaixam nos entalhes do prato de
lixar.

Nota: um suporte do prato de lixar danificado s6 pode ser
substituido por um posto de assisténcia técnica autorizado
para ferramentas elétricas Bosch.

Aspiracao de pé/de aparas

P6s de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a sadde. O contacto ou a inalagdo dos pds pode

provocar reacdes alérgicas e/ou doencas nas vias

respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, produtos de prote¢ao da madeira).

Material que contém asbesto s6 deve ser processado por

pessoal especializado.

- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragdo de
p6 apropriado para o material.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- Erecomendével usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de po no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Para lixar é recomendado ligar a ferramenta elétricaa um

aspirador. A ferramenta elétrica ndo tem um ventilador

proprio; nao podem ser usados sacos do po.

Aspiracao externa

Ligue a mangueira de aspiragao (acessorio) ao tubo de sopro
(3) ou diretamente ao bocal de sopro (4) da ferramenta
elétrica.

Nota: O tubo de sopro (3) é de material antiestatico. Ao
utilizar adicionalmente uma mangueira de aspiragao
antiestatica (acessorio) é evitada uma carga eletrostatica da
ferramenta, que pode ocorrer em raramente ao lixar.

Ao trabalhar sem aspiragao do po (p. ex. polir) pode
remover o tubo de sopro (3). Para tal, prima o botao de
destravamento (15) e retire o tubo de sopro (3) da
ferramenta elétrica puxando-o para tras.

0 aspirador de pd deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.
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Utilize um aspirador especial para aspirar po que seja
extremamente nocivo a salide, cancerigeno ou seco.

Punho adicional

0 punho adicional (5) permite um manuseamento
confortavel e uma distribuicao ideal da forca, especialmente
em grandes desbastes.

Fixe o punho adicional (5) opcionalmente a esquerda ou a
direita na caixa na rosca (13).

Para um melhor controlo da ferramenta elétrica, nas
aplicagdes de lixamento é recomendado colocar a segunda
mao sobre o respetivo suporte dianteiro. O punho adicional
(5) pode exercer forcas laterais que podem fazer com que a
ferramenta elétrica abane. Isto pode danificar a superficie a
lixar e também a placa.

Protecdo contra cantos

A protecao contra cantos (12) protege o prato abrasivo
durante o lixamento de dreas rente a borda. Insiraa
protecao contra cantos (12) na ferramenta elétrica a partir
da parte da frente. Para retirar, puxe a protecao contra
cantos (12) por uma extremidade para a frente.

Funcionamento

Colocaciao em funcionamento

» Observar a tensio de rede! A tensdo da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica.

Ligar/desligar

» Certifique-se de que consegue acionar o interruptor
de ligar/desligar sem ter de soltar o punho.

Para ligar a ferramenta elétrica, empurre o interruptor de

ligar/desligar (2) para a frente.

Para desligar a ferramenta elétrica, empurre o interruptor

de ligar/desligar (2) para tras.

Pré-selecionar o n.° de oscilagcdes

Com aroda da pré-selegao do niimero de oscilagdes (1)
pode pré-selecionar o n.° de oscilagbes necessario mesmo
durante o funcionamento.

1-2  reduzido nimero de oscilagbes

3-4  médio nimero de oscilagdes

5-6  altonimero de oscilagoes

0n.0 de oscilagbes necessario depende do material e das
condicbes de trabalho e pode ser determinado por
tentativas.
A Constant-Electronic mantém o niimero de oscilagdes em
vazio e sob carga quase constante e assegura um
rendimento de trabalho uniforme.
Apds um longo periodo de tempo a trabalhar com um n.° de
oscilagdes reduzido, deve deixar a ferramenta elétrica a
funcionar aprox. 3 minutos com o n.° de oscilagdes maximo
em vazio para a arrefecer.

Selecdo do rendimento de deshaste
Estao disponiveis dois modos de operagao com diferentes
rendimentos de desbaste. Para lixar grosseiro empurre o
seletor do modo de operacao (14) para a frente e para o
lixar fino empurre o seletor do modo de operagao (14) para
tras até engatar audivelmente.
» Nao selecione o modo de operacao enquanto estiver a
lixar! Existe perigo de ferimentos.
Modo de operaco lixar grosseiro (conducao forcada)
Este modo de operagdo com um desbaste muito elevado é
recomendado para o tratamento de superficies muito
asperas e resistentes, bem como para o polimento de
desbaste. Com o arrastamento for¢ado do prato abrasivo é
alcangado um movimento rotativo e excéntrico uniforme.
Modo de operacio lixar fino (conducao livre)
Este modo de operacdo é recomendavel para o tratamento
de superficies sensiveis, assim como para polimento fino.
Com o ponto neutro do prato abrasivo € alcangada uma forca
de pressao dependente do movimento de rotagdo, com
movimento excéntrico constante. O desbaste também pode
ser dosado variando a forga de pressao.

Instrucdes de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar aficha de rede da tomada.

» Espere a ferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

» Nao deposite a ferramenta elétrica de lado. Dessa
forma, o prato abrasivo pode ficar permanentemente
deformado.

» Aferramenta elétrica ndo é adequada para o
funcionamento estacionario. Nao pode p. ex. ser presa
num torno de bancada ou fixada a uma bancada de
trabalho.

Lixar superficies

Ligue a ferramenta elétrica, coloque-a com toda a superficie
de lixar sobre a base a trabalhar e movimente-a sobre a pe¢a
a ser trabalha com pressao moderada.

0 rendimento de desbaste e o padrao de lixamento sao
determinados essencialmente através da folha de lixa
selecionada, do nivel do nimero de oscilagdes pré-
selecionado e da forca de pressao.

Apenas folhas de lixar impecdveis garantem um excelente
rendimento de deshaste e a protecao da ferramenta elétrica.
Trabalhar com uma forca de pressao uniforme para
aumentar a vida util das folhas de lixar.

Demasiada pressao nao resulta num melhor rendimento de
desbaste, mas sim num maior desgaste da ferramenta
elétrica e na falha precoce da ferramenta de lixar.

Jamais utilizar uma folha de lixa com a qual foi processado
metal, para processar outros materiais.

Use apenas acessorios de lixar Bosch originais.

Lixamento grosseiro
Colocar uma folha de lixa com grao grosseiro.
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Exerca apenas uma ligeira pressao sobre a ferramenta
elétrica, para que possa funcionar com um n.° de oscilagées
mais elevado e fornecer um maior desbaste de material.

Lixamento fino

Colocar uma folha de lixa com grao mais fino.

Variando lentamente a pressao exercida ou alterando o nivel
do ntimero de oscilagdes, podera reduzir o nimero de
oscilagdes do prato de lixar sem alterar o movimento
excéntrico.

Movimente a ferramenta elétrica com pressao moderada de
forma circular ou alternadamente no sentido longitudinal e
transversal sobre toda a superficie da peca a ser trabalhada.
Nao incline a ferramenta elétrica a fim de evitar lixar através
da peca a ser trabalhada, p. ex. pecas folheadas.

Depois de concluir o processo de trabalho, desligue a
ferramenta elétrica.

Polir

Nota: Para polir pode retirar o tubo de sopro (3) para poder
manusear a ferramenta mais facilmente e nao danificar a
peca.

Para polir tintas corroidas ou arranhdes (p. ex. vidro
acrilico) a ferramenta elétrica pode ser equipada com
ferramentas de polir adequadas como boina de la de
cordeiro, feltro ou esponja de polir (acessorios).

Selecione um n.° de oscilagdes reduzido para polir (nivel 1 -
2), para evitar um aquecimento excessivo da superficie.
Aplicar o produto de polimento sobre uma superficie menor
do que a deseja polir. Trabalhar o agente de polimento com
uma ferramenta de polir apropriada, com movimentos
cruzados ou circulares e com pressao moderada.

Nao deixe 0 agente de polimento secar na superficie, pois tal
podera danificar a mesma. Nao exponha a superficie a polir a
radiacdo solar direta.

Limpe regularmente as ferramentas de polir, para assegurar
bons resultados de polimento. Lavar as ferramentas de polir
com um detergente brando e com dgua morna, nao utilizar
solventes.

Limpe regularmente o bocal de sopro (4) para garantir uma
remogdo perfeita do po para as aplicagdes de lixamento
seguintes.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se for necessario instalar um cabo de ligacdo, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servico

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.
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Servico pos-venda e aconselhamento

0O servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se
em: www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. — Divisdo de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Outros enderecos de servigo encontram-se em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacéo
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
doméstico!

Apenas para paises da UE:

As ferramentas elétricas que ja nao sao Uteis tém de ser
eliminadas separadamente. Utilize os sistemas de recolha
previstos para o efeito.

Se descartados de forma inadequada, os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos podem ter efeitos
nocivos ao meio ambiente e a satide humana devido a
possivel presenca de substancias perigosas.
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Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere 0 i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dellacqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare I’elettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra linterruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.
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» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore

non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso

e deve essere aggiustato.

Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-

cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per le levigatrici

» Utilizzare I'elettroutensile solo per operazioni di levi-
gatura a secco. L'infiltrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Accertarsi che nessuno venga messo in pericolo dalle
scintille prodotte. Rimuovere eventuali materiali in-
fiammabili dalle vicinanze. Durante la levigatura di ma-
teriali metallici vengono prodotte delle scintille.

» Attenzione: pericolo di incendio! Evitare un surriscal-
damento del materiale levigato e della levigatrice.
Svuotare sempre il contenitore per la polvere prima
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delle pause di lavoro. La polvere di levigatura raccolta in
sacchetti raccoglipolvere, microfiltri, sacchetti di carta (o
nel sacchetto di carta/nel filtro dell'aspirapolvere) in con-
dizioni sfavorevoli - ad esempio a causa della produzione
di scintille durante la levigatura dei metalli - potrebbe in-
cendiarsi. Sussiste particolare pericolo qualora la polvere
di levigatura venga miscelata con residui di vernice, poliu-
retano o altre sostanze chimiche e nel caso in cui il mate-
riale levigato si surriscaldi in seguito ad una lavorazione
prolungata.

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. |l ventilatore del motore attira polvere nella
carcassa ed una forte raccolta di polvere di metallo puo
provocare pericoli di origine elettrica.

» Durante il lavoro, trattenere saldamente I’elettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione
sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pil sicuro.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per 'uso.

Utilizzo conforme

L'elettroutensile & ideato per la levigatura a secco di legno,
materie plastiche, metallo, stucco nonché superfici vernicia-
te.

Gli elettroutensili con regolazione elettronica sono adatti an-
che per la lucidatura.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all'illu-
strazione dell'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Rotellina di preselezione del numero di oscillazioni
(2) Interruttore di avvio/arresto

(3) Tubodiscarico

(4) Bocchettone di scarico

(5) Impugnatura supplementare (superficie di presa iso-
lata)?

(6) Vite perimpugnatura supplementare®
(7) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(8) Foglio abrasivo®

Bosch Power Tools
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(9) Chiaveabrugola (13) Forofilettato

(10) Vite per platorello (14) Selettore di modalita

(11) Platorello (15) Pulsante di sbloccaggio

(12) Protezione bordi a) Questo accessorio non & compreso nella fornitura standard.
Dati tecnici

Levigatrice rotoorbitale GET 75-150 GET 55-125
Codice prodotto 3601B571.. 3601B570..
Preselezione del numero di oscillazioni ° °
Potenza assorbita nominale W 750 550
Numero di giri a vuoto n, giri/min 3300-7300 3300-7800
Numero di oscillazioni a vuoto min* 6600-14600 6600-15600
Numero di giri del platorello durante la sgrossatura giri/min 290-640 200-480
Diametro di oscillazione mm 4,5 3.5
Diametro del platorello mm 150 125
Peso” kg 2,6 2,4
Classe di protezione ST =T

A) Peso senza cavo di collegamento alla rete e senza spina di rete
| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno variare.

I valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consultare il si-
to www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

GET 75-150 GET 55-125

3601B57 1.. 3601B570..
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 62841-2-4.
Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile & tipicamente di
Livello di pressione acustica dB(A) 88 89
Livello di potenza sonora dB(A) 96 97
Grado d'incertezza K dB 3 3

Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre direzioni) e grado d'incertezza K rilevati conformemente
aEN 62841-2-4:

Levigatura: modalita normale

a, m/s’ 5,5 5,5
K m/s’ 1,5 1,5
Levigatura: modalita turbo

a, m/s’ 6,5 6,0
K m/s’ 1,5 1,5
Lucidatura

a, m/s? 7,0 7,5
K m/s’ 1,5 1,5
Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi- sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen- lo di vibrazione e dell’emissione acustica.

te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza- Il ivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure riferiti agli impieghi principali dell'elettroutensile; qualora,

160992AA42(31.10.2024) Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Sostituzione del foglio abrasivo

Per rimuovere il foglio abrasivo (8), sollevarlo lateralmente
ed estrarlo dal platorello (11).

Prima di applicare un nuovo foglio abrasivo, rimuovere es
impurita e polvere dal platorello (11), ad es. con un pennel-
lo.

La superficie del platorello (11) consiste in un tessuto a
strappo, che consente di fissare gli appositi fogli abrasivi in
modo semplice e rapido.

Premere saldamente il foglio abrasivo (8) sul lato inferiore
del platorello (11).

Per garantire un’ottimale aspirazione della polvere, accertar-
si che le incisioni praticate nel foglio abrasivo (8) coincidano
con i fori sul platorello (11).

Scelta del platorello

In base al tipo di applicazione, I'elettroutensile puo essere

dotato di platorelli di durezza differente:

- Platorello extramorbido: adatto per lucidatura e levigatu-
radelicata, anche su superfici convesse

- Platorello morbido: adatto per tutti i lavori di levigatura,
impiego universale

- Platorello duro: adatto per elevata capacita di levigatura
su superfici piane

Sostituzione del platorello

Avvertenza: Sostituire immediatamente il platorello (11),
qualora sia danneggiato.

Rimuovere il foglio abrasivo oppure 'accessorio per la luci-
datura. Svitare completamente la vite (10) e prelevare il pla-
torello (11). Applicare il nuovo platorello (11) e serrare nuo-
vamente la vite manualmente.

Avvertenza: i trascinatori sono differenti per i pad @ 150 ed
ipad @ 125. | pad possono essere montati solamente sul ri-
spettivo elettroutensile adatto.
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Avvertenza: Nell'applicare il platorello, accertarsi che le
dentature del trascinatore si inseriscano negli incavi del pla-
torello stesso.

Avvertenza: Un platorello di supporto danneggiato andra
sostituito esclusivamente da un Centro Assistenza autorizza-
to per elettroutensili Bosch.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure 'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'operatore oppure delle persone che si trovano nelle vici-

nanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Materiale contenente amianto deve

essere lavorato esclusivamente da personale specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Per la levigatura si raccomanda di collegare I'elettroutensile

ad un aspiratore per la polvere. L'elettroutensile non & dota-

to di una ventola propria; non & possibile utilizzare un sac-

chetto raccoglipolvere.

Sistema di aspirazione esterno

Collegare il tubo flessibile di aspirazione (accessorio) al tubo
di scarico (3) oppure direttamente alla bocchetta di scarico
(4) dell'elettroutensile.

Avvertenza: Il tubo di scarico (3) & realizzato in materiale
antistatico. Utilizzando anche un tubo di aspirazione antista-
tico (accessorio), si eviteranno cariche elettrostatiche
nell’elettroutensile, che, in alcuni rari casi, possono verificar-
sidurante la levigatura.

In caso di lavori senza aspirazione della polvere (ad esempio
lucidatura) rimuovere | tubo di scarico (3). A questo scopo
premere il tasto di sbloccaggio (15) e tirare il tubo di scarico
(3) all'indietro per scollegarlo dall'elettroutensile.
L’aspiratore dovra essere adatto al materiale da lavorare.
Utilizzare un aspiratore speciale per I'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

Impugnatura supplementare

L'impugnatura supplementare (5) consente una pratica ma-
neggevolezza e un'ottimale distribuzione delle forze, soprat-
tutto nei lavori ad elevata asportazione.
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Fissare l'impugnatura supplementare (5) alternativamente a
destra o a sinistra sul corpo dell'utensile, mediante I'apposi-
tafilettatura (13).

Per un migliore controllo dell'elettroutensile si raccomanda,
per le applicazioni di levigatura, di tenere la seconda mano
sull'apposito appoggio anteriore. L'impugnatura supplemen-
tare (5) puo generare forze laterali le quali possono causare
irregolarita di utilizzo dell'elettroutensile. Cio potrebbe dan-
neggiare la superficie da levigare ed anche il pad.

Protezione bordi

La protezione bordi (12) protegge il platorello durante la le-
vigatura di zone in prossimita dei bordi. Innestare la prote-
zione bordi (12) sull’elettroutensile dal lato anteriore. Per ri-
muovere la protezione bordi, afferrarla (12) ad un’estremita
e rimuoverla tirando in avanti.

Utilizzo

Messa in funzione

» Attenersi alla tensione di rete! La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell'elettroutensile deve
corrispondere alla tensione della rete elettrica di alimen-
tazione.

Avvio/arresto

» Accertarsi che sia possibile azionare I'interruttore di
avvio/arresto senza lasciare impugnatura.

Per accendere |'elettroutensile, spingere in avanti I'interrut-

tore di avvio/arresto (2).

Per spegnere I'elettroutensile, spingere indietro 'interrutto-

re di avvio/arresto (2).

Preselezione della frequenza di oscillazione

La rotellina di preselezione del numero di oscillazioni (1)
consente di preselezionare il numero di oscillazioni desidera-
to anche durante il funzionamento.

1-2 basso numero di oscillazioni

3-4 medio numero di oscillazioni

5-6  alto numero di oscillazioni

Il numero di oscillazioni necessario dipende dal tipo di mate-
riale in lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e
puo essere dunque determinato a seconda del caso ese-
guendo delle prove pratiche.

In caso di funzionamento a vuoto e carico, la funzione Co-
stant Electronic mantiene il numero di oscillazioni costante e
garantisce una prestazione operativa uniforme.

In seguito a lunghe operazioni di lavoro con un numero di
oscillazioni minimo, per il raffreddamento dell’elettroutensi-
le lo stesso dovrebbe essere lasciato ruotare in funziona-
mento a vuoto al massimo numero di oscillazioni per ca.

3 minuti.

Scelta della capacita di asportazione

Ci sono due modalita di esercizio con una capacita di aspor-
tazione diversa. Per la sgrossatura spostare il selettore per la
modalita operativa (14) in avanti e per le operazioni di levi-

gatura fine spingere il selettore per la modalita operativa
(14) indietro finché non si innesta in posizione con uno scat-
to udibile.
» Non cambiare la modalita operativa durante la leviga-
tura! Vi é rischio di lesioni.
Modalita operativa sgrossatura (asportazione forzata)
Questa modalita operativa con elevata asportazione di mate-
riale & raccomandata per la lavorazione di superfici molto
grezze e resistenti, nonché per levigatura/lucidatura. Con
I'asportazione forzata del platorello & possibile raggiungere
un movimento eccentrico e rotativo uniforme.
Modalita operativa levigatura fine (movimento libero)
Questa modalita di esercizio & raccomandata per la lavora-
zione di superfici sensibili nonché per la lucidatura accurata.
Con il movimento libero del platorello & possibile raggiunge-
re un movimento rotativo dipendente dalla pressione di con-
tatto insieme ad un movimento eccentrico uniforme. Varian-
do la pressione di contatto & anche possibile dosare I'aspor-
tazione di materiale.

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Prima di posare P'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente.

» Non deporre I'elettroutensile su di un lato. Il platorello
ne potrebbe risultare deformato in modo permanente.

» L’elettroutensile non & adatto per impiego staziona-
rio. Non deve per esempio essere stretto in una morsa o
fissato su un banco da lavoro.

Levigatura di superfici

Accendere l'elettroutensile, applicarlo con I'intera superficie
di levigatura sul fondo da lavorare e muoverlo sopra intero
pezzo in lavorazione esercitando pressione moderata.

La capacita di asportazione e la micrografia vengono deter-
minate essenzialmente dalla scelta del foglio abrasivo, dal li-
vello del numero di oscillazioni preselezionato e dalla pres-
sione di contatto.

Soltanto fogli abrasivi in perfetto stato garantiscono una
buona capacita di levigatura e non sono gravosi per I'elet-
troutensile.

Per aumentare la durata dei fogli abrasivi avere sempre cura
di esercitare una pressione uniforme.

Un eccessivo aumento della pressione esercitata non com-
porta una maggiore capacita di levigatura, ma provoca una
maggiore usura dell’elettroutensile e una rottura prematura
della piastra di levigatura.

Una volta utilizzato un foglio abrasivo per la lavorazione del
metallo non utilizzarlo pit per altri materiali.

Utilizzare esclusivamente accessori di levigatura originali
Bosch.

Levigatura grossolana
Applicare un foglio abrasivo di grana grossa.
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Premere I'elettroutensile solo leggermente in modo che lo
stesso funzioni al massimo numero di oscillazioni e venga ot-
tenuta una grande asportazione di materiale.

Microlevigatura

Applicare un foglio abrasivo di grana fine.

Variando leggermente la pressione esercitata, oppure va-
riando il livello del numero di oscillazioni, si potra ridurre il
numero di oscillazioni del platorello; il movimento eccentrico
verra mantenuto.

Muovere 'elettroutensile con pressione moderata in piano
con movimento rotatorio oppure muoverlo alternativamente
in direzione longitudinale e trasversale sul pezzo in lavorazio-
ne. Non inclinare I'elettroutensile per evitare una levigatura
eccessiva del pezzo da lavorare, ad es. impiallacciatura.

Una volta conclusa I'operazione di lavoro, spegnere I'elet-
troutensile.

Lucidatura

Avvertenza: per lucidare & possibile rimuovere il tubo di
scarico (3) affinché sia possibile maneggiare I'utensile pil
agevolmente e per non danneggiare il pezzo in lavorazione.
L'elettroutensile puo essere equipaggiato con relativi utensili
per lucidatura come cuffia in lana d’agnello, feltro per lucida-
tura oppure spugna per lucidatura (accessori) per la lucida-
tura di vernici danneggiate dagli agenti atmosferici oppure
per la ripassatura di graffi (ad es. vetro acrilico).

Per la lucidatura, selezionare un numero di oscillazioni basso
(livello 1 -2), al fine di evitare il surriscaldamento della su-
perficie.

Applicare il lucido su una superficie un poco piti piccola di
quanto si desidera lucidare. Lavorare il lucido con un utensi-
le per lucidatura di tipo idoneo, con movimenti incrociati o
rotatori ed una pressione moderata.

Non lasciare asciugare il lucido sulla superficie, in caso con-
trario la superficie potrebbe venire danneggiata. Non sotto-
porre la superficie da lucidare alla radiazione solare diretta.
Pulire con regolarita gli utensili di lucidatura, per garantirsi
buoni risultati. Lavare gli utensili per lucidatura con detersi-
vo delicato ed acqua calda, non utilizzare alcun diluente.
Pulire regolarmente la bocchetta di scarico (4) per garantire
una perfetta rimozione della polvere durante le seguenti ap-
plicazioni di levigatura.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.
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Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni esplosi ed
informazioni relative alle parti di ricambio sono consultabili
anche sul sito: www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di identificazione del prodotto.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Ulteriori indirizzi per I'assistenza sono indicati sotto:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.
Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Gli elettroutensili non pit utilizzabili devono essere smaltiti
separatamente. Utilizzare gli appositi sistemi di raccolta.
In caso di smaltimento effettuato in maniera impropria, i ri-
fiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, a causa
della possibile presenza di sostanza pericolose, possono
avere effetti dannosi sull'ambiente e sulla salute dell'uomo.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
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sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap nietin een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid

bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defectis. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
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opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor schuurmachines

» Gebruik het elektrische gereedschap uitsluitend voor
droog schuren. Het binnendringen van water in het elek-
trische gereedschap vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

» Let erop dat er geen personen door rondvliegende
vonken in gevaar gebracht worden. Verwijder brand-
bare materialen uit de buurt. Bij het schuren van meta-
len ontstaan rondvliegende vonken.

» Let op brandgevaar! Vermijd oververhitting van het te
schuren materiaal en van de schuurmachine. Maak
voor werkonderbrekingen altijd het stofreservoir
leeg. Schuurstof in stofzak, microfilter, papieren zak (of
in de filterzak resp. filter van de stofzuiger) kan onder on-
gunstige omstandigheden, zoals rondvliegende vonken
bij het schuren van metalen, vanzelf ontsteken. Er bestaat
vooral gevaar, wanneer het schuurstof met lak-, polyure-

Nederlands | 41

thaanresten of andere chemische stoffen vermengd is, en
het te schuren materiaal na lang werken heet is.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van uw elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het droog
schuren van hout, kunststof, metaal, plamuur en gelakte op-
pervlakken.

Elektrische gereedschappen met elektronische regeling zijn
ook geschikt om ermee te polijsten.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Stelwiel instelling aantal schuurbewegingen
(2) Aan/uit-schakelaar

(3) Uitblaaspijp

(4) Uitblaasopening

(5) Extrahandgreep (geisoleerd greepoppervlak)?
(6) Schroef voor extra handgreep”

(7) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(8) Schuurblad”

(9) Binnenzeskantsleutel

(10) Schroef voor schuurplateau

(11) Schuurplateau

(12) Randbescherming

(13) Schroefdraadgat

(14) Moduskeuzeschakelaar

(15) Ontgrendelingsknop

a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.
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Technische gegevens

Excenterschuurmachine GET 75-150 GET 55-125
Productnummer 3601B571.. 3601B570..
Instelling aantal schuurbewegingen ° [
Nominaal opgenomen vermogen W 750 550
Onbelast toerental n, min”* 3300-7300 3300-7800
Aantal schuurbewegingen onbelast min”* 6600-14600 6600-15600
Toerental schuurplateau bij grof schuren min* 290-640 200-480
Schuurcirkeldiameter mm 4,5 815
Diameter schuurplateau mm 150 125
Gewicht” kg 2,6 2,4
Isolatieklasse ol ET

A) Gewicht zonder netsnoer en zonder netstekker
De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-
vens variéren.

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u op
www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

GET 75-150 GET 55-125

3601B571.. 3601B570..
Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-4.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereedschap bedraagt typisch
Geluidsdrukniveau dB(A) 88 89
Geluidsvermogenniveau dB(A) 96 97
Onzekerheid K dB 3 3
Draag gehoorbescherming!
Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-4:
Slijpen: normale modus
a, m/s’ 5,5 5,5
K m/s’ 1,5 1,5
Slijpen: turbomodus
a, m/s’ 6,5 6,0
K m/s’ 1,5 1,5
Polijsten
a, m/s? 7,0 7,5
K m/s’ 1,5 1,5

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-

passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
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bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Schuurblad wisselen

Voor het verwijderen van het schuurblad (8) tilt u dit opzij op
en trekt u het van het schuurplateau (11) af.

Verwijder voor het aanbrengen van een nieuw schuurblad
vuil en stof van het schuurplateau (11), bijv. met een kwast-
je.

Het oppervlak van het schuurplateau (11) bestaat uit klit-
weefsel, zodat u schuurbladen met klithechting snel en een-
voudig kunt bevestigen.

Duw het schuurblad (8) stevig op de onderkant van het
schuurplateau (11).

Let er voor het waarborgen van een optimale stofafzuiging
op dat de perforaties in het schuurblad (8) overeenstemmen
met de openingen bij het schuurplateau (11).

Keuze van het schuurplateau

Afhankelijk van de toepassing kan het elektrische gereed-

schap worden uitgerust met schuurplateaus van verschillen-

de hardheid:

- Schuurplateau extra zacht: geschikt voor polijsten en
schuren met gevoel, ook op gebogen oppervlakken

- Schuurplateau zacht: geschikt voor alle schuurwerkzaam-
heden, universeel toepasbaar

- Schuurplateau hard: geschikt voor grote schuurcapaciteit
op egale oppervlakken

Schuurplateau wisselen

Aanwijzing: Vervang een beschadigd (11) schuurplateau
onmiddellijk.

Trek het schuurblad of polijstaccessoire eraf. Draai de
schroef (10) er helemaal uit en neem het schuurplateau
(11) weg. Plaats het nieuwe schuurplateau (11) en draai de
schroef weer handvast aan.

Aanwijzing: De meenemers zijn verschillend voor @ 150-
pads en @ 125-pads. De pads kunnen alleen op het telkens
juiste elektrische gereedschap worden gemonteerd.
Aanwijzing: Let er bij het plaatsen van het schuurplateau op
dat de vertandingen van de meenemer in de uitsparingen
van het schuurplateau vastgrijpen.

Aanwijzing: Een beschadigde schuurplateaudrager mag al-
leen worden vervangen door een erkend servicecentrum
voor elektrisch gereedschap van Bosch.
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Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kan schadelijk voor de gezond-

heid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot al-

lergische reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de ge-

bruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met additieven voor houtbehandeling (chromaat en

houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend materiaal

mag alleen door gespecialiseerde vakmensen worden be-

werkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschikte
stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Voor het schuren wordt aangeraden het elektrische gereed-

schap op een stofzuiger aan te sluiten. Het elektrische ge-

reedschap heeft geen eigen ventilator; stofzakken kunnen

niet worden gebruikt.

Externe afzuiging

Sluit de afzuigslang (accessoire) op de uitblaaspijp (3) of di-
rect op de uitblaasopening (4) van het elektrische gereed-
schap aan.

Aanwijzing: De uitblaaspijp (3) bestaat uit antistatisch ma-
teriaal. Bij het schuren kan in zeldzame gevallen een elektro-
statische oplading van het gereedschap optreden. Dit kan
worden voorkomen door gebruik te maken van een antistati-
sche afzuigslang (accessoire).

U kunt bij werkzaamheden zonder stofafzuiging (bijv. polijs-
ten) de uitblaaspijp (3) verwijderen. Druk hiervoor op de
ontgrendelingsknop (15) en trek de uitblaaspijp (3) naar
achter toe van het elektrische gereedschap af.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-
riaal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder
gevaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zui-
ger.

Extra handgreep

De extra handgreep (5) zorgt voor een comfortabele bedie-
ning en optimale krachtverdeling, vooral bij een groot afna-
mevermogen.

Bevestig de extra handgreep (5) naar keuze rechts of links
op de behuizing in de schroefdraad (13).

Voor een betere controle van het elektrische gereedschap
wordt bij schuurtoepassingen aangeraden om de tweede
hand op de voorste handsteun te leggen. De extra hand-
greep (5) kan zijwaartse krachten uitoefenen die wiebelen
van het elektrische gereedschap kunnen veroorzaken. Dit
kan het te schuren oppervlak en ook de pad beschadigen.
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Randbescherming

De randbescherming (12) beschermt het schuurplateau bij
het schuren dichtbij de rand. Steek de randbescherming
(12) vanaf de voorkant op het elektrische gereedschap.
Voor het wegnemen trekt u de randbescherming (12) aan
een uiteinde er naar voren toe af.

Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

In-/uitschakelen

» Zorg ervoor dat u de aan/uit-schakelaar kunt bedienen
zonder de handgreep los te laten.

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap

schuift u de aan/uit-schakelaar (2) naar voren.

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap

schuift u de aan/uit-schakelaar (2) naar achter.

Voorselectie trilfrequentie

Met het stelwiel voorselectie trilfrequentie (1) kunt u de be-
nodigde trilfrequentie ook tijdens het bedrijf voorselecteren.
1-2  lagetrilfrequentie

3-4  gemiddelde trilfrequentie

5-6 hoge trilfrequentie

De benodigde trilfrequentie is afhankelijk van het materiaal
en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs worden
vastgesteld.

De Constant Electronic houdt de trilfrequentie bij onbelast
en belast lopen vrijwel constant en waarborgt een gelijkmati-
ge arbeidscapaciteit.

Laat na langdurige werkzaamheden met een lage trilfrequen-
tie het elektrische gereedschap afkoelen door het ca. 3 mi-
nuten bij maximale trilfrequentie onbelast te laten lopen.

Keuze van de afnamecapaciteit

Er zijn twee modi met verschillende afnamecapaciteit be-

schikbaar. Voor grof schuren schuift u de moduskeuzescha-

kelaar (14) naar voren, en voor fijn schuren schuift u de mo-

duskeuzeschakelaar (14) naar achter tot deze telkens hoor-

baar vastklikt.

» Wissel de modus niet tijdens het schuren! Er bestaat
verwondingsgevaar.

Modus grof schuren (gedwongen meename)

Deze modus met een hoge schuurcapaciteit wordt aanbevo-

len voor de bewerking van zeer ruwe, ongevoelige opper-

vlakken evenals voor het schuurpolijsten. Door de gedwon-

gen meename van het schuurplateau wordt een constante

excenter- en rotatiebeweging bereikt.

Modus fijn schuren (vrijloop)

Deze modus wordt geadviseerd voor de behandeling van

kwetsbare oppervlakken en voor fijn polijsten. Door vrijloop

van het schuurplateau wordt een van de aandrukkracht onaf-

hankelijke rotatiebeweging bij gelijkblijvende excenterbewe-

ging bereikt. Door variéren van de aandrukkracht kunt u de
schuurcapaciteit aanvullend doseren.

Aanwijzingen voor de werkzaamheden

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

» Leg het elektrische gereedschap niet op een zijkant
neer. Het schuurplateau zou daardoor permanent kunnen
worden vervormd.

» Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor sta-
tionair gebruik. Het mag bijvoorbeeld niet in een bank-
schroef ingespannen of op een werkbank bevestigd wor-
den.

Oppervlakken schuren

Schakel het elektrische gereedschap in, plaats het met het
hele schuuropperviak op de te bewerken ondergrond en be-
weeg het met matige druk over het werkstuk.

De afnamecapaciteit en het schuurbeeld worden in hoofd-
zaak bepaald door de keuze van het schuurpapier, de instel-
ling van het aantal schuurbewegingen en de aandrukkracht.
Alleen onbeschadigde schuurbladen zorgen voor een goede
schuurcapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.
Let op een gelijkmatige aandrukkracht om de levensduur van
de schuurbladen te verlengen.

Een overmatige verhoging van de aandrukkracht leidt niet
tot een groter schuurvermogen, maar wel tot een sterkere
slijtage van het elektrische gereedschap en tot voortijdig uit-
vallen van het schuurplateau.

Gebruik een schuurblad waarmee metaal is bewerkt niet
meer voor andere materialen.

Gebruik uitsluitend originele Bosch-schuuraccessoires.

Grof schuren

Span een schuurblad met een grove korrel op.

Druk het elektrische gereedschap slechts licht aan, zodat het
met een grotere trilfrequentie draait en een grotere materi-
aalafname wordt bereikt.

Fijn schuren

Span een schuurblad met een fijne korrel op.

Door de contactdruk enigszins te variéren of de trilfrequen-
tie te wijzigen, kunt u de trilfrequentie van het schuurplateau
verminderen, terwijl u de excentrische beweging handhaaft.
Beweeg het elektrische gereedschap met matige druk viak
cirkelend of afwisselend in lengte- en dwarsrichting op het
werkstuk. Houd het elektrische gereedschap niet schuin, om
doorschuren van het te bewerken werkstuk, bijv. fineer, te
voorkomen.

Schakel het elektrische gereedschap na het einde van de
werkzaamheden uit.

Polijsten
Aanwijzing: Voor het polijsten kunt u de uitblaaspijp (3) ver-

wijderen om de machine gemakkelijker te kunnen hanteren
en het werkstuk niet te beschadigen.
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Voor het polijsten van verweerde lak of het wegpolijsten van
krassen (bijv. acrylglas) kan het elektrische gereedschap
worden uitgerust met geschikt polijstgereedschap, zoals
lamswollen schijf, polijstvilt of polijstspons (accessoire).
Kies bij het polijsten een laag aantal schuurbewegingen
(stand 1 - 2) om overmatige verwarming van het oppervlak
te vermijden.

Breng het polijstmiddel op een iets kleiner oppervlak aan
dan u wilt polijsten. Werk het polijstmiddel in met een ge-
schikt polijstgereedschap, maak kruis- of cirkelvormige be-
wegingen en gebruik een matige druk.

Laat het polijstmiddel niet op het oppervlak opdrogen. An-
ders kan het oppervlak beschadigd raken. Stel het te polijs-
ten oppervlak niet bloot aan fel zonlicht.

Reinig de polijstgereedschappen regelmatig om goede po-
lijstresultaten te garanderen. Was het polijstgereedschap
met een mild wasmiddel en warm water. Gebruik geen ver-
dunningsmiddelen.

Reinig regelmatig de uitblaasopening (4) om een perfecte
stofverwijdering voor de erop volgende schuurtoepassingen
te waarborgen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-

schap altijd de stekker uit het stopcontact.
» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.
Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk
is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-
service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-adviesteam helpt u graag bij vragen over onze
producten en het toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Meer serviceadressen vindt u op:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
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Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische gereedschappen moeten apart wor-
den verwijderd. Maak gebruik van de hiervoor bestemde in-
zamelingssystemen.

Als afgedankte elektrische en elektronische apparatuur op
onjuiste wijze wordt verwijderd, kan dit schadelijke gevolgen
hebben voor het milieu en de volksgezondheid vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

I[N ADVARSEL Lees alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som folger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-veerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktej tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerktgj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-varktojet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktej.
Uzndrede stik, der passer til kontakterne, nedsaetter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
sted.
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» El-vaerktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
traengen af vand i el-vaerktaj ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig baere el-varktejet i ledningen, haenge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlaengerledning til udendars brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-varktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hareveaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsztning. Kontrollér, at el-veerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-verktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stav.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel veere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-varktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vearktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktajet lagges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktajet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktojet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
vaerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-varktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsanvisninger for slibere

» Brug kun el-varktgjet til torslibning. Indtrngning af
vand i et el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk sted.

» Sorg for, atingen personer udszttes for risici pa
grund af gnistregn. Fjern braendbare materialer fra
omradet. Der opstar gnistregn ved slibning af metaller.

» Pas pa, brandfare! Undga overophedning af slibema-
terialet og sliberen. Tem altid stevbeholderen for ar-
bejdspauser. Slibestav i stevpose, mikrofilter, papirpose
(eller i stavsugerens filter/filterpose) kan anteendes under
ugunstige betingelser, f.eks. ved gnistregn fra slibning af
metaller. Der er isar fare, hvis slibestgvet er blandet med
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lak-, polyurethanrester eller andre kemiske stoffer, og sli-

bematerialet er varmt efter lengere tids arbejde.
» Rengor dit el-vaerktgjs ventilationsriller regelmaes-

sigt. Motorhuset traekker stev ind i huset, og store mang-

der metalstav kan veere farligt rent elektrisk.

» Hold godt fat om el-vaerktgjet med begge hander un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-varkte-
jet fares mere sikkert med to haender.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spande-
anordninger eller skruestik end med handen.

Produkt- og ydelsesheskrivelse
Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-

visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kvastelser.
Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af

betjeningsvejledningen.
Beregnet anvendelse

Elvaerktejet er beregnet til terslibning af tree, plast, metal,
spartelmasse samt lakerede overflader.
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Elveerktej med elektronisk regulering er ogsa egnet til pole-
ring.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) Indstillingshjul til forvalg af frekvens
(2) Teend/sluk-knap

(3) Udblaesningsrar

(4) Udblasningsstuds

(5) Ekstrahandtag (isoleret grebsflade)?”
(6) Skrue til ekstrahandtag”

(7) Handgreb (isoleret grebsflade)

(8) Slibeblad”

(9) Unbrakonggle

(10) Skrue til slibetallerken

(11) Slibetallerken

(12) Kantbeskyttelse

(13) Gevindboring

(14) Driftstypevaelger

(15) Oplasningsknap

a) Dette tilbehor herer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Excentersliber GET 75-150 GET 55-125
Varenummer 3601B571.. 3601B570..
Forvalg af frekvens ° °
Nominel optagen effekt W 750 550
Omdrejningstal, ubelastet n, o/min 3300-7300 3300-7800
Svingningstal ubelastet sving/ 6600-14600 6600-15600

min

Omdrejningstal for slibetallerken ved grovslibning o/min 290-640 200-480
Svingningskredsdiameter mm 4,5 35
Slibeskivediameter mm 150 125
Vagt! kg 2,6 2,4
Kapslingsklasse ol ET

A) Vagt uden nettilslutningskabel og uden netstik

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivelser varie-

re.

Vardierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under

www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

GET 75-150 GET 55-125

3601B571.. 3601B570..
Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-4.
El-vaerktgjets A-vaegtede stajniveau udger typisk
Lydtrykniveau dB(A) 88 89
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GET 75-150 GET 55-125

Lydeffektniveau dB(A) 96 97
Usikkerhed K dB 3 3
Brug herevarn!

Vibrationer samlet veerdi a, (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-4:
Slibning: Normaldrift

a, m/s’ 5,5 5,5
K m/s’ 1,5 1,5
Slibning: Turbodrift

a, m/s’ 6,5 6,0
K m/s’ 1,5 1,5
Polering

a, m/s’ 7,0 7,5
K m/s’ 1,5 1,5

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stejemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stajemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsvaerktej, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktojet.

Skift af slibeblad

For afmontering af slibebladet (8) skal du lafte det i siden og
treekke det af slibetallerkenen (11).

Fjern snavs og stav fra slibetallerkenen (11), f.eks. med en
pensel, far pasatning af et nyt slibeblad.

Overfladen pa slibetallerkenen (11) er fremstillet af et
velcromateriale, sa slibeblade med velcrolukning hurtigt og
nemt kan fastgares.

Tryk slibebladet (8) fast pa undersiden af slibetallerkenen
(11).

For at sikre en optimal stevudsugning er det vigtigt, at ud-
stansningerne i slibebladet (8) stemmer overens med borin-
gerne pa slibetallerkenen (11).

Valg af slibetallerken

Afhangigt af anvendelse kan elvarktgjet udstyres med slibe-

tallerkener med forskellig hdrdhed:

- Ekstra bled slibetallerken: Egnet til polering og felsom
slibning, ogsa pa buede flader

- Blad slibetallerken: Egnet til alt slibearbejde, alsidig
anvendelse

- Hard slibetallerken: Egnet til hgj slibeeffekt pa jeevne
flader

Skift af slibetallerken

Bemaerk: Udskift straks en beskadiget slibetallerken (11).
Treek slibebladet/polerveerktejet af. Skru skruen (10) helt
ud, og tag slibetallerkenen (11) af. Sat den nye slibetaller-
ken (11) pa, og spaend skruen handfast igen.

Bemaerk: Der er forskellige medbringere til @ 150-pads og
@ 125-pads. Padsene kan kun monteres pa det pagaeldende
el-vaerktgj.

Bemaerk: Sorg ved pasatning af slibetallerkenen for, at
medbringerens fortandinger nér ind i slibetallerkenens uds-
paringer.

Bemaerk: En beskadiget slibetallerkenholder ma kun udskif-
tes af en autoriseret kundeservice for Bosch-elvaerktg.

Stev-/spanudsugning

Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-
ring eller indanding af stev kan fere til allergiske reaktioner
og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,
der opholder sig i nerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stgv som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
kreeftfremkaldende, iser i forbindelse med ekstra stoffer til
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treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale méa kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materialet.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Ved slibning anbefales det at tilslutte el-vaerktgjet til en stov-

suger. El-vaerktgjet har ingen egen blaser, og stavposer kan

ikke benyttes.

Opsugning med fremmed stevsuger

Tilslut udsugningsslangen (tilbeher) til udblaesningsraret (3)
eller direkte til udbleesningsstudsen (4) pa el-verktgjet.
Bemaerk: Udblaesningsraret (3) er fremstillet af antistatisk
materiale. Hvis der desuden anvendes en antistatisk udsug-
ningsslange (tilbeher), forhindres elektrostatisk opladning af
maskinen, som i sjeeldne tilfaelde kan forekomme ved slib-
ning.

Ved arbejde uden stavudsugning (f.eks. polering) kan du
fierne udblaesningsraret (3). Dette gares ved at trykke pa
oplasningsknappen (15) og traekke udblasningsraret (3)
bagud og af el-vaerktgjet.

Stevsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal op-
suges.

Anvend en specialstavsuger til opsugning af seerligt sund-
hedsfarligt, kraeeftfremkaldende eller tart stav.

Ekstrahandtag

Ekstrahandtaget (5) muligger en bekvem handtering og opti-
mal kraftfordeling, isaer ved stor materialefjernelse under
slibningen.

Du kan efter eget valg fastgare ekstrahandtaget (5) til hajre
eller til venstre pa huset i gevindet (13).

For bedre kontrol over el-varktgjet kan det ved slibeopgaver
anbefales at laegge den anden hand pa den forreste hand-
statte. Ekstrahdndtaget (5) kan udeve sidekrafter, som kan
fa el-vaerktajet til at ryste. Dette kan beskadige overfladen,
som skal slibes, og paden.

Kantbeskyttelse

Kantbeskyttelsen (12) beskytter slibetallerkenen ved slib-
ning af kantnaere omrader. Szt kantbeskyttelsen (12) pa el-
varktejet forfra. Kantbeskyttelsen (12) tages af ved at traek-
ke den fremad i den ene ende.

Brug

Ibrugtagning

» Kontroller netspaendingen! Stremkildens spanding skal
stemme overens med angivelserne pa el-varktgjets type-
skilt.
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Taend/sluk

» Kontrollér, at du kan trykke pa taend/sluk-knappen
uden at slippe handtaget.

For at taende el-vaerktejet skal du skubbe teend/sluk-knap-

pen (2) frem.

For at slukke el-vaerktgjet skal du skubbe taend/sluk-knap-

pen (2) tilbage.

Forvalg af frekvens

Med indstillingshjulet til forvalg af frekvens (1) kan du for-
vaelge frekvensen og &ndre den under arbejdet.

1-2 lav frekvens

3-4  middel frekvens

5-6 hgj frekvens

Den nadvendige frekvens afhaenger af materialet og arbejds-
betingelserne og kan bestemmes ved et praktisk forsgg.
Konstantelektronikken holder frekvensen stort set konstant
ved tomgang og belastning og sikrer en ensartet arbejdsy-
delse.

Efter leengere tids arbejde med lav frekvens ber du lade el-
varktojet kale af ved at kere i tomgang med maksimal fre-
kvens i ca. 3 minutter.

Valg af slibeeffekt

Du kan valge mellem to driftstyper med forskellig slibeef-

fekt. Til grovslibning skubber du driftstypevaelgeren (14)

frem, og til finslibning skubber du driftstypevaelgeren (14)

tilbage, hver gang til den gar hgrbart i indgreb.

» Skift ikke driftstype under slibning! Der er risiko for at
komme til skade.

Driftstype grovslibning (tvangsrotation)

Denne driftstype med stor slibeeffekt anbefales til bearbejd-

ning af meget ru, robuste overflader samt til slibepolering.

Ved tvangsrotation af slibetallerkenen opnas en ensartet ex-

center- og rotationsbevaegelse.

Driftstype finslibning (frileb)

Denne driftstype anbefales til behandling af sarte overflader

samt til finpolering. Pa grund af slibetallerkenens frilab op-

nas en rotationsbevaegelse ved konstant excenterbe-

vagelse, som er afhangig af pressetrykket. Ved at variere

pressetrykket kan du dosere slibeeffekten yderligere.

Arbejdsvejledning

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktojet.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig.

» Laeg ikke el-vaerktajet pa siden. Derved kan slibetaller-
kenen deformeres vedvarende.

» El-vaerktgjet er ikke egnet til stationzer drift. Det ma
f.eks. ikke fastspaendes i et skruestik eller fastgares pa en
arbejdsbaenk.

Slibning af flader
Taend elvaerktgijet, seet det med hele slibefladen pa under-

laget, der skal bearbejdes, og bevaeg det hen over emnet
med et moderat tryk.
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Afvirkningsgraden og slibebilledet afgares primeert af det
valgte slibeblad, det forvalgte frekvenstrin og pressetrykket.
Kun fejlfri slibeblade giver en god slibeeffekt og skaner el-
vaerktejet.

Sarg for et ensartet pressetryk for at forleenge slibebladets
levetid.

Et overdrevet slibetryk farer ikke til mere effektiv slibning,
men gger derimod sliddet pa el-vaerktgj, sa slibesalen svigter
for tidligt.

Brug aldrig et slibeblad, som har vaeret brugt til bearbejdning
af metal, pa andre materialer.

Brug kun originalt Bosch-slibetilbehar.

Grovslibning
Péasat et slibeblad med grov kornstarrelse.

Tryk kun let pa elvaerktgjet, sa det karer med hgjere fre-
kvens, og der opnas en starre materialefiernelse.
Finslibning

Péasat et slibeblad med fin kornstarrelse.

Ved at variere pressetrykket en smule og/eller aendre fre-
kvenstrinet kan du reducere slibetallerkenens frekvens,
hvorved excenterbevagelsen bevares.

Bevaeg elvaerktajet med moderat tryk og cirkelformede be-
vagelser hen over fladen eller skiftevis pa langs og pa tvaers
af emnet. Pas pa ikke at pasaette elvaerktgjet skavt for at
undga gennemslibning af emnet, der skal bearbejdes, f.eks.
finér.

Sluk elvaerktgjet efter afslutning af arbejdet.

Polering

Bemaerk: Ved polering kan du fierne udblasningsraret (3)
for lettere at kunne handtere maskinen og undga beskadi-
gelse af emnet.

Ved oppolering af forvitret lak eller efterpolering af ridser
(f.eks. akrylglas) kan elvaerktajet udstyres med egnede po-
lervaerktgjer som f.eks. lammeuldskappe, polerfilt eller po-
lersvamp (tilbeher).

Ved polering skal du vaelge en lav frekvens (trin 1 - 2) for at
undga, at overfladen bliver for varm.

Péfer politur pa en noget mindre flade, end du gnsker at po-
lere. Indarbejd polermidlet med egnet polervaerktgj med
krydsende eller cirkelformede bevaegelser og moderat tryk.
Lad ikke polermidlet tgrre ud pa overfladen, da overfladen
ellers kan blive beskadiget. Udsaet ikke fladen, der skal pole-
res, for direkte sollys.

Rengar polervaerktgjerne regelmaessigt for at sikre gode po-
lerresultater. Vask polerveaerktgjerne med mildt vaskemiddel
og varmt vand, brug ikke fortynder.

Renger udblaesningsstudsen (4) regelmaessigt for at sikre en
perfekt stevfjernelse ved efterfalgende slibeopgaver.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Trak stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-vaerktojet.

» El-vaerktgj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevaerksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reserve-
delstegninger og informationer om reservedele findes ogsa
under: www.bosch-pt.com
Bosch-kunderadgivningsteamet hjeelper dig gerne, hvis du
har spargsmal til vores produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede varenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Yderligere serviceadresser findes under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse
El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.
Smid ikke el-veerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Udtjent el-vaerktgj skal bortskaffes separat. Brug det geel-
dende afleveringssystem.

Bortskaffes udstyret ikke korrekt, kan affald af elektrisk og
elektronisk udstyr beskadige miljget og skade menneskers
sundhed, hvis det indeholder farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

INVARNING Lés alla séakerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.
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Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sdakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvand inte néatsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast forlangningssladdar som &r avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte dr mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
ndr du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasdgon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bér elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
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» Tabortalla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bir inte l6st hangande
klader eller smycken. Hall haret och kldaderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvanda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anvdndning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du ténker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte karvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skirverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé ltt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll ver verktyget i ovantade
situationer.
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Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Siakerhetsanvisningar for slipar

» Anvind endast elverktyget for torrslipning. Tranger
vatten ini ett elverktyg okar risken for elstot.

» Var uppmaérksam pa att inga personer skadas av
kringflygande gnistor. Avldgsna brénnbart material i
narheten. Vid slipning av metall uppstar gnistor.

» Varning for brand! Undvik verhettning av slipgodset
och slipen. Tom alltid stoftbehallaren innan du tar en
arbetspaus. Slipdamm i stoftsacken, mikrofilter,
papperssacken (eller i filtersacken resp. dammsugarens
filter) kan sjdlvantanda under ogynnsamma forhallanden
vid t.ex. gnistor vid slipning av metaller. Risken dr
speciellt stor nar slipstoftet ar uppblandat med lack-,
polyuretanrester eller andra kemiska dmnen och
slipgodset ar hett efter en lang tids arbete.

» Rengor regelbundet ventilationsoppningarna pa
elverktyget. Motorflakten drar in damm i huset och en
kraftig anhopning av metalldamm kan orsaka farliga
elstrémmar.

» Hallielverktyget stadigt med bada hénderna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hander styras sakrare.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som &r fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

Produkt- och prestandabeskrivning

Lés igenom alla sakerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for torrslipning av trd, plast, metall,
spackelmassa samt lackerade ytor.

Elverktyg med elektronisk reglering ar ocksa lampliga for
polering.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Vibrationsreglage

(2) Strombrytare

(3) Utblasror

(4) Utblasstuts

(5) Stddhandtag (isolerad gripyta)?
(6) Skruv for stvdhandtag”

(7) Handtag (isolerad greppyta)

(8) Slipblad?®

(9) Insexnyckel

(10) Skruv for sliprondell

(11) Sliprondell

(12) Kantskydd

(13) Halmed génga

(14) Driftstypvaljare

(15) Upplasningsknapp

a) Dessa tillbehdr ingér inte i standard leveransen.

Tekniska data

Excenterslip GET 75-150 GET 55-125
Artikelnummer 3601B571.. 3601B570..
Forval oscillationsfrekvens ° °
Nominell ingangseffekt W 750 550
Tomgangsvarvtal n, v/min 3300-7300 3300-7800
Obelastad oscillationsfrekvens oscillerin 6600-14600 6600-15600

gar/min

Sliprondellvarvtal vid grovslipning v/min 290-640 200-480
Oscillationsdiameter mm 4,5 815
Sliprondellsdiameter mm 150 125
Vikt" kg 2,6 2,4
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Skyddsklass
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GET 75-150
=AY

GET 55-125
S/

A) Vikt utan elanslutning och utan kontakt

Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och fér utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.
Vardena kan variera beroende pa produkt och ar beroende av anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa

www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

GET 75-150 GET 55-125

3601B571.. 3601B570..
Bullernivavarde berdknat enligt EN 62841-2-4.
Den A-klassade bullernivan hos elverktyget ligger typiskt pa
Ljudtrycksniva dB(A) 88 89
Ljudeffektniva dB(A) 96 97
Osakerhet K dB 3 3
Anvand horselskydd!
Totala vibrationsvérden a, (vektorsumma for tre riktningar) och osakerhet K beraknad enligt EN 62841-2-4:
Slipning: normal drift
a, m/s’ 5,5 5,5
K m/s’ 1,5 1,5
Slipning: turbodrift
a, m/s’ 6,5 6,0
K m/s? 1,5 1,5
Polering
a, m/s’ 7,0 7,5
K m/s? 1,5 1,5
Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa Byta slipblad

anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamféra elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om ddremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra

insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-

och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas ndr elverktyget dr avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsférloppen.

Montage

» Drastickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

For att ta av slipplattan (8), lyft den i sidan och dra av den
fran sliprondellen (11).

Ta bort smuts och damm fran sliprondellen (11), t.ex. med
en pensel, innan du satter pa ett nytt slipblad.
Sliprondellens (11) yta bestar av ett kardborrfaste sa att
slipbladen kan fastas enkelt och snabbt.

Tryck slipbladet (8) fast pa undersidan av sliprondellen
(11).

For en optimal dammutsugning, se till att utstansningarna i
slipbladet (8) stammer 6verens med halen pa
sliprondellen (11).

Val av sliprondell

Elverktyget kan utrustas med sliprondeller i olika hardlek

beroende pa anvandning:

- Extra mjuk sliprondell: lamplig for polering och tat
slipning, dven pa vélvda ytor

- Sliprondell mjuk: lamplig for alla sliparbeten, universal

- Sliprondell hard: lamplig for hog slipavverkning pa jamna
ytor
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Byta ut sliprondellen

Anmarkning: Byt omedelbart ut skadade sliptallrikar (11).
Draav slipbladet resp. poleringsverktyget. Skruva ut
skruven (10) helt och hallet och ta av sliptallriken (11). Satt
paden nyasliprondellen (11) och dra ét skruven for hand.
Observera: medbringarna ar olika for @ 150-plattor och

@ 125-plattor. Plattorna kan endast monteras pa passande
elverktyg.

Anmarkning: Kontrollera vid pasattning av sliptallriken att
medbringarens kuggning griper tag i sliptallrikens
urtagningar.

Anmarkning: En skadad sliptallrik far bara bytas av en
auktoriserad kundtjanst fér Bosch elverktyg.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om mojligt en for materialet lamplig
dammutsugning.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.

Vid slipning rekommenderas anslutning av elverktyget till en

dammsugare. Elverktyget har inget eget utblas; dammpasar

kan inte anvandas.

Extern utsugning

Anslut utsugsslangen (tillbehor) till utblasréret (3) eller
direkt pa utblasstutsen (4) pa elverktyget.

Observera: utblasroret (3) bestér av antistatiskt material.
Vid anvandning av en antistatisk utsugsslang (tilloehor)
forhindras en elektrostatisk urladdning av apparaten som i
sallsynta fall kan uppsta vid slipning.

Du kan ta av utbldsroret (3) vid arbete utan dammutsug
(t.ex. polering). Tryck pa upplasningsknappen (15) och dra
utblasroret (3) bakat fram elverktyget.

Sugen maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvénd en specialsug for att suga halsovadligt och
cancerframkallande eller torrt damm.

Tillaggshandtag

Tillaggshandtaget (5) mojliggor en bekvam hantering och
optimal kraftférdelning, framfér allt vid hog
materialnedtagning vid slipning.

Fast stodhandtaget (5) till hoger eller vanster pa kapan i
gdngan (13).

For battre kontroll av elverktyget rekommenderar vi att du
lagger en andra hand pa det fraimre handtaget vid slipning.
Stodhandtaget (5) kan utéva sidokrafter som kan gora att
elverktyget borjar vackla. Detta kan skada plattan och ytan
som ska slipas.

Kantskydd

Kantskyddet (12) skyddar sliprondellen vid slipning av
kantnara omraden. Satt kantskyddet (12) framifran pa
elverktyget. For att ta av det, dra kantskyddet (12) framat i
anden.

Drift

Driftstart

» Kontrollera ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstammer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt.

In- och urkoppling

» Se till att du kan mandvrera pa-/av-strombrytaren
utan att slappa handtaget.

For att sla pa elverktyget, skjut pa-/av-strombrytare (2)

framat.

For att stanga av elverktyget, skjut pa-/av-strombrytare (2)

bakat.

Forval av svangningstal

Med installningshjulet svangningsforval (1) kan du forvalja
svangningstalet och dndra det under driften.

1-2  lagtsvangningstal

3-4 medelhdgt svangningstal

5-6 hogt svangningstal

Lampligt svangningstal beror pa material och
arbetsforhdllande. Prova fram den bésta instéllningen
genom praktiska forsok.

Konstantelektroniken haller svangningstalet pa tomgéang och
belastningen nastan konstant och sakerstaller jamna
arbetsprestanda.

Efter en langre tids arbete med sma svangningstal bor du
lata elverktyget rotera i 3 minuter vid maximalt varvtal och
utan belastning.

Val av avverkningsgrad

Tva driftstyper med olika avverkningsgrad finns tillgangliga.

For grovslipning, skjut driftstypvaljaren (14) framat, och for

finslipning, skjut driftstypvaljaren (14) bakat tills den klickar

fast horbart.

» Vixla inte driftstyp under slipning! Skaderisk
foreligger.

Driftstyp grovslipning (tvangsmedbringare)

Denna driftstyp med hog slipavverkning rekommenderas for

bearbetning av mycket grov, okanslig yta samt slippolering.

Tack vare tvangsmedbringare pa sliprondellen uppnas en

jamn excenter- och rotationsrorelse.
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Driftstyp finslipning (frigang)

Denna driftstyp rekommenderas for behandling av kansliga
ytor och for finpolering. Genom frigang hos sliprondellen
uppnas en rotationsrorelse som ar beroende pa
anliggningstrycket vid jamn excenterrérelse. Genom att
variera anliggningstrycket kan du dessutom dosera
slipavverkningen.

Arbetsanvisningar

» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

» Lagg inte elverktyget pa sidan. Sliprondellen kan bli
permanent missformad.

» Elverktyget ar inte avsett for stationar drift. Det far
t.ex. inte skruvas fast i ett skruvstycke eller fastas i en
arbetsbank.

Slipa ytor

Satt pa elverktyget, placera det med hela slipytan pa det
underlag som skall bearbetas och forflytta det med mattligt
tryck 6ver arbetsstycket.

Avverkningen och slipbilden &r i hog grad beroende av valt
slippapper, vald oscilleringsfrekvens samt
anliggningstrycket.

Endast felfria slipblad ger en god slipeffekt och skonar
samtidigt elverktyget.

Ett jamnt anliggningstryck forlanger slipbladens livslangd.
En 6verdriven 6kning av presstrycket leder inte till en hogre
slipeffekt, utan till ett kraftigare slitage av elverktyget och
kan leda till att slipplattan blir uttjanta i fortid.

Ett slipblad, som anvants for slipning av metall far inte langre
anvandas for andra material.

Anvand endast originaltilloehor fran Bosch.

Grovslipning

Dra pa ett grovkornigt slipblad.

Utéva endast ett latt tryck med elverktyget s att det arbetar
med hogre svangningstal och s att en hogre
materialnedtagning uppnas.

Finslipning

Dra pa ett finkornigt slipblad.

Genom en latt variation av anliggningstycket resp. andring av
svangningstalsteget kan du reducera sliptallrikens
svangningstal, varvid excenterrorelsen bibehalls.

Forflytta elverktyget med mattligt tryck och cirkulerande
rorelser eller vaxla mellan langsgaende och tvargaende
riktning pa arbetsstycket. Forvrid inte elverktyget for att
forhindra att du t.ex. slipar igenom fanér.

Stang av elverktyget efter arbetet.

Polera

Observera: for polering kan du ta bort utblasréret (3) for att
lattare kunna hantera verktyget och for att inte skada
arbetsstycket.
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For polering av matta lacker eller efterpolering av repor
(t.ex. akrylglas) kan elverktyget utrustas med sadana
poleringsverktyg som lammullskuddar eller poleringsfilt eller
-svamp (tillbehor).

Valj ett lagt svangningstal vid polering (steg 1 -2), for att
undvika att ytan skall varmas upp alltfér mycket.

Applicera polermedlet pa en ndgot mindre yta an den du vill
polera. Arbeta in poleringsmedlet med ett limpligt
poleringsverktyg med kryssgangsrorelser eller cirkulerande
rorelser och ett mattligt tryck.

Lat inte polermedlet torka pa ytan. | annat fall kan ytan
skadas. Utsétt inte den yta som poleras for direkt
solstralning.

Rengor poleringsverktygen regelbundet for att sakerstalla
goda poleringsresultat. Tvatta poleringsverktygen med ett
milt tvattmedel och varmt vatten. Anvand inga fortunnare.
Rengor utblasstutsen regelbundet (4) for att garantera
perfekt dammutsugning for efterféljande slipningar.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur ntuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sékert arbete.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar limnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam hjalper dig gdrna om du har fragor
om vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar
ovillkorligen det 10-siffriga produktnumret som finns pa
produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Vidare serviceadresser finner du under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering

Elverktyg, tilloehor och férpackning ska omhéandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Bosch Power Tools
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Slang inte elverktyg bland hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Forbrukade elverktyg méste avfallshanteras. Lamnain pa en
atervinningsstation.

Vid osaklig omhéndertagning kan el- och elektroniska
forbrukade aggregat pa grund av mojligen forekommande
farliga @mnen ha en skadlig inverkan pa miljén och
manniskors halsa.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
INADVARSEL les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stgt, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Serg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebzrer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stav. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstapsler sammen med
jordede elektroverktgy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er stgrre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 baere eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger ker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utendors med et elektroverktgy, ma
du bruke en skjoteledning som er egnet for utenders
bruk. Nér du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stromkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
stremmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktoyet. Et verktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brgkdels
sekund.
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Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktey

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktay som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p3, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktoyet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktsydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sd ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktey osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for slipemaskiner

» Bruk elektroverktoyet bare til terrsliping. Dersom det
kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» Sorg for at ingen personer kan skades av gnistregn.
Fjern brennbare materialer i narheten. Det oppstar
gnistregn ved sliping av metaller.

» Brannfare! Unnga overoppheting av slipemaskinen og
emnet som slipes. Tem alltid stevbeholderen for
pauser fra arbeidet. Slipestav i stevposen, mikrofilteret
eller papirposen (eller i filterposen hhv. filteret til
stavsugeren) kan selvantenne ved ugunstige forhold som
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for eksempel gnistregn ved sliping av metaller. Faren er
ekstra stor hvis slipestavet blandes med lakk eller
polyuretanrester eller andre kjemiske stoffer og emnet er
varmt etter langvarig sliping.

» Rengjor ventilasjonsslissen til elektroverktoyet
jevnlig. Motorviften trekker stav inn i huset, og en stor
oppsamling av metallstav kan medfare elektrisk fare.

» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stedig.
Elektroverkteyet fares sikrere med begge hender.

» Venttil elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fradeg.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for terrsliping av tre, plast,
metall, sparkelmasse og lakkerte overflater.

Elektroverktay med elektronisk regulering er ogsa egnet for
polering.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Skrue for valg av oscillasjonshastighet
(2) Av/pa-bryter

(3) Utblasingsrer

(4) Utblasingsstuss

(5) Ekstrahandtak (isolert grepsflate)?
(6)  Skrue for ekstrahandtak?”

(7) Handtak (isolert grepsflate)

(8) Slipeblad®

(9) Unbrakongkkel

(10) Skrue for slipeskive

(11) Slipeskive

(12) Kantbeskyttelse

(13) Gjengehull

(14) Bryter for driftsmodus

(15) Utlgserknapp

a) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.

Bosch Power Tools
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Tekniske data

Eksentersliper GET 75-150 GET 55-125
Artikkelnummer 3601B571.. 3601B570..
Innstilling av oscillasjonshastighet [ [
Opptatt effekt W 750 550
Tomgangsturtall n, o/min 3300-7300 3300-7800
Oscillasjonshastighet ved tomgang o/min 6600-14600 6600-15600
Slipeskiveturtall ved grovsliping o/min 290-640 200-480
Oscilleringskretsdiameter mm 4,5 815
Slipeskivediameter mm 150 125

Vekt" kg 2,6 2,4
Kapslingsgrad ol ET

A) Vekt uten stremkabel og uten nettstapsel
Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene variere.

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa www.bosch-professional.com/wac.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

GET 75-150 GET 55-125

3601B57 1.. 3601B570..
Stgyemisjon mélt i henhold til EN 62841-2-4.
Vanlig A-stayniva for elektroverktayet
Lydtrykkniva dB(A) 88 89
Lydeffektniva dB(A) 96 97
Usikkerhet K dB 3 3
Bruk herselvern!

Totale vibrasjonsverdier a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet K bestemmes tilsvarende EN 62841-2-4:
Sliping: normaldrift

a m/s’ 5,5 5,5
K m/s’ 1,5 1,5
Sliping: turbodrift

a, m/s’ 6,5 6,0
K m/s’ 1,5 1,5
Polering

a, m/s’ 7,0 7,5
K m/s’ 1,5 1,5

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
mélemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktey. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverkteyet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og steyutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av

vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktgyet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.
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Montering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Bytte slipeblad

For ataav slipebladet (8) lzfter du det opp pa siden og
trekker det fra slipeskiven (11).

Fjern skitt og stev pa slipeskiven (11), for eksempel med en
pensel, far du setter pa en ny slipeplate.

Overflaten til slipeskiven (11) bestar av borrelasmateriale,
slik at det er enkelt a feste slipeblad med borrelas.

Trykk slipebladet (8) fast mot undersiden av slipeskiven
(11).

For a vaere sikker pa at stavavsuget fungerer optimalt ma du
sgrge for at utsparingene i slipebladet (8) stemmer overens
med hullene pa slipeplaten (11).

Valg av slipeskive

Elektroverkteyet kan utstyres med slipeskiver med

forskjellig hardhet, avhengig av bruksomradet:

- Ekstra myk slipeskive: egnet for polering og skansom
sliping, ogsa pa buede flater

- Myk slipeskive: egnet for alle slipearbeider, til
universalbruk

- Hard slipeskive: egnet for hay slipeeffekt pa jevne flater

Skifte slipeskive

Merknad: Hvis slipeskiven (11) er skadet, ma du skifte den
ut umiddelbart.

Trekk slipeskiven hhv. poleringsverktayet av. Skru skruen
(10) helt ut, og ta av slipeskiven (11). Sett pa den nye
slipeskiven (11), og stram skruen godt igjen.

Merknad: Medbringerne er forskjellige for @ 150-pads og
@ 125-pads. Padsene kan bare monteres pa
elektroverktayet som passer.

Merknad: Nar du setter pa slipeskiven, er det viktig at
fortanningen til medbringeren griper inn i utsparingene pa
slipeskiven.

Merknad: En skadet slipeskiveholder ma kun skiftes ut hos
et godkjent verksted for Bosch elektroverktay.

Stev-/sponavsuging

Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Berering eller
innanding av stev kan utlese allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i narheten.

Visse typer stav som eike- eller bokestav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materialet.

- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Det anbefales a bruke en stgvmaske med filterklasse P2.
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Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stov pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Det anbefales & koble elektroverktayet til en stavsuger ved
sliping. Elektroverktayet har ikke egen vifte, og stavposer
kan ikke brukes.

Eksternt avsug

Koble sugeslangen (tilbeher) pa utblasingsraret (3) eller rett
pa utblasingsstussen (4) til elektroverktayet.

Merknad: Utblasingsraret (3) bestar av antistatisk
materiale. Hvis det brukes en antistatisk sugeslange
(tilbeher) i tillegg, hindres elektrostatisk opplading av
maskinen, som kan forekomme i sjeldne tilfeller.

Ved arbeid uten stavavsug (f.eks. polering) kan du ta av
utblasingsraret (3). Trykk pa utleserknappen (15), trekk
utblasingsraret (3) bakover og ut av elektroverktayet.
Stevsugeren ma vaere egnet til materialet som skal
bearbeides.

Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende
eller tert stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Ekstrahandtak

Ekstrahandtaket (5) gir mulighet til komfortabel handtering
og optimal kraftfordeling, fremfor alt ved sliping med hay
materialfjerning.

Fest ekstrahandtaket (5) i gjengene (13)til hayre eller
venstre pa huset etter gnske.

For bedre kontroll over elektroverktayet anbefales det &
legge den andre handen pa handstetten foran under sliping.
Sidekrefter fra ekstrahandtaket (5) kan gjere
elektroverkteyet ustabilt. Dette kan fare til skade pa
overflaten som skal slipes og slipepaden.

Kantbeskyttelse

Kantbeskyttelsen (12) beskytter slipeskiven under sliping
nar kanter. Sett kantbeskyttelsen (12) pa elektroverkteyet
forfra. For a ta den av trekker du kantbeskyttelsen (12)
forover fra en av endene.

Bruk

Igangsetting

» Var oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til
strgmkilden méd stemme overens med angivelsene pa
elektroverktayets typeskilt.

Inn-/utkobling

» Kontroller at du kan trykke pa av/pa-bryteren uten a
slippe handtaket.

For @ sla pa elektroverktgyet skyver du pa-/av-bryter (2)

forover.

For & sla av elektroverktayet skyver du pa-/av-bryter (2)

bakover.
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Forhandsinnstille oscillasjonshastigheten

Med hjulet for innstilling av oscillasjonshastigheten (1) kan
du stille inn ngdvendig oscillasjonshastighet ogsa under
drift.

1-2  Lavoscillasjonshastighet

3-4 Middels oscillasjonshastighet

5-6 Hay oscillasjonshastighet

Nedvendig oscillasjonshastighet avhenger av materialet og
arbeidsbetingelsene og kan bestemmes gjennom praktiske
forsek.

Konstantelektronikken holder oscillasjonshastigheten sa a si
konstant under tomgang og last og sikrer jevn effekt.

Etter langvarig arbeid med lav oscillasjonshastighet bar du
avkjole elektroverkteyet ved a la det ga pa tomgang med
maksimal oscillasjonshastighet i ca. 3 minutter.

Valg av materialfjerningseffekt
Maskinen har to driftsmoduser med forskjellige
materialfjerningseffekt. For grovsliping skyver du bryteren
for driftsmodus (14) forover, og for finsliping skyver du
bryteren for driftsmodus (14) bakover til det hares at den
lases.
» lkke skift driftsmodus under sliping! Det kan oppsta
personskader.
Driftsmodus grovsliping (slipeskiven folger automatisk
med)
Denne driftsmodusen med hgy materialfjerningseffekt
anbefales for bearbeiding av svaert grove, robuste overflater
og til polering. Ettersom slipeskiven falger med automatisk,
oppnas en konstant eksenter- og rotasjonsbevegelse.
Driftsmodus finsliping (fri rotasjon)
Denne driftsmodusen anbefales for behandling av gmfintlige
overflater og til finpolering. Ettersom slipeskiven roterer
fritt, oppnas en rotasjonsbevegelse som avhenger av
presstrykket, kombinert med konstant eksenterbevegelse.
Ved a variere presstrykket kan du dosere materialfjerningen
ytterligere.

Arbeidshenvisninger

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Venttil elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fradeg.

» lkke legg elektroverktayet ned pa siden nar du legger
det fra deg. Slipeskaden kan deformeres permanent.

» Elektroverktayet er ikke egnet for stasjonaer bruk. Det
ma for eksempel ikke spennes fast i en skrustikke eller
festes pa en arbeidsbenk.

Sliping av flater

Sla pa elektroverktayet, sett hele verktayet pa underlaget
som skal bearbeides og beveg det med moderat trykk over
emnet.

Materialfjerningskapasiteten og sliperesultatet avhenger
hovedsakelig av slipebladet, det innstilte oscillasjonstrinnet
og presstrykket.

Bare feilfrie slipeblad gir gode sliperesultater og skaner
elektroverktayet.

Slipebladene varer lenger hvis du passer pa at presstrykket
erjevnt.

For stor gkning av presstrykket gir ikke hayere slipeeffekt,
bare starre slitasje pa elektroverktayet og kan fare til tidlig
svikt ved slipeplaten.

Bruk ikke et slipeblad som har blitt brukt til bearbeiding av
metall, pa andre materialer.

Bruk bare originalt Bosch-slipetilbehar.

Grovsliping

Bruk et slipeblad med grov korning.

Trykk lett pa elektroverktayet, slik at det gar med hayere
oscillasjonshastighet og materialfjerningen gker.
Finsliping

Bruk et slipeblad med finere korning.

Ved a variere presstrykket litt eller endre oscillasjonstrinnet
kan du redusere oscillasjonshastigheten til slipeskiven,
samtidig som eksenterbevegelsen opprettholdes.

Beveg elektroverktayet med moderat trykk og i sirkelform
over flaten eller vekselvis pa langs og tvers pa emnet. Ikke
hold elektroverktayet skratt. Dette for & unnga
gjennomsliping av emnet, for eksempel finer.

Sla av elektroverktayet etter at arbeidet er avsluttet.

Polering

Merknad: Ved polering kan du ta av utblasingsraret (3), slik
at det blir lettere a handtere maskinen, og slik at ikke emnet
skades.

For polering av matt lakk eller etterpolering av riper (f.eks.
pa akrylglass) kan elektroverkteyet utstyres med
poleringsverktay som lammeullpute, polerfilt eller
polersvamp (tilbehgr).

Ved polering ma du velge en lav oscillasjonshastighet (trinn
1-2) for a unnga sterk oppvarming av overflaten.

Pafer poleringsmiddelet pa en litt mindre flate enn den du
gnsker a polere. Arbeid poleringsmiddelet inn med
diagonale eller roterende bevegelser med moderat trykk
med et egnet poleringsverktay.

La ikke poleringsmiddelet tarke pa overflaten, ettersom det
kan fore til at overflaten blir skadet. Ikke utsett flaten som
skal poleres, for direkte sollys.

Rengjer poleringsverktayet jevnlig for a veere sikker pa at du
oppnar gode poleringsresultater. Vask poleringsverkteyet
med mildt rengjeringsmiddel og varmt vann. Bruk ikke
fortynningsmiddel.

Rengjar utblasingsstussen (4)jevnlig, slik at stavet fjernes
effektivt ved senere slipearbeider.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjaring

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfares ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.
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» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for

sikkerheten.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene.
Sprengskisser og informasjoner om reservedeler finner du
0gsa pa: www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam star til tjeneste ved sparsmal om
vare produkter og tilbeher til disse.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Flere serviceadresser finner du pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering
Elektroverktay, tilbehar og emballasje mé leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

Elektroverktey som ikke lenger er i brukbar stand, skal
leveres til kildesortering. Bruk innsamlingssystemene som er
beregnet for dette formalet.

Ved usakkyndig kassering kan brukte elektriske og
elektroniske apparater, hvis de inneholder farlige stoffer, ha
skadelige utvirkninger pa miljget og den menneskelige
helsen.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdahkotyokalujen turvaohjeet

I[XVAROITUS Lue kaikki tdméan sahkotyokalun

mukana toimitetut varoitukset, oh-
jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-
lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.
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Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kéytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lya. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessasi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldin tavalla. Al3 kayta
minkaénlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentdvat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sdhkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa viirin. Ald kayta johtoa sih-
katyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sdahkotyokalua on pakko kayttad kosteassa ympa-
ristossd, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkea sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitaadn sdhkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.
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» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis- mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.
tydkalun sihkdverkkoon ja/tai akkuun, otat tydkalun » Pida kahvat ja kiidensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
kdteen tai kannat sita. Jos kannat sahkotydkalua sormi miné ja rasvattomina). Jos kahvat ja kidensijat ovat
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkgtyokalun pistotulpan liukkaita, et pysty ylldttavissa tilanteissa ohjaamaan ja
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen- hallitsemaan tyékalua turvallisesti.

nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sdhkdtyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séhkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit- Hiomakoneiden turvallisuusohjeet
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
l0ysid tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Viljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettéd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentda polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotydkalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, etta sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Kayta sdahkotyokalua vain kuivahiontaan. Veden paasy
sahkotyokalun sisaan aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Varmista, ettd kipindt eivdt aiheuta vaaraa sivullisille.
Poista palonarat materiaalit tyokalun ldhelta. Metalli-
hionnassa syntyy kipindita.

» Huomio - palovaara! Viltd hiottavan materiaalin ja hio-
makoneen ylikuumenemista. Tyhjenna polysdilio aina
ennen tydtaukoja. Polypussissa, mikrosuodattimessa,
paperipussissa seka pdlynimurin pélypussissa ja suodatti-
messa oleva hiomapdly voi epasuotuisissa olosuhteissa
syttyd palamaan, esimerkiksi metallihionnassa syntyvien

Sahkotydkalun kayttd ja huolto kipindiden takia. Erityisen vaarallista on hiomapoly, joka

» Al ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tar- on maalijadmien, polyuretaanijaanndsten tai muiden ke-
koitettua sihkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotys- miallisten aineiden seassa, ja kun materiaali on kuumaa
kalulla teet tyét paremmin ja turvallisemmin. pitkdn tydskentelyajan jalkeen.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistad ja » Puhdista sahkotyokalun tuuletusraot sa@nnéllisin va-
pysiyttid kiynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei liajoin. Moottorin tuuletin imee pélya tyokalun rungon si-
voi enad hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja sadn. Sinne kertynyt suuri metalliplymaard voi aiheuttaa
téytyy korjauttaa. oikosulun.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos » Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
irrotettava) sihkotyokalusta, ennen kuin suoritat sis- silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkotyckalun oh-
t6j4, vaihdat tarvikkeita tai viet sihkotydkalun varas- jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella.
toon. Ndma varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta- » Odota, kunnes sahkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
hattoman kdynnistymisen. kuin asetat sen sdilytysalustalle.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun » Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadelld pidettyna tyo-
niita ei kiytetd. Al anna sellaisten henkilgiden kiyt- kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke- taa kiinnittaa ruuvipenkin tai puristimien avulla.

musta tai jotka eivit ole lukeneet tata kdyttoohjetta.

Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke- Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotydkalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sihkétyokalu en- Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Maarayksenmukainen kaytto

» Pidi leikkausterit terivini ja puhtaina. Asianmukai- Séhkotyokalu on tarkoitettu puun, muovin, metallin, tasoite-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat pintojen ja maalipintojen kuivahiontaan.
ovat terdvia, eivat jumitu herkésti ja niita on helpompi hal- Elektronisella saadolld varustetut sahkotyokalut soveltuvat
lita. myos kiillotukseen.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tyotehtdvan

160992AA42(31.10.2024) Bosch Power Tools



Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-

kotyokalun kuvaan.
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(8) Hiomapyérs”
(9) Kuusiokoloavain
(10) Hiomalautasen ruuvi

(1) Varahtelytaajuuden saatopyora
(2) Kaynnistyskytkin

(3) Poistoputki

(4) Polynpoistoliitanta

(5) Lisakahva (eristetty kahvapinta)”

(11) Hiomalautanen

(12) Reunasuoja

(13) Kierrereika

(14) Kayttotavan valintakytkin
(15) Lukituksen avausnuppi

(6) Lisdkahvan ruuvi® a) Nami lisitarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimituk-
(7) Kahva (eristetty kahvapinta) seen.

Tekniset tiedot

Epakeskohiomakone GET 75-150 GET 55-125
Tuotenumero 3601B571.. 3601B570..
Vérahtelytaajuuden asetus ° °
Nimellisottoteho W 750 550
Tyhjakayntikierrosluku n, min* 3300-7 300 3300-7 800
Tyhjdkayntivarahtelytaajuus min’ 6 600-14 600 6 600-15 600
Hiomalautasen kierrosluku karkeahionnassa min’ 290-640 200-480
Vérahtelykehan halkaisija mm 4,5 3,5
Hiomalautasen halkaisija mm 150 125
Paino” kg 2,6 2,4
Suojausluokka = =T

A) Paino ilman verkkovirtajohtoa ja pistotulppaa
Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat vaihdella.
Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytto- ja ymparistoolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta

www.bosch-professional.com/wac.
Melu-/térindtiedot

GET 75-150 GET 55-125

3601B571.. 3601B570..
Melupéastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-4 mukaan.
Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso
Adnenpainetaso dB(A) 88 89
Adnentehotaso dB(A) 96 97
Epdvarmuus K dB 3 3

Kéayta kuulosuojaimia!
Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja epavarmuus K on méaritetty standardin EN 62841-2-4 mukaan:
Hionta: tavanomainen kaytto

a, m/s? 5,5 5,5
K m/s’ 1,5 1,5
Hionta: turbokaytto

a, m/s’ 6,5 6,0
K m/s? 1,5 1,5
Kiillotus

a, m/s’ 7,0 7,5
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GET 75-150 GET 55-125

K m/s’ 1,5 1,5

Ndissa kdyttoohjeissa ilmoitetut tarina- ja melupdastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kdyttad sahkétyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds tarina- ja melupadstojen alustavaan
arviointiin.

[Imoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
padasiallisia kdyttétapoja. Tdrinad- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkétyokalua
kéytetaan toisiin téihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaastéja huomattavasti.

Tarind- ja melupéastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilld. Tama voi vahentda huomattavasti koko tyoskente-
lyajan tarina- ja melupéastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kdyttotarvikkeiden huolto, késien pitaminen lampi-
mind ja tydprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Hiomapyoron vaihtaminen

Kun haluat irrottaa hiomapaperin (8), nosta sit reunasta ja
veda se irti hiomalautaselta (11).

Poista lika ja poly hiomalautaselta (11) esimerkiksi sivelti-
melld, ennen kuin asennat uuden hiomapaperin.
Hiomalautanen (11) on varustettu tarrakiinnityspinnalla,
joka mahdollistaa tarrakiinnitteisen hiomapaperin nopean ja
helpon asennuksen.

Paina hiomapaperi (8) kunnolla kiinni hiomalautasen (11)
pintaan.

Tarkasta optimaalisen polynpoiston varmistamiseksi, etta
hiomapaperin (8) reiat ovat kohdakkain hiomalautasen (11)
reikien kanssa.

Hiomalautasen valinta

Séhkotyokalun voi varustaa kdyttokohteen mukaan erikovui-

silla hiomalautasilla:

- Erittdin pehmed hiomalautanen: soveltuu kiillotukseen ja
tarkkaan hiontaan, myos kaarevilla pinnoilla

- Pehmea hiomalautanen: soveltuu kaikkiin hiomatgihin,
yleiskayttoinen

- Kova hiomalautanen: soveltuu tasopintojen tehokkaaseen
hiontaan

Hiomalautasen vaihto

Huomautus: vaihda viallinen hiomalautanen (11) valitto-
masti.

Veda hiomapaperi tai kiillotustarvike irti. Kierra ruuvi (10)
irti ja ota hiomalautanen (11) pois. Asenna uusi hiomalauta-
nen (11) paikalleen ja kiristd ruuvi kdsitiukkuuteen.
Huomautus: @ 150-Padeille ja @ 125-Padeille on eri vaan-
ti6t. Padit voi asentaa vain kyseiselle koolle sopivaan sahko-
tyokaluun.

Huomautus: varmista hiomalautasen asennuksessa, ettd
vaantion hammastus tarttuu hiomalautasen uriin.
Huomautus: hiomalautasen viallisen kannattimen saa vaih-
taa vain valtuutettu Bosch-sahkoétyokalujen huoltokorjaamo.

Pélyn-/purunpoisto

Tyostettavista materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. P6lyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahell oleville henkiléille al-

lergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tiettyjen polylaatujen (esimerkiksi tammi- tai pyokkipély)

katsotaan aiheuttavan syopaa, varsikin puunsuojaukseen

kaytettavien lisdaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-

aine). Asbestipitoisia materiaaleja saavat kasitelld vain

asiantuntevat ammattilaiset.

- Kaytd mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa
polynpoistoa.

- Huolehdi tyékohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kdsiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

maaradyksid.

» Estd polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Suosittelemme kytkemaan pdlynimurin sahkétyékaluun

hiontatoissa. Sahkotyokalussa ei ole omaa puhallinta. Siksi

siind ei voi kayttaa polypusseja.

Ulkoinen pdlynpoisto

Liitd imuletku (lisatarvike) poistoputkeen (3) tai suoraan
sahkotyokalun polynpoistoistukkaan (4).

Huomautus: poistoputki (3) on valmistettu antistaattisesta
materiaalista. Kun kaytat hiontatoissa lisaksi antistaattista
imuletkua (lisatarvike), saat estettya staattisen sahkon va-
rautumisen tyokaluun, mita saattaa esiintya tietyissa tapauk-
sissa.

Voit irrottaa poistoputken (3) ilman pdlynpoistoa tehtavissa
toissa (esim. kiillotustoissa). Paina sitd varten lukituksen
avausnuppia (15) ja veda poistoputki (3) takakautta irti sah-
kotyokalusta.

P6lynimurin tulee soveltua tyostettavalle materiaalille.

Kayta erikoisimuria terveydelle erittdin vaarallisten, syopaa
aiheuttavien tai kuivien pélylaatujen imurointiin.
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Lisdkahva

Lisakahva (5) helpottaa tydskentelyd ja varmistaa optimaali-
sen otteen etenkin suurissa hiontatdissa.

Kiinnitd lisdkahva (5) kierreaukkoon (13) joko rungon oi-
kealla tai vasemmalla puolella.

Sahkotyokalun turvallisen ohjauksen varmistamiseksi suosit-
telemme pitamaan toisella kadell kiinni etupuolen kadensi-
jasta, kun teet hiontatéita. Lisdkahva (5) voi aiheuttaa sivu-
suuntaisia voimia, jotka saattavat ravistaa sahkétyokalua.
Tama voi naarmuttaa pintaa ja myos vaurioittaa Padia.

Reunasuoja

Reunasuoja (12) suojaa hiomalautasta, kun hiot reunojen la-
hella. Asenna reunasuoja (12) etukautta sahkotyokaluun.
Kun haluat irrottaa reunasuojan (12), ota sen toisesta paasta
kiinni ja veda eteenpain.

Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi sdhkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.

Kaynnistys ja pysdytys

» Varmista, ettd voit painaa kdynnistyskytkinta irrotta-
matta otetta kidensijasta.

Kaynnista sahkotyokalu siirtamalla kaynnistyskytkinta (2)

eteenpadin.

Sammuta sihkotyokalu siirtamalla kaynnistyskytkinta (2)

taaksepdin.

Virahtelytaajuuden asetus

Voit saataa tarvittavan varahtelytaajuuden myos kayton ai-
kana varahtelytaajuuden saatopyoralla (1).

1-2  pienivérahtelytaajuus

3-4 keskisuuri vardhtelytaajuus

5-6  suurivardhtelytaajuus

Tarvittava varahtelytaajuus riippuu materiaalista ja ty6olo-
suhteista ja sen voi madrittad kdytannon testeilla.
Vakioelektroniikka pitaa varahtelytaajuuden lahes identti-
send seka tyhjakaynnilld ettd kuormituksessa ja varmistaa ta-
saisen tyoskentelytehon.

Kun sahkotyokalua on kdytetty pitkdn aikaa pienelld vardhte-
lytaajuudella, sitd tulee jadhdyttaa tyhjakaynnilld ja maks. va-
rahtelytaajuudella n. 3 minuutin ajan.

Tyostdotehon valinta

Tyokalussa on kaksi tydstoteholtaan erisuuruista kayttota-
paa. Karkeahiontaa varten kayttotavan valintakytkinta (14)
siirretadn eteenpdin ja hienohiontaa varten kdytt6tavan va-
lintakytkintd (14) siirretadn taaksepain, niin ettd se lukittuu
kuuluvasti paikalleen.

» Ali vaihda kayttotapaa hionnan aikana! Loukkaantu-

misvaara.
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Karkeahionnan kayttotapa (pakkotoiminen liike)

Tama voimakkaasti tyostdva kdyttotapa kannattaa valita erit-
tain karkeiden ja kovien pintojen tydstoon seka hiovaan kiil-
lotukseen. Hiomalautasen pakkotoiminen liike varmistaa ta-
saisen epakesko- ja pyorintaliikkeen.

Hienohionnan kayttotapa (vapaatoiminen liike)

Tatd kayttotapaa suositellaan herkkien pintojen tyostoon
seka hienolaatuiseen kiillotukseen. Hiomalautasen vapaatoi-
minen liike varmistaa painamisvoimasta riippuvan pyorinta-
liikkeen ja pitaa epdkeskoliikkeen vakiona. Painamisvoimaa
muuttamalla tydstotehoa voidaan lisaksi saadella.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Odota, kunnes sdhkotyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle.

» Ala aseta sahkotyokalua kyljelleen. Muuten hiomalauta-
nen voi vaantya.

» Sahkdtyokalu ei sovi kiintedasenteiseen kayttoon.
Sitd ei saa kiinnittad esimerkiksi ruuvipuristimeen tai tyo-
penkkiin.

Tasojen hionta

Kaynnista sahkotyokalu ja aseta se koko hiomapinnallaan

tyOstettavaa pintaa vasten. Paina konetta kevyesti pintaa

vasten ja liikuta sita tydkappaleen paalla.

Hiontateho ja hiontajalki perustuvat paaasiassa valittuun hio-

mapaperiin, asetettuun varahtelytaajuuteen ja siihen voi-

maan, jolla painat laikkaa pintaa vasten.

Vain kunnolliset hiomapy6rot varmistavat tehokkaan hion-

nan ja vahentdvat sahkotyokalun kuormitusta.

Paina konetta pintaa vastaan tasaisesti, jotta hiomapyorot

eivat kulu liian nopeasti.

Liian voimakas painaminen ei suurenna hiontatehoa, vaan li-

sda tarpeettomasti sahkotyokalun kuormitusta ja lyhentaa

hiomalevyn kayttoikaa.

Al4 kayta metallihiontaan kayttamaasi hiomapydrod muiden

materiaalien hiontaan.

Kayta vain alkuperdisid Bosch-hiomatarvikkeita.

Karkeahionta
Valitse karkearakeinen hiomapyoro.

Paina sahkotydkalua vain kevyesti, jotta se kdy suurella va-
rahtelytaajuudella ja hioo tehokkaasti.

Hienohionta

Valitse hienorakeinen hiomapyoro.

Voit vahentad hiomalautasen varahtelynopeutta ja pita epa-
keskoliikkeen samana, kun painat hieman kevyemmin ko-
netta alustaa vasten tai muutat varahtelytaajuuden asetusta.
Liikuta sahkotyokalua kevyesti tyokappaleen pinnalla keha-
maisilld tai vuorottaisilla pitkittais- ja poikittaissuuntaisilla
liikkeilla. Al4 kallista sahkétyokalua, jotta hiomapydrd ei hio
tyokappaleen (esim. viilu) lapi.

Sammuta séhkotyokalu tyon lopussa.

Bosch Power Tools
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Kiillotus

Huomautus: kiillotustyon yhteydessa voit irrottaa poistoput-
ken (3), jotta tyckalu on kevyempi ja tyékappale ei vau-
rioidu.

Sdan kuluttamien maalipintojen kiillottamiseen tai naarmu-
jen poistamiseen (esim. pleksilasi) sahkotyokalun voi varus-
taa asiaankuuluvilla kiillotustarvikkeilla, kuten lampaanvilla-
laikalla, kiillotushuovalla tai kiillotussienelld (lisatarvikkeita).
Valitse kiillotustyohon pieni varahtelytaajuus (porras 1-2),
jotta pinta ei kuumene liikaa.

Levitd kiillotusainetta hieman kiillotettavaa alaa pienemmalle
alueelle. Kiillota kiillotusaineella kdsiteltya pintaa sopivalla
kiillotustarvikkeella ristikkaisin tai kaarimaisin liikkein ja
kaytd vain pientd painamisvoimaa.

Al anna kiillotusaineen kuivua pintaa. Muuten pinta voi vau-
rioitua. Ala altista kiillotettavaa pintaa suoralle auringonpais-
teelle.

Puhdista kiillotustarvikkeet sadnndllisin valiajoin, jotta var-
mistat erinomaiset kiillotustulokset. Pese kiillotustarvikkeet
miedolla pesuaineella ja limpimélla vedella. Al4 kayta liuotti-
mia.

Puhdista pélynpoistoistukka (4) saannallisin valiajoin tehok-
kaan pélynpoiston varmistamiseksi seuraavia hiontakertoja
varten.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida aina sdhkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyistd tdman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkotyokalujen

huoltopiste.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista l6ydat myos osoitteesta: www.bosch-pt.com
Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

IImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauk-
sissa 10-numeroinen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuot-
teen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Lisaa huoltoosoitteita Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys
Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Kaytosta poistetut sahkotyokalut on havitettava erikseen.
Toimita ne asianmukaisiin kerdyspisteisiin.

Asiattomassa havityksessa vanhoilla séhko- ja elektroniikka-
laitteilla voi olla vahingollisia vaikutuksia ymparistoon ja ih-
misten terveyteen, johtuen niissa mahdollisesti esiintyvista
vaarallisista aineista.

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiac

Fevikég unodeifeig aopaleiag yia nAexTpika
epyaleia

IXTIPOEIAO- Au':[h'wre 669( g unoﬁeiietg aopa-
TIOIHZH Aelu'(;, odnyieg, €IKOVOYPAPITEL]
Kat 0Ad Ta TEXVIKG GTOLKEid, TOU GU-
vobelouv auTo To NAEKTPIKO epyaleio. Apélelec kaTd Ty
ThHenon Twv akoAouBwv umodeifewv pmopei va mpokaécouv
nAektpomAnéia, mupkayid kai/f cofapouc TpaupaTiopouc.
Duhakre 6Aeg Tig mpoerbomoumTikEG uModeiZelg kat odnyieg
yta kaBe peAhovTiki) xpion.
0 0poc «nNAeKTPIKO €pyaAeio» O XN GILOTIOLETAL OTIC TPOEL-
6omoinTKE urobeitelc avapépeTal o€ NAEKTPIKA epyaAeia mou
Tpo@odoToUVTAL aMo TO NAEKTPIKO BIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-
Ad10) KaBwg kat o€ NAEKTPIKA €pyaleia Tou Tpo@odoTouvTal
ano pnatapia (xwpic NAEKTPIKO KaAwo10).

Acpdlera oTo XWpO Epyaciac

» Awatnpeire Tov X0po epyaciag kabapo kat kaAa pwTt-
Gpévo. PUTaVON f) OKOTEIVEG TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTuyrua-
T0.

» Mnv epyaleade pe To nAekTpiko epyaleio oe mepiBal-
Aov, 6mou undpyet Kivbuvog Ekpnéng, Omwg pe TNV na-
poucia eDPAEKTWV UYP®V, aepiwv i okOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyoulv omvenplopd o omoiog pnopet
va avapAEEeL TN oKovn 1 TIC avaBupIaceLc.

» "Otav xpnowonoleire To NAeKTPIKO €pyaleio, kpatdre
HaKela Ta matdid kat GAAa Tuxov mapeupLoKOpEVa aTo-
Ha. e mepinTwaon anoonacnc TnE MPOOOXNE 0a¢ UMopei va
XAOETE TOV EAeyX0 TOU epyaAeiou.
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HAekTpwn) acpdleta

» To 1 Tou nAekTpIKOU Epyaleiou mpémel va Taiplalet
otnv mpi(a. Mnv TpomoNoOuiGETE TO PIG PE KAvEvav
Tpomo. Mn XpnowjoToLEITE PI; TPOCAPHOYIIG OE GUV-
Suaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetamointa
@16 KatKaTaMnAeg mpie petwvouv Tov kivbuvo nAekTpo-
mAniac.

» AnopelyeTe TNV ENAPI} TOU GOHATOC 0UC HE YELWHEVES
emMQaveleg, omwg owAnveg, Oeppavrika owpara (kako-
pLPEP), Kouliveg 1} wuyela. 'OTav To 0WHA 604G Eival Yelw-
pévo autaveral o kivouvog nAektpomAntiac.

» Mnv ekOérere Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxr ) oTnv

uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o’ €va nAekTpikd epyaleio au-

Eavet Tov kivouvo nAexktpomAniag.

» Mnv tpafare o kaAwdo. Mn xpnotpomoleire To ka-
A@d10 yia Tn peTapopa i To TpdBnyHa yia TNV amoguv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaAwbio
Haketa and OeppdTnTa, Aadt, KoPTEPES AKPEC f) KIVOU-
peva e€apripara. Tuxov xaAaopéva r mepmAeypéva nAe-
KTPIKG KaAwdla au&avouv Tov Kivouvo nAektpomAngiag.

» "Orav epyaleoBe p’ éva nAekTpiko epyaleio otnv Umat-
0po, xpnowpomoieire kaAwbio enékraong (pmaAavreda)
mou eivat katdAAnAo kat yia e€wTepiki xprion. H xpnon
KaAwbiwv empnikuvonc katdAAnAwv ya unaifploug xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nhektponAnéiag.

» "Otav n xpRon Tou nAekTpikol epyaAeiou ae uypo mept-
BaAAov eivat avandPeukTn, TOTE XPNOLIOTIOL|OTE EVaV
TIPOOTATEUTIKO SrakomTn Sappoig (drakomrng FI/
RCD). H yprion evoc mpoatateuTikol GLakomTn Slappong
eAatTwvel Tov Kivbuvo nhektponAnéiac.

Acpalewa mposmnwv

» Na eioTe o€ emaypumnvnon, divere mpoooxi otnv epya-
0ia MOU KAVETE Kal XPNOUOTIOLEITE TO NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoteire To nA€KTPIKO
epyaleio oTav €ioTe Koupacpévol i UTIO TRV EMAPELA
VAPKWTIKWV, owvonvelparog | pappdkwv. Mia oTypiaia
anpooefia Katd To XelpIopO Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmo-
pei va odnynoet oe cofapoug TpaupaTiopolc.

» Xpnotponoleite Tov Mpoowmiko eZomAiopo mpooTaciag.
dopare mavra mpoorareuTikd yuaAud. O kataAnhog
TPOOTATEUTIKOG e€0MAIOPOC, ONWC PAOKa pooTaciac amo
0KOVI, avTioAloBnTIKA UodrpaTa acpaAeiac, mpooTaTeuTl-
KO kpavog f wtaomidec, avahoya peE TIC EKAOTOTE OUVOIKEC,
eAaTTOVEL TOV KiVOUVO TPaUPATIOP®Y.

» Amogpeuyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befawwbeire, 6T 0
SakonTng eivat otn 6éon Off, mpwv cuvdEceTe To NAe-
KTPIKO epyaleio pe TRV mnyR Tpopodociag kay/f TV
pnarapia kaba¢ kau ety To mapaAdfere i To pera-
pépere. '0Tav peTapépeTe Ta NAEKTPIKG epyaleia €xovTag
10 6AXTUAG 0aC OTO SIAKOMTN 1 OTAV GUVOETETE Ta NAEKTEL-
Ka epyaAeia pe Tnv iy peUPATOC OTAV AUTA Eival akopn
otn 6€on ON, TOTE nploupyeiTal Kivouvog TPaUPATIoH®MY.

» AmopakpUvete amo To NAekTPIkO epyaleio TuxOv e€ap-
THHaTa puOpoNg i) kAedLa mpwv BEcete To NAeKTEIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio f kAeldi ouvappo-

>
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Aoynuévo @’ €va MEPIOTPEPOHEVO TUIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoet o TpaupaTiopous.
TMpocéxere nwg otékeote. DpovTilete yia TNV acPpali
OT(0N TOU OMUPATOC 0a¢ Kal Satnpeirte mavroTe TNV 100-
ppomia oag. 'ETol pmopeire va eAéyEeTe KaAlTepa To nAe-
KTPIKO €pYOA€io O€ MEPITTWOELG AMPOGOOKNTWY TEPIOTATE-
wv.

Dopdare oworr) evbupacia. Mn popdre papdia polxa iy
Koopnpara. Kpardre ta paAAwd kat ta polxa oag pa-
KQLa amé Ta KwoUpeva efaptipara. XaAapn evoupaoia,
KOOWNKATA 1 Hakptd paAia pmopei va epmAakoUv oTa Ki-
voupeva e€aptipara.

*Otav unapxet n duvarotnra oivéeong Siaraewv avap-
popnong i suAdoyiig okovng, fefaiwBeire 0Tt auTég ei-
val ouvéedepéveg Kat 0TLXpnowomololvTal 6word. H
XPNOoN KL avappoenonc oKOVNG UMopel va eAaTTWOEL ToV
Kiv6uvo Tou MPOKaAEiTal amod Tn okovn.

Mnv epnouxalere o€ pa AdBog acpaAeta kat pnv ayn-
Pare Toug kavoveg aspaleiac yua Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kat 6Tav peta anod cuxviy xprion eiote efot-
KELWHEVOL e To epyaleio. 'Evac ampOoeKTOC XEPIOHOC
unopet péoa oe kKAdopata Tou deutepolénTou va odnyroet
o€ oofapolc TpaupaTiopolc.

XpRon kat povTida Twv NAEKTPIKOV epyaleiwv

>

Mnv umreppopT®VETE TO NAEKTPIKO EpyaAeio. Xpnoyo-
IO OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio ya TV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleate
KaAUTEPO KAl aoQaAETTEQT OTNV AVAPEPOHEVT MEPLOXT)
loxuoc.

Mn xenotgomotfoeTe moTE €va NAEKTPIKO epyaAeio mou
€xetxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou 6ev pnopeite mMA€ov va To BE0ETe 0 AetToupyia
Kal/r exToc Aetroupyiag elvat emkivouvo Kal mpémet va emt-
OKeuaoTel.

AnoouvdéaTe To PI amo TNV mpila Kai/f) amopakpUveTe
Hla anoom@pevn prarapia ano To NAEKTEIKO epyaleio,
mpotoU ekTeAéaeTe puBpicelg, aAAagere eZapripara
npotoU puAagere To nAekTPIKO €pyaAeio. Autd Ta mpo-
ANnTIka péTpa aopaleiag pelmvouy Tov Kivuvo and Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaleiou.

duAayere Ta nAexTpika epyaleia mou e xpnopomolov-
VTaL pakpLa and matbid Kat pnv emrpéWere T Xprion
Tou nAekTpIKol epyaleiou oe dTopa mou dev eival efot-
KELWHEVa Pe To NAeKTPIKO epyaleio fj Tig 0dnyieg yia Tn
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKa ep-
yaAela eival emkivéuva oTav xpnolponoouvTal amo arelpa
npdowna.

Tuvtnpeire Ta nAekTpikd epyaleia kai Ta e€aprnpa.
EAéyxere, av Ta KivoUpeva e{apTipara eivat owoTa ev-
Buypappiopéva Kat mpocapPoGHEVa f) HMWG EXOUV
ondaocel Tuxov efaptipara fj omotadiimore GAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou nAeKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepintwon BAGPnC, emokeudore To nAe-
KTPIKO epyaAeio mptv Tn Xpfion. H Kakn ouvtipnon Twv
NAEKTPIKWV epyaAeiwv amoTeAel attia MOM®V aTuxnUATWY.
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» Awarnpeire Ta epyaleia ko KoPTEPA Kat Kabapd.
TTPOGEKTIKG GUVTNPENHEVA KOTITIKA €QYaAEia opnvOVOUV
6uoKoAOTEPA Kat 0dnyolVTaL EUKOAGTEQA.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia a e€apripara
KTA. oUppwva pe autég Tic 0dnyieg, Aappavovrag
umoWn Ti§ SUVONKEC pyaciag Kat Tig Epyacieg mou
npénet va ekteAeoTolv. H xpnaiyomoinon Twv nAexTpl-
KwV epyaleiwv yia epyaoteg mou dev mpoAémovTat yt' auta
umopei va nploupynoet EMKIVOUVEC KATAOTACEL.

» Awrnpeire Tig AaBég kai Tig emepavereg Aapig oteyveg,
kaBapég kat eAeliBepeg and AadL katypaco. O1oAiodn-
péc Aafég kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouy Kavévav
a0QaAn XEPLOpO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACELC.

ZepPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaleio oag yia cuvTipnon and
e&elbikeupévo mMpoowmko, XpNoHOMoLLVTAC HOVO YVI)-
ota avraMAakTikd. ‘ETol e€aopalilere Tn Slatrhpnon g
aopaAelac Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

Ynobeiteig acpaleiag yia Aetavriipeg

» Xpnotpomnoleite To NAeKTPIKO epyaleio povo yia Enpn
Aeiaven. H dieiobuon vepou o éva nAekTpikd epyaleio au-
Eavel Tov kivbuvo nhektponAngiac.

» TpooélTe, va pnv pmopei va Tedei o€ kivduvo kavéva
aropo anod Tov omvOnpiop6. AmopakpUveTe and Kovtd
Ta ebpAekra uhika. Katd T Aeiavon Twv petdAwv 6n-
ptoupyeirat omvOnpeopoc.

» Tlpoooxi) kivduvog mupkaytac! AmopelyeTte pa unep-
0éppaven Tou tpavra Aeiavong kat Tou Aetavrijpa. Tipwv
ané Ta dwaAeippara Tng epyaciag aderdlere mavrore To
Hoxeio Tng okoVNG. H oKOvNn Aeiavong oTov 0aKO OKOVNC,
0TO HIKPOYIATPO, GTOV XAPTIVO GAKO (f) OTOV GAKO PiATPOU
1} 6T0 PIATPO TOU AMOPEOPNTAPA OKOVNG) KATW amod Suope-
VEi¢ ouvOnKec, Omwc o omvBnpLopog KaTtd Tn Aeiavon Twv
petaMwyv, pmopei va autoava@Aeyei. I61aitepoc kivbuvog
undpyel, 6Tav n okovn Aelavong avaptyvietal Pe umoAeip-
pata Bepvikiou, moAuoupedavng fi He AMeC XNHIKEG OUoieg
Kal o lAavtac Aeiavong PeTa amo napatetapévn epyacia ei-
vatmoAu (eatoc.

» KaBapilere TAKTIKG TIC OXIOHEC AEPIOHOU TOU NAEKTPL-
KoU epyaAeiou aag. H pTepwTi Tou KivnThpea Tpapdet
okovn péoa oto mepiAnpa Kal n cUGCWEEUGT HETAAIKIC
0KOVNG UNopEel va TIPOKAAETEL NAEKTPIKOUG KIvOUVOUC.

» Kparare To nAekTpiko epyaleio kard Tnv epyacia ota-
Bepa pe Ta 600 oag XxEpia Kat pPOVTI{ETE yia Pia acpa-
AR oTdon. To nAekTpIKO epyaleio odnyeital aoparéoTepa,
OTaV TO KPATATE Kal Je Ta buo oag XEpla.

» Tleppévere, péxpt va akwvnromotnOei o nAekTpIKO €p-
yaleio, mpotoU To evamoBéoete.

» AcpalioTe To emeepyalopevo Koppart. ‘Eva enegepya-
(OPEVO KOPUATL OUYKPATIETAL aoPAAEDTEP PE pia idTagn
oUOQIYENC 1 HE Pla JEYYEVN TIAPA LIE TO XEPL OAC.

I'leplvpmpn TPOLOVTOG KAl LoXUoG
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeiferg aopaleiag ka
T1¢ 00nyieg. H pn mpnon Twv umodeifewv
ao@aleiag kat Twv 0dnylwv Popel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kay/n copapolc
TPAUPATIOPOUC.

TMpooéETe MaPaKaAW TIC EIKOVEC OTO PMPOOTIVO PEPOC TwV 06N-

iV Aetroupyiag.

Xpion cUHPWVa JIE TOV TIPOOPLOHO

To nAekTpIkd epyaleio mpoopileTal yia Tnv Enpn Aelavon &U-
Awv, MAAOTIKOV UAKK®V, HETAM®WY, 0TOKWVY KaBWC Kat fepvikw-
HEVWV ETIPAVELQV.

HAekTpika epyaeia pe nAektpovikr puBuion eivat emiong ka-
TaMnAa kat yia otiABwon.

Anewovi{opeva oTotxeia

H apiBunon Twv anewovi{dpevwy otolxeiwv Paciletal otnv
ameKoVvIon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou oTn ceAiba ypapIKay.

(1) Tpoyxiokog pubuiong TG mpoemoyng Tou aptpou ma-
Awopoproewv

(2) AwakonTng On/Off

(3) ZwAivag&epuonuatog

(4) xropio Eepuonpatoc

(5) TpooBetn Aapr (Hovwpévn empdvela Aapric)?
(6) Bi6a yia TV mpooBetn Aapi®

(7) XewpohaPn (novwpévec emeavelec Aapnc)
(8) ®UMo Aeiavong”

(9) KAedi eowtepikol e€aywvou

(10) Biba yia Tov ioko Aeiavong

(11) Aiokog Aelavang

(12) TMpooTacia akpov

(13) Tpuna pe oneipwpa

(14) AwkomTnge emAoyng Tpomou Aetroupyiac
(15) KoupmiamaopdaAiong

a) Auto 1o mpoatpeTiko eEdpTnpa bev mepthapBaverat oto Kavo-
VIKO mepiexopevo mapadoonc.

Texvika oToleia

"ExkevTpo Tpifeio GET 75-150 GET 55-125
Kwbikdg aptbpog 3601B571.. 3601B570..
TMpoemthoyr apiBpol maAvdpopnoewv ° °
OVOUaOTIKN 1oXUC W 750 550
Ap1BpoC aTPOPAV XWPIC PoPTIO N, min™ 3.300-7.300 3.300-7.800
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'EKKevTpo TPpIf3€io GET 75-150 GET 55-125
Ap1Buo¢ maAvbpopnoewv xwpic popTio min™* 6.600-14.600 6.600-15.600
Ap1Buo¢ aTpo®v Tou diokou Aeiavang otn xovTpn Aeiav- min™! 290-640 200-480
on

AwpeTpog kUkAou maAwvdpopnong mm 4,5 815
Aidpetpog Siokou Aeiavong mm 150 125
Bapoc” kg 2,6 2,4
KaTnyopia mpootacia ol ET

A)  Bapog xwpic kahadio oUvEeong aTo 6ikTuO Kal XwpiC QI¢

Ta oTolyela 1oxUouv yia pla ovopaaTik Taon [U] 230 V. e nepinmwon mou unapyouv anokAivousec TAGELS Kat OTIC EIBIKEC yia KABE xwpa ekBOTELC au-

70 T oTOIXElD UMopel va Slapépouv.

Ot TipéC pnopei va Slagépouv avaoya e To MPoiov Kal UTOKEWVTAL € UVONKEC epappoync kabwe katmeptBaAovToc. TMeploooTepe MANPoPopieg

KaTw ano www.bosch-professional.com/wac.

MAnpogopiec yua 86pufo kat bovijoelg

GET 75-150 GET 55-125

3601B57 1.. 3601B570..
Tupég exmopnng BopUBou unoloyiopéveg katd EN 62841-2-4.
H otaButopévn A nxnTikr oTabun Tou NAEKTPIKOU EQYAAEIOU AVEPXETALTUTIKG OTIC AKOAOUOEC TIHEC
YTA0UN NXNTIKAC MEeong dB(A) 88 89
T1A6uN NXNTIKNG LoxUog dB(A) 96 97
Avaogdhela K dB 3 3
®opare npootacia akorc!
Yuvohikég Tiég TaAavtoewy a, (GlavuopaTiko abpoiopa Tplwv kateubluvoewv) kat avaopalela K umohoylopéveg
katé EN 62841-2-4:
Aeiavon: Kavovikij Aetroupyia
a, m/s’ 5,5 5,5
K m/s” 1,5 1,5
Aelavon: Aetroupyia Turbo
a, m/s’ 6,5 6,0
K m/s? 1,5 1,5
ITiAwon
a, m/s’ 7,0 7,5
K m/s’ 1,5 1,5

H o1d0un kpadaopav kat n Tin ekmoprng BopUBou mou ava-
(pEpoVTaL auTec TI 0dnyieg €xouv peTpnBel olpQwva pe pa

Tumonotnpévn péBodo PETPNONG Kat Pmopolv va xpnatyomnoln-

Bouv otn olykpton Twv SlaPoPwV NAEKTPIKAV epyaAeiwv. Ei-
vat emiong KaTAANAEC yia Pia mPooweLV EKTIINGN TNE EKTTO-
¢ kpadaopwv kat Bopufou.

H avagepopevn otadun kpadaopmv Kat Tiun ekmopnng Bopu-
Bou avTimpoowneliouv TIC PAGCIKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €p-

yaAeiou. L€ mepinTwon 6pwc Mou To NAEKTPIKO €pyaAeio xpnat-

poroinBel HIaPOPETIKA PE PN MPOTEWVOHEVA eEAPTAKATA ) XW-
QIC EMTPKN OUVTAENGN, TOTE N 0TABUN KPABAGHMV Kal N Tin
ekmopnnc Bopuou amokAivouv. Auto pmopei va au€noet on-

LaVTIKG TNV eKmopT Kpadaopav kat BopUou Katd Tn GuvoAl-

K 61GPKELD TOU XpOVOU epyaciac.

T'a TNV akpiPn eXTiUNoN TwWV EKMOUMOV Kpadaouwv kat Bopu-
fBou Ba mpémet va AapBdavovTal emiong umOWN Kat oL XpOVoL Ka-
TG T S1dpKeLa Twv onoiwv To epyaleio eival anevepyormotn-
UEVO N AEITOUPYEL, XwpIC OPWE TNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNol-
poroleital. AutO PMOPEl va PELWOEL ONUAVTIKA TIC EKTTOTIEC
Kpadaopwv katBopUBou KaTd Tn OUVOAIKR SLapKELd TOU
XpOvou epyaoiag.

[ quTo, mplv apXiooUV Ot EMMTMOELC TWV KPadaoP®V, MPEMEL
va KaBopilete oupmANPWLATIKG PETPA aoPaleiag yia Tv mpo-
0Ta0L0 TOU XEWPLOTT OMWC: YUVTHENON TOU NAEKTPIKOU EPYaAEi-
0U Kat Twv e€aptnudTwy mou xpnatyonoleite, dwatnpnon -
0TV TWV XEPLWV, 0PYaVWON TNE EKTEAEONC TwV S1APOPWV €p-
Yaolwv.
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TuvappoAdynon

» Byalere 1o i amé Tnv mpila mptv amd omotadrjmoTe €p-
yaoia oto nAekTpiko epyaleio.

AAAayr) @UAAou Aciavong

Ma v agaipeon Tou pUMou Aeiavonc (8) onkwoTe To mAayia
KatTpapnEre To and tov Sioko Aeiavong (11).

Tptv TV TomoBET 0N evoc véou pUAOU Aeiavong amopakpu-
VETE TN pUTavon Kat Tn okovn ano Tov dioko Aciavong (11),
T.X. € évaTivéro.

H emoavela Tou 6iokou Aeiavonc (11) anoteAeirat and éva
Upaopa autonpooPUONC, Y Va UMOPEITE ETOL VA OTEPEWOETE
ypryopa kat amhd eUAAa Aeiavonc pe autompooguar.

TMéote To UM Aeiavonc (8) Guvatd oTnv KaTw MAeupd Tou
biokou Aeiavonc (11).

la v e€ao@ahion pag bavikng avappoenong Te okovng
npooeTe, wote ol Slatpnoelc oo PUAO Aeiavanc (8) va ou-
pminTouv pe Ti¢ TpUTeg oTov Sioko Aelavong (11).

EmAoyr diokou Aeiaveng

To nAekTpikd epyaleio pmopel va e€omAioTei pe diokoug Aeiav-

onc SlapopETIKNG OKANPOTNTAC:

- Aiokoc Aeiavonc, biaitepa pahakdg: KataMnAog yia oti-
Bwon kat euaiobnTn Aeiavon, akdpn Kal oe KupTéQ eMt-
QAVElEC

- Aiokoc Aeiavong, pahakdc: KataMnAog yia 0Aec Tic epyaoi-
€¢ Aelavong, YevIkng xprnong

- Aiokog Aetavong, okAnpoc: KatdAnAog yia toxupr Aelavon
o€ eminedec EMPAvelES

AMAayr) diokou Aeiavang

Ynode§n: AMagTe apéowg évav xahaopévo eaaTikd bioko
Aelavong (11).

Aopatpéate To pUMO 1) To epyaleio Aeiavong. ZefidwaTe evre-
Aa¢ T Bida (10) kat apatpéote Tov dioko Aelavong (11). To-
nobeTnote Tov véo ioko Aelavong (11) katooi€re Eava T Bi-
6a peTo xEPL

Ynodewdn: Ta e€aptnuata petadoong e kivnong eivat tagpo-
PETIKA yla maTdkia Aetavong pe @ 150 kat méApata Aelavong pe
@ 125. Ta natakia Aeiavong pmopoulv va guvappoAoynBolv
HOVO 0TO €KAOTOTE KATAAMNAO NAEKTPIKO €pyaAeio.

Ynodew€n: Mpooétte katd Tnv TomobETNoN Tou eAaoTkoU bi-
0KoU Aeiavonc, woTe Ta 66vTIa Tou e€apThpaTog HeTadoong
TNC Kivnong va macouv oTic eyKoTe Tou eAaaTikou Siokou Aei-
avong.

Ynodewdn: 'Evac xahaopévoc popéag Tou eAacTikou Siokou
Aelavong emrpénerat va avTikataoTabel povo amo éva egou-
01060TNUEVO KEVTPO 0EEPIC yia Ta NAeKTPIKA epyaleia Bosch.

Avappognon okovng/pokavisimv

H okovn anod oplopéva UAKA. . X. and poAupdolyec proyiéc,
ano peptkd eién EuAou, and opukTa UAIKG Kat and péTaMa
propei va eivat avBuyiewvr. H emagn pe T okovn f/katn et
omnvor TG unopei va mpokaAéael aMepyIKES avTIBpAcelS f/Kat
0BéVeleC TWV AVaMVEUOTIKMV 00GV TOU XPROTN I} TUXOV Ma-

PEUPLOKOUEVWV ATOHWV.

Oplopéva €ibn okovng, m.x. okovn ano Euho BeAavibiac ry

0&1a¢ BewpolvTal Kapkivoyova, 1laitepa o€ uvOUaopo e

61a¢p0opa oUUTANEWHATIKA UAIKG TTOU XpnalpomololvTal oTnv

Katepyaoia EuAwV (evaoelc xpwpiou, EulompooTaTeuTKA

péoa). H katepyaoia aptavroUxwv UMKGV EMTpENETalL Hovo oe

elb1ka eknadeupéva atopa.

- Na xpnotponoleite Kata 1o 6uvaTo yia TO EKAOTOTE UAKO
NV KataAnAn avappognan.

— Na @povTileTe yia Tov KAAO AEPLOHO TOU XWPOU €PYaOiaC.

- Yac oupPouletoupie va GopdTe HAOKEC AVATMVEUOTIKNG
npooTaoiac pe eiATpo Katnyopiag P2.

Na npeite Ti¢ Statd€elc mou 1oxUouv 0T XwPa oac yia Ta

610¢opa umod Katepyaoia UAKA.

» AnogeulyeTe Tn SnHIoUPYia CUGGMPEEUCN GKOVNG 6TO
Xwpo mou epyaleote. Ot oKOVeC avapAéyovTal eUKOAA.

I'a n Aeiavon ouviotatal n o0vdeon Tou nAekTpikoU epyalel-

0U 0€ évav anoppo@nTipa okovng. To NAekTpIkO epyaleio Sev

€xeLKavevav 1Ko TOU QVEULOTIPA, Ol 0AKoL oKOvNC Sev pumo-

poUV va xpnotgormotnfolyv.

EEwtepiki) avappdpnon

Yuvb€aTe ToV EUKApTTO GwARva avappoenang (e€aptnua)
otov owArva Eepuaonpatocg (3) 1y aneubeiag oTo otopI0 EEPU-
onuatog (4) Tou NAexTpIKOU epyaAeiou.

Ynodewdn: O cwAnvac Eepuonpatoc (3) amoteAeirat amo avti-
0TATIKO UAMKO. L€ MepinTwon mpdobeTnc xpnong evoc aviotart-
KoU owAnva avappopnonc (e€aptnua), ToTe epmodideTatn
NAEKTPOOTATIKN POPTION TOU EPYAAEioU, TOU UMOPEL, v Kal
oTiavia, va eppaviaTel katd T Aeiavon.

TTIC epyaoiec xwpic avappoenaon okovng (m.x. oTiABwon) pro-
peite va amopakpUveTe Tov owAnva Eepuonuarog (3). Matn-
OTE Y10 TO 0KOTIO auTo To Koupi anac@aAionc (15) kattpa-
Briére Tov owAnva Eepuanparog (3) mpog Ta miow and To nAe-
KTPIKO €QYaA€io.

0 anmoppoPnTHEAC OKOVNG IPEMEL v €ivat KaTaAnAog yia To
ekdotote enefepyalOHEVO KOPPATL.

la v avappoenan 16laitepa avouylewvic, KAPKIVOYOVoU
Enpnc okovNE MPEMEL va XPNOLUoTIOLEITE EIBIKOUG ATOPEOPNTH-
PEC OKOVNC.

MpoaBern Aafr)

HmnpoaBetn AaBn (5) kabiotd Suvatod évav AveTo XeIpIoHO Kat
i bavikn katavopn T Suvapng, Kupiwg oe mepinTwon pe-
yaAng agaipeonc uAikou Aeiavon.

Yrepewote Tnv npoabetn Aapn (5) emhekTika Seia i aptote-
pd oo mepiAnpa oTo oneipwpa (13).

I'a Tov kaAUTEPO EAeyxo ToU NAeKTPIKOU epyaAeiou OTIC pya-
oleg Aelavong ouvioTaTat, va akoupmdaTte To 6eUTepo XEPL MAVW
oTnv pnpootiviy 6éon evanoBeong Tou xeptou. H mpdabetn Aa-
(311 (5) umopei va aoknoel MAeUPIKEC GUVALELC, OL OTIOIEG pmo-
el va mpokaAéoouv pla TaAGVTWon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.
AuTo pnopei va mpo&eviioet {nuid oTn Aelavopevn emeavela
K0l 0To MaTaK! Aelavong.
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TMpooTacia akpwv

H mpooTaoia akpwv (12) mpooTatelel Tov 6ioko Aeiavong ka-
TG TN Aelavon Twv mepLoxwv KovTa oTnv akpn. TomoBeTioTe
NV mpooTacia akpwv (12) amd umpooTa 6To NAEKTPIKO €pya-
Aeio. MNa v agaipeon Tpapnére Tnv mpooTacia akpwv (12)
ano pia AKpn MEOE Td EUMPOC.

Aetroupyia

O¢on oe Aetroupyia

» Tlpoaére T Ta@on Sikrou! H Taon Tne myng pelpaTog
npénel va TauTiovTal e Ta avTioTolxa oTolxeia oTnv mvaki-
6a TUmou Tou NAeKTPIKOU epyaleiou.

Evepyomoinon/anevepyonoinon

» Befaww0eire, 0Tt pniopeire va xelploTeire Tov Sakomn
On/Off, xwpic va aneAeuBepwoete Tn Aapi.

l'a TNV evepyomoinon Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou ompwETe Tov

Slakormn On/Off (2) mpog Ta epmpoc.

l'a TNV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou ompwETE

Tov 6takorm On/Off (2) mpog Ta miow.

TMpoemAoyi aptBpol maAvbpoproewv

Me Tov Tpoxioko pUBHIoNG TG mpoemAoyng Tou aplpol maAw-

Spopnoewv (1) pumopeite va mpoemAEEeTe Tov anatroupevo
aptBud naAivbpopnoewv emiong Kat Kata Tn HIAEKELD TNC A€t
Toupyiag.

1-2  xapnAdg aptbuog maAvbpopnoewv

3-4 UéTplog aptBpoe naAivopounoewv

5-6 uwnAog aplbpudc mahvbpopnoewv

0 anatroUpevoc apBudc maAivdpopnoewv e€aptarat and To
Umo KaTepyaoia UAIKO Kal TIC GUVONKEC epyaciac Kal Umopeite
va 10 e€aKPIBWOETE PE TPAKTIKN GOKIYT.

H nAekTpovikn atabeporoinong 6latneel Tov aptbuo maAw-

Spopnoewv otn Aetroupyia Kat xwpic popTio Kal Pe PopTio oxe-

60v o1abepo e€aopahilovtag €Tat pia opolopopen anddoon
epyaoiac.

MeTd and pla oxeTIka peyaAng GlapKeLac epyacia Pe PIkpo
aptBud naAivbpopnoewv Oa MPEMEL Va APRVETE TO NAEKTPIKO
epyaAeio va epyaoTel xwpi¢ popTio Kat umd To péyioTo apibpuod
naAvbpopnoewv yia 3 AEnTa Nepinou yia va KPUWOEL.

Emoyn Tn¢ aaipeong uAikod

To pnxavnua 61abétel duo TpodmoUC AetToupyiag Pe GlaPopeETL-

KN agaipeon uAikou o kaBévac. Ma xovtpn Aeiavon ompwére

Tov 6lakorn emAoync Tpomou Aetroupyiag (14) mpog Ta

€UmpOc kal yla Aertiy Aelavon ompwére Tov SlakonTn emAoyng

Tpomou Aetroupyiac (14) mpog Ta miow, péxpt va aopahioet

KGO€e pOopa LIE TOV XAPAKTNPLOTIKO NXO.

» Mnv aAAagere Tov Tpomo Aetroupyiag kard Tn Sidpketa
¢ Aeiavong! Ynapyxel kivouvog TpaupatiopoU.

Tpomog Aetroupyiag xovtpni¢ Aciavon (olvéeopog

efavaykaopévng kivnong)

Autdc o Tpomog Aetroupyiac e peyaAn agaipeon UAKoU Aeiav-

ong ouviotatal yia Tnv enegepyacia mapa moAU TPaKIwY, pn

euaiodnTwv em@avelwv kabawg Katyia AelavTikn otiABwon.

Xapn otov ouvdeapo e€avaykaopévng Kivnong Tou biokou Aei-
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QAVONG EMTUYXAVETAL PLa OPOLOHOPPN EKKEVTPN KALTIEPLOTPO-
QLK Kivnon.

Tpomnog Aetroupyiag Aeniig Aeiavong (oUvbeopog
€AelBepng kivnong)

AuTo¢ 0 TpOTIOC A€tToupyiag MpoTEIVETaL yia TV KATEPYaaia
€uaiodnTwv emeavelwv Kabwe Katyla To elviplopa. Xaen oty
€eAeUBepn kivnon Tou diokou Aeiavang n EPLOTPOPIKN Kivnon
e€apTaTal ano Tnv mieon, evw n EKKEVTEN Kivnon napapével
otaBepr). 'ETal, umopeite va pubuioeTe TV apaipean UAikou
OUUNMANEWHATIKA, e HeTaBoAR TE aokoUpevng mieong.

Ynobeifeig epyaciag

» Byalete 1o P1g and Tnv mpia mpLv and omotadijmote ep-
yacia oTo nAekTpIKO €pyaAeio.

» Tepipévere, péxpt va akivnronotn0ei To nAeKTPIKO €p-
yaAeio, mpotoU To evamoBéaoeTe.

» Mnv evano®érere To nAekTpiko epyaleio ota mAdyua. O
Siokoc Aelavang Ba pmopoUoe €To1 va apapop@woel povi-
ua.

» To nAekTpiko epyaAeio dev eivat karaAAnAo yia Aet-
Toupyia w¢ oTaBepd epyaleio. Aev emTpeneTalm.y. va
oPIXTEL O€ Jta péyyevn i va oTepewbel mavw oe Evav mayko
epyaoiac.

Aeiavon em@avelov

©€aTe To NAEKTPIKO epyaAeio Ge AetToupyia, AKOULTINOTE TO HE
OAn TNV em@avela Aeiavonc enavw oTnv umo KaTepyaoia ent-
(QAVELD KAl JETAKIVEITE TO EMAVW OTO UMIO KATEEYAOId TEUAXIO
aoKwvTac YETLa meon.

H agaipeon ulikou kat To amoTéAeapa e Aelavong e€ap-
TOVTAL KUPiwG amod Tnv emAoyr Tou UANoU Aelavaong, Tnv mpo-
emAeypévn Babpiba apBuol nahvdpounoewv kal v aokou-
pevn mieon.

Movo ayoya eUAa Aeiavong éxouv kaAn AetavTikn anddoon
KL TIpOOTATEUOUV TO NAEKTPIKO €pYaAEio.

H diapkela {wng Twv pUMwv Aeiavong au&averal otav epyale-
0Be aoKWVTAC OpOLOHOPPN THEDN.

Mia unepBoAikn at€non Tne Suvapng mpoorieonc 6ev odnyel
o€ pta peyaAuTepn anodoon Aeiavanc, ala e 1oxupoTepn
@B0opa Tou NAEKTEIKOU EPYAAEioU Kat 0TV MPOWPEN a0TOXid TNC
mAakag Aelavong.

Mn xenotonoteire mAéov éva UM Aeiavang, pe To omoio éyt-
Ve eneepyaoia petaMou, yia Aa uAika.

Xpnotonoleire povo Ta yvnola e€aptipara Aeiavone Bosch.

Xovtpi Aciavon

TMepdoTe éva pUMo Aelavong e XovTpr) KOKKwan.

TMiéoTe eAappd To NAEKTPIKO €PYAAEID yia va pyaoTei Je uyn-
\GTepO aplBpo6 mMaAvépopunoewv Kal yia va emTeuybel €Tol pe-
yaAUTepn agaipeon UAKoU.

Aeni) Aeiavon (@uvipiopa)

TMepdoTe éva pUMo Aelavong e Aemr KOKKwO.

Me pia eAappd petaBoln Tne 6Uvaung mpoorieonc i pe aAha-
yi ¢ Babuibag Tou apiBpol maAivdpopnoewv pnopeire va
UElwoETe TovV aplBpO MaAvbpopnoewv Tou eAaoTIKOU Hiokou
Aelavaonc, eve n €kkevTpn kivnon dlatnpeirat.
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Kiveire 0 nAekTpIKO €pyaleio endvw oTnv uno Aeiavon emi-
@avela KUKAKG 1} evaAAaE kaBeta kat opt{OVTIa AOKWVTAC
pétpta mieorn. Mn AofeueTe To NAEKTPIKO €pYaA€io yia va unv
KOWETE TO UMO KaTepyaoia TEPAXIO, M. X. KamAapadeq.

MoAIg TeAelwoeTe T Aelavon Béate To nAekTEIKO epyaleio
€KTOG AetToupylac.

IriAfwon

Ynodew€n: MNa m oTi\Bwon Pmopeite va amopakpUVeTe ToV 0w-
Mva Eepuonparog (3), yia va PropeiTe va XEIPLOTEITE EUKO-
\OTEPA TO epyaA€io kat va pnv mpofevioeTe (nULa oTo enegep-
ya{OpEevo KopuaTL.

la va oTABaoeTe Bepvikia EeBwplaopéva amod Tov Kaipo i yia
va KaAUyeTe ypatlouviE (1. X. € akpUAIKO yuaAi) pmopeite va
e€omhioete To NAekTEIKO epyaleio pe avaloya katdAAnAa
eCaptripata otiABwonc, 1. X. HAAWVO oKoUQO, KETOE ) OTIOYYO
Aeiavonc (eiika e€apnuara).

EmAéEre kata T oTiABwon €va xaunAd aptBud nahvbpopnoe-
wv (Babpida 1 -2), yia va ano@uyeTe pia unepoAikn Béppav-
0N TNC EMPAVELAC.

AeiwTe T0 Péco oTiABwonc KaAUTITOVTAC pita emM@avela Aiyo pi-
KpOTEPN aMo ekeivn mou BéAeTe va oTABwoeTe. ITABWOTE Pe
éva kataMnAo e€apTnua otiABwong dietayovtac oTaupwrec iy
KUKAKEG KIV\OELG, AOKWVTAG OHOLOPIOP®N TTiEan.

Mnv agnoeTe 1o UAKO oTiABwong va Eepabel endvw otnv emt-
@avela eneldn auTh pnopel va unootel (nuia. Mnv ekbEoeTe T
oTABwvopevn emeavela oe ageon nAlakr aktvoBoAia.
KaBapilete TakTikG Ta epyadeia otiABwong, yia va e€aopalile-
T€ KaAd anoTéAeopa oTiABwonc. ZemAévete Ta e€apThuata
otiABwong pe fima anoppunavTika kat (eato vepd. Mnv xpnot-
porotroeTe HLaAUTEC.

KabapileTe TakTika To otopo Eepuaonuatog (4), yia Tnv e€a-
0pAAION Pac TEAELAC ATOAKPUVGNG TNC OKOVNG YLd TIC EMOLE-
VEC epyaoieg Aelavong.

TuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTijpnon Kat kabapiopog

» Byadere To @i¢ amd Tnv mpida mpwv ano omowadijmore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO epyaleio.

» Awrtnpeire To NAeKTPIKO €pyaAeio Kal TiC OXIOHES aept-
opoU TIAvToTE 0€ KaBapi) KATAOTAGH Yyia va PMOpEiTE va
€pydleaOe kaAa kai e acpalea.

Mia TuxOv avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwbiou

npénetva diefaxbei and T Bosch ) amo éva e€ouciodotnpévo

KEVTPO 0€PPIC yla nAekTpIka epyaleia Tng Bosch, yia va amo-

@euxBel €Tal kAbe Kivbuvoc TG aoalelac.

E€unnpétnon meAarawv kat gupfoulég epappoyig

To 0épPic mEAAT®V anavTa OTIC EPWTHOELS 0OC OXETIKA HE TNV
EMOKEUN KAl Tn OUVTAENGN TOU MPOIOVTOG 6ag KaBWC Kat yia Ta
avtiotolxa avtaAAaKTIKG. AemTopepn oxedia Kal mAnpogopiec
yia Ta avralakTikd Oa Bpeire atnv nAektpovikr dietBuvon:
www.bosch-pt.com

H opada twv oupBoUAwv xprong Tng Bosch anavrd euxapi-
OTWC TIC EPWTIOELC 4G Yia Ta TIPOIOVTA pag Kat Ta e€aptnuata
TOUC.

Ye OMeC TIC epwTAHOELC Kal TapayyeAieg avTaAaKTIKOV ava-
PEpeTe omwadnmoTe To 10WNHPLo KWOIKO apIBPO CUPPWVA pE
NV mvakiéa Tmou Tou mPoiovToC.

EAAa6a

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoelg oepPic Oa Ppeire ed:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anooupon
Ta nAekTpIkd epyaleia, Ta e€apTAHHATA KAl Ol CUCKEUAGIEC
TIPETELVA AVAKUKAGVOVTAL PE TPOTO PIAIKO TIpOC To TEPIRAA-
Aov.
Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKG epyaleia oTa amoppiy-
yata Tou omiriov oag!

Movo yia xwpec Tng EE:

Ta aypnota nAekTpIkd epyaleia mpénel va anootpovTtat Eexw-
ploTd. Xpnotyomoleite Ta mpoPAenopeva ouoTnpata cuAoyng.
Edv ot maAatéc nAeKTPIKEC Kal NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC amoppi-
iTovTal Pe akataMnAo Tporo, pmopei va éxouv empAafeic em-
TOOELC 010 TMEPIBAMoV kat Ty avBpwmivn uyeia Adyw Tne mi-
Bavic mapouaiac emKivbuVwV ousLV.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi
» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

160992AA42((31.10.2024)

Bosch Power Tools


mailto:pt@gr.bosch.com
http://www.bosch.com
http://www.bosch-pt.gr
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontrollinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayn. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya gikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolagsmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Agik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
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ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onariimalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii ¢ikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimimi
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarin,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baglamadan 6nce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclan daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanags saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.
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» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini stirekli hale
getirirsiniz.

Zimpara makineleri icin giivenlik talimati

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru zimparalama isleri
icin kullanin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Etrafa sicrayan kivilcimlar nedeniyle kimsenin
tehlikeye diismemesine dikkat edin. Calisirken
yakininizdaki yanici maddeleri uzaklastirin. Metaller
zimparalanirken etrafa kivilcimlar yayilir.

» Dikkat yangin tehlikesi! Zimparalanan malzemenin ve
zimpara makinesinin asin lciide issnmasindan
kacinin. ise ara vermeden dnce daima toz haznesini
bosaltin. Toz torbasi, mikro filtre, kagit torbasi (veya
filtre torbas veya elektrikli siipiirge filtresi) icindeki
zimpara tozu elverissiz kosullarda, rnegin metaller
zimparalanirken, kendiliginden tutusabilir. Zimpara tozu
boya, politiretan kalintilari veya diger kimyasal
maddelerle karistiginda ve zimparalanan malzeme uzun
siireli calisma nedeniyle asir él¢lide 1sindiginda tehlike
dahadaartar.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma araliklarini
diizenli araliklarla temizleyin. Motor fani tozu aletin
govdesine geker ve metal tozunun asiri birikimi elektrik
carpma tehlikesi yaratir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya

mengene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti ahsap, plastik, metal, macun ve lakli
yiizeylerin kuru olarak zimparalanmast icin tasarlanmistir.

Elektronik regiilasyonlu elektrikli el aletleri polisaj yapmaya
da uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Titresim sayisini ayarlama diigmesi

(2) Agma/kapama salteri

(3) Ufleme borusu

(4) Ufleme rakoru

(5) ilave tutamak (izolasyonlu tutma yiizeyi)®
(6) ilave tutamak vidasr®’

(7) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(8) Zmparakagidi®

(9) icaltigen anahtar

(10) Zimpara tablasi vidasi

(11) Zimparatablasi

(12) Kenar korumasi

(13) Disliyuva

(14) isletme tiirii segme salteri

(15) Bosaalma diigmesi

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Eksantrik zimpara makinesi GET 75-150 GET 55-125
Parca numarasl 3601B571.. 3601B570..
Titresim sayisi 6n secimi ° °
Giris giicii W 750 550
Bostaki devir sayisi n, dev/dak 3300-7300 3300-7800
Bostaki titresim sayis| dak’ 6600-14600 6600-15600
Kaba zimparada zimpara tablasi devir sayisl dev/dak 290-640 200-480
Titresim dairesi capl mm 4,5 35
Zimpara tablasi ¢apl mm 150 125
Agirlik” kg 2,6 2,4
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GET 55-125
S/

GET 75-150
=AY

Eksantrik zimpara makinesi

Koruma sinifi

A) Giig kablosu ve elektrik fisi olmadan agirlik
Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkl Glkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Degerler iriine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi icin: www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

GET 75-150 GET 55-125

3601B571.. 3601B570..
Giiriilti emisyon degerleri EN 62841-2-4 uyarinca belirlenmektedir.
Makinenin A agirlikli giriiltii seviyesi tipik olarak
Ses basinci seviyesi dB(A) 88 89
Ses giicli seviyesi dB(A) 96 97
Tolerans K dB 3 3
Kulak korumasi kullanin!
Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K EN 62841-2-4 uyarinca belirlenmektedir:
Zimparalama: Normal calisma
a, m/sn” 5,5 5,5
K m/sn’ 1,5 1,5
Zimparalama: Turbo calisma
a, m/sn’ 6,5 6,0
K m/sn? 1,5 1,5
Polisaj
a, m/sn’ 7,0 7,5
K m/sn’ 1,5 1,5
Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriilti emisyon Montaj

degeri standartlastiriimis 6lcme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giirilti emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriilti emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltii emisyonunu biitlin
kullanim siiresince dnemli dlgiide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya agik fakat
kullanimda olmadig siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilt{i emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6l¢lide dustrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimu, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Zimpara kagidinin degistirilmesi

Zimpara kagidini (8) ¢ikarmak igin yan taraftan kaldirin ve
zimpara tablasindan (11) ¢ekerek cikarin.

Yeni zimpara kagidini takmadan dnce zimpara

tablasindaki (11) toz ve kirleri 6rnegin bir firca ile temizleyin.
Zimpara tablasinin (11) yiizeyi bir cirt cirth tutturma dokusu
ile donatilmis olup, bu sayede cirt cirth tutturmali zimpara
kagitlari hizla ve kolayca takilabilir.

Zimpara kagidini (8) zimpara tablasinin (11) alt tarafina
sikica bastirin.

Toz emme sisteminin optimum diizeyde olmasi icin zimpara
kagidindaki (8) deliklerin zimpara tablasindaki (11)
deliklerle Gist tiste gelmesine dikkat edin.

Zimpara tablasinin secilmesi

Yapilan ise gore elektrikli el aleti farkli sertlikteki zimpara

tablalarr ile donatilabilir:

- Ekstra yumusak zimpara tablasi: Bombeli yiizeyler de
dahil, polisaj ve hassas zimpara yapmaya uygun
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- Yumusak zimpara tablasi: Cok yonlii olarak her tiirlii
zimpara igine uygun

- Sert zimpara tablasi: Diiz yiizeylerde yiiksek oranda
kazima yapmaya uygun

Zimpara tablasinin degistirilmesi

Not: Hasar goren zimpara tablasini (11) hemen degistirin.
Zimpara kagidini veya polisaj ucunu gekerek ¢ikarin. Vidaya
(10) tam olarak sokiin ve zimpara tablasini (11) ¢ikarin. Yeni
zimpara tablasini (11) yerine yerlestirin ve viday elinizle
sikin.

Not: Siiriiciiler @ 150 pedler ve @ 125 pedler icin farklidir.
Pedler sadece uygun elektrikli el aletine takilabilir.

Not: Zimpara tablasini yerlestirirken siiriiciiniin dislerinin
zimpara tablasi oluklarin kavramasina dikkat edin.

Not: Hasar goren bir zimpara tablasi sadece Bosch elektrikli
el aletleri icin yetkili bir serviste degistirilebilir.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak alerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Mimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir toz
emme tertibatr kullanin.

— Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikimlerine uyun.

» Cahistigimiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

Zimpara yaparken elektrikli el aletini bir elektrikli siipiirgeye

baglanmasi tavsiye edilir. Elektrikli el aletinin kendine 6zgii

bir fani yoktur; toz torbasi kullanilamaz.

Harici tozemme

Emme hortumunu (aksesuar) fleme borusuna (3) veya
dogrudan elektrikli el aletinin Gifleme rakoruna (4) baglayin.
Not: Ufleme borusu (3) antistatik malzemeden yapilmistir.
Ek olarak bir antistatik emme hortumunun (aksesuar)
kullanilmasi, ender olarak goriilse bile aletin elektrostatik
yiiklenmesini onler.

Toz emme donanimi olmadan calisirken (6rnegin polisaj
yaparken) Gifleme borusunu (3) ¢ikarabilirsiniz. Bunu
yapmak icin bosa alma diigmesine (15) basin ve iifleme
borusunu (3) arkaya dogru cekerek elektrikli el aletinden
cikarin.

Elektrik stiptirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.

Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari
emdirirken ozel elektrik siipiirgesi (sanayi tipi elektrik
stipiirgesi) kullanin.

Ek tutamak

Ek tutamak (5) 6zellikle yiiksek kazima yapilan zimpara
islerinde, aletin rahat kullanimina ve optimum kuvvet
dagilimina olanak saglar.

Ek tutamagi (5) isteginize gore gévdenin sagina veya soluna
disli yuvaya (13) takin.

Elektrikli el aletinin daha iyi kontrol edilmesi icin ikinci elini
o6n el ylizeyine yatiriimasi tavsiye edilir. Ek tutamak (5)
elektrikli el aletinin sarsiimasina neden olabilecek yan
kuvvetler uygulayabilir. Bu da zimparalanan yiizeye ve pede
zarar verebilir.

Kenar korumasi

Kenar korumasi (12) kenara yakin zimparalama islemlerinde
zimpara tablasini korur. Kenar korumasini (12) on taraftan
elektrikli el aletine takin. Gikarmak icin kenar korumasini
(12) bir ucundan 6ne dogru cekin.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen gerilimle ayni
olmalidir.

Ac¢ma/kapama

» Tutamagi birakmadan agma/kapama salterini
kullanabildiginizden emin olun.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterini (2) 6ne

itin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (2)

arkayaitin.

Titresim sayisi 6n secimi

Titresim sayisi on secim ayar diigmesi (1) ile isletme

esnasinda da gerekli titresim sayisini dnceden secgerek

ayarlayabilirsiniz.

1-2  Disiik titresim sayisi

3-4  Ortatitresim sayis

5-6  Yiiksek titresim sayisi

Gerekli titresim sayisi islenen malzemeye ve calisma

kosullarina bagl olup, pratik deneyle belirlenebilir.

Aletin sabit elektronik sistemi titresim sayisini bosta ve yiikte

calisirken hemen sabit tutar ve galisma performansinin her

zaman ayni kalmasina olanak saglar.

Disiik titresim sayisi ile uzun siire ¢alisildiginda elektrikli el

aleti sogumak iizere yaklasik 3 dakika bosta maksimum

titresim sayisi ile calistinimalidir.
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Kazima performansinin secimi

Farkli kazima performansli iki isletme tiirii vardir. Kaba

zimpara yapmak icin isletme tiirii segme salterini (14) 6ne

dogru ve ince zimpara islemi icin isletme tiiri secme salterini

(14) isitilir bicimde kavrama yapincaya kadar arkaya dogru

itin.

» Zimpara islemi esnasinda isletme tiiriinii
degistirmeyin! Yaralanma tehlikesi vardir.

Kaba zimpara isletme tiirii (senkron hareket)

Yiiksek kazima performansli bu isletme tiirii kaba, hassas

olmayan yiizeylerin islenmesine ve polisaja uygundur.

Zimpara tablasinin senkron hareketi ile sabit bir eksantrik ve

rotasyon hareketi saglanir.

Hassas zimpara isletme tiirii (serbest doniis)

Bu isletme tiirli hassas yiizeylerin zimparalanmasinda ve ince

polisaj islerinde kullanilir. Zimpara tablasinin serbest

hareketi ile sabit eksantrik harekette bastirma kuvvetine

bagli rotasyon hareket elde edilir. Bastirma kuvvetinin

degistirilmesi ile kazima oranini ek olarak ayarlayabilirsiniz.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

» Elektrikli el aletini yan olarak birakmayin. Zimpara
tablasi deforme olabilir.

» Bu elektrikli el aleti sabit kullanima uygun degildir.

Ornegin bu alet bir mengeneye veya bir tezgaha
sabitlenemez.

Yiizey zimparalama

Elektrikli el aletini calistirin, zimparalama yiizeyini tam olarak
islenecek yiizeye yerlestirin ve makul bir bastirma kuvveti ile
is parcasl Uzerinde hareket ettirin.

Kazima giicii ve zimpara sonucu esas olarak zimpara
kagidinin secimi, titresim kademesinin 6n secimi ve bastirma
basinci tarafindan belirlenir.

Sadece kusursuz zimpara kagitlari iyi bir zmpara
performansi saglar ve elektrikli el aletini korurlar.

Zimpara kagitlarinin kullanim émriini uzatmak icin diizgiin
bir bastirma kuvveti uygulamaya dikkat edin.

Bastirma kuvvetinin gereginden yiiksek olmasi daha iyi
performansa neden olmaz, tam tersine elektrikli el aletinin
daha fazla asinmasina ve zimpara tabaninin erken
bozulmasina neden olur.

Metal malzeme icin kullaniimis olan bir zimpara kagidini
baska malzeme icin kullanmayin.

Sadece orijinal Bosch zimparalama aksesuarlarini kullanin.

Kaba zimpara

iri taneli zimpara kagidi takin.

Elektrikli el aletini, yiiksek titresim sayisi ile calisacak ve
biiyiik miktarda kazima yapacak bicimde, sadece hafifce
bastirin.

ince zimpara

Kiigiik taneli zimpara kagidi takin.
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Bastirma kuvvetini hafifce degistirerek veya titresim
kademesini degistirerek kazima giiciinii disrebilir ve
eksantrik hareketin siirmesini saglayabilirsiniz.

Elektrikli el aletini diisiik bir bastirma kuvveti ile is parcasi
lizerinde dairesel olarak veya uzunlamasina-enine degisken
olarak hareket ettirin. Ornegin kaplamalar gibi malzemenin
delinmesini 6nlemek icin elektrikli el aletini agilandirmayin.
siniz tamamlandiktan sonra elektrikli el aletini kapatin.

Polisaj

Not: Polisaj yaparken aleti daha rahat kullanmak ve is
parcasinda hasara neden olmamak icin iifleme borusunu (3)
cikarabilirsiniz.

Yipranmis boyali/cilali yiizeylerin veya ¢izilmis yerlerin
(6rnegin akrilglas) polisaji icin elektrikli el aletine kuzu yiini
ped veya polisaj kecesi veya siingeri (aksesuar) gibi uygun
polisaj uglari takilabilir.

Yiizeyin asiri 6l¢lide 1sinmasini nlemek icin polisaj yaparken
diisiik titresim sayisi (kadem 1 -2) segin.

Polisaj maddesini, polisaj yapacaginiz yiizeyden daha kiigiik
bir yiizeye siiriin. Polisaj maddesini uygun bir polisaj ucu ile
capraz veya dairesel hareketlere ve diisiik bastirma kuvvet
ileisleyin.

Polisaj maddesinin yiizeyde sogumasina izin vermeyin, aksi
takdirde yiizey hasar gorebilir. Polisaj yapilan yiizeye
dogrudan gelen giines 1sinina maruz birakmayin.

iyi polisaj sonuglari elde edebilmek icin polisaj uglarini
diizenli araliklarla temizleyin. Polisaj uglarini yumusak
yikama maddeleri ve ilik suyla yikayin, tiner kullanmayin.

Bir sonraki zimpara islemlerinde yeterli toz almayi saglamak
lizere Gifleme rakorunu (4) diizenli araliklarla temizleyin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, glivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhig

Miisteri servisleri driiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte
gortiniimler ve yedek parcalara iliskin bilgiler ayrica su
adreste bulunabilir: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi, driinlerimiz ve
aksesuarlari hakkindaki sorularinizda size yardimci olmaktan
mutluluk duyacaktir.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli Grin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkiye
Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.
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Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 Iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
C6ziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90 326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servisleri su adreste bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek iizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
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Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Artik kullaniimayan elektrikli el aletleri ayri olarak imha
edilmelidir. Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, uygunsuz sekilde
bertaraf edildikleri takdirde, olasi tehlikeli maddelerin varligi
nedeniyle cevre ve insan sagligl iizerinde zararli etkilere yol
acabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

A OSTRZEzENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciafa.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu fatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub oparow.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w Zzadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
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do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewéd. Przewdd
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc je do
Zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosié okulary ochronne. $rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciafa.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wiozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkdw.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

Bosch Power Tools
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» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢

luznej odziezy ani bizuterii. Wtosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome

czesci.
» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia

odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢

zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i

rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku

spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-

tronarzedzia nalezy wyjac¢ wtyczke z gniazda sieciowe-

go iflub usuna¢ akumulator. Ten Srodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w

miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktore nie s3 z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,

czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-

jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre

narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w

obstudze.

>

>

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celdw niezgodnych zich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

>

Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wylacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
ze szlifierkami

>

>

Elektronarzedzie nalezy stosowac wytacznie do szlifo-
wania na sucho. Przedostanie sie wody do elektronarze-
dzia zwigksza ryzyko porazenia pradem.

Nalezy zadbac o to, aby powstajace przy pracy iskry
nie stanowity dla nikogo zagrozenia. Nalezy usuna¢
wszystkie tatwopalne materiaty, znajdujace sie w po-
blizu. Podczas szlifowania metali dochodzi do iskrzenia.

Uwaga: niebezpieczenstwo pozaru! Nalezy unika¢
przegrzewania szlifowanego materiatu i szlifierki.
Przed przerwa w pracy nalezy zawsze opréznic¢ pojem-
nik na pyt. W niesprzyjajacych warunkach, np. pod wpty-
wem iskrzenia podczas szlifowania metali, moze dojs¢ do
samozapalenia si¢ pytu szlifierskiego w worku na pyt, mi-
krofiltrze, papierowym worku na py# (lub w worku filtra-
cyjnym ew. w filtrze odkurzacza). Zwigkszone niebezpie-
czenstwo istnieje, gdy pyt taki zmieszany jest z resztkami
lakieru, poliuretanu lub innymi chemicznymi materiatami,
amateriat szlifowany jest po dtugiej obrobce rozgrzany.
Otwory wentylacyjne elektronarzedzia nalezy regular-
nie czysci¢. Dmuchawa silnika wciaga kurz do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburgcz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu.

Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.
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Opis urzqdzenia ijego zastosowania (1) Pokretto wstepnego wyboru predkosci oscylacyjnej
(2) Wiacznik/wytacznik

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
(3) Rurawylotowa

dotyczace bezpieczenistwa i zalecenia. Nie-

przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez- (4) Krdciec wylotowy
pieczenistwa i zalecer moze doprowadzic do (5) Rekojes¢ dodatkowa (powierzchnia izolowana)”
porazenia prqder_n gle_ktrycznym, pozaru i/lub (6) $rubarekojesci dodatkowef’
powaznych obrazen ciafa. oy i o
Prosze zwrdci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku (7). Rekojesc (powierzchnia izolowana)
instrukcji obstugi. (8) Papier $cierny”

(9) Klucz szesciokatny

Uzycie zgodne z przeznaczeniem (10) Sruba do mocowania talerza szlifierskiego

Elektronarzedzie przeznaczone jest do szlifowania na sucho (11) Talerz szlifierski

drewna, tworzywa sztucznego, metalu, masy szpachlowej .

oraz powierzchni lakierowanych. (12) Ostona krawedzi
Elektronarzedzia z regulacig elektroniczng moga by¢ stoso- (13) Otwér gwintowany

wane réwniez do polerowania. (14) Przetacznik trybow pracy

(15) Przycisk odblokowujacy

Przedstawione graficznie komponenty _ . L
a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-

ficznej.

Dane techniczne

Szlifierka mimosrodowa GET 75-150 GET 55-125
Numer katalogowy 3601B57 1.. 3601B570..
Wstepny wybor predkosci oscylacyjnej ° °
Moc nominalna W 750 550
Predko$¢ obrotowa bez obciazenia n, min* 3300-7300 3300-7800
Predkos¢ oscylacyjna bez obciazenia min! 6600-14600 6600-15600
Predkos¢ obrotowa talerza szlifierskiego podczas szlifo- min* 290-640 200-480
wania zgrubnego

Srednica oscylacji mm 4,5 815
Srednica talerza szifierskiego mm 150 125
Waga" kg 2,6 2,4
Klasa ochrony @/ S/

A) Waga bez przewodu sieciowego i wtyczki
Dane obowiazujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-
duktu sprzedawanych w niektdrych krajach dane te moga sie réznic.

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i warunkdéw otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacja na temat hatasu i wibracji

GET 75-150 GET 55-125

3601B57 1.. 3601B570..
Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z EN 62841-2-4.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego przez elektronarzedzie wynosi

Poziom cisnienia akustycznego dB(A) 88 89
Poziom mocy akustycznej dB(A) 96 97
Niepewnos¢ pomiaru K dB 3 3

Stosowac srodki ochrony stuchu!
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GET 75-150 GET 55-125

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierunkow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z EN 62841-2-4:

Szlifowanie: normalny tryb

a, m/s’ 5,5 5,5
K m/s’ 1,5 1,5
Szlifowanie: tryb Turbo

a, m/s’ 6,5 6,0
K m/s? 1,5 1,5
Polerowanie

a, m/s’ 7,0 7,5
K m/s’ 1,5 1,5

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowana proce-
dura pomiarowg i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny mogg spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Wymiana papieru $ciernego

Aby zdjac papier scierny (8), nalezy odchyli¢ go z jednej
strony, a nastepnie pociagnac, zdejmujac z talerza szlifier-
skiego (11).

Przed zatozeniem nowego papieru $ciernego nalezy oczyscic¢
talerz szlifierski (11) z zanieczyszczen i kurzu, uzywajac do
tego np. pedzelka.

Powierzchnia talerza szlifierskiego (11) wykonana jest z tka-
niny do mocowania na rzepy, aby mozliwe byto szybkie i fa-
twe zatozenie papieru $ciernego.

Przytozy¢ papier $cierny (8) do spodniej czesci talerza szli-
fierskiego (11) i mocno docisnac.

Aby zagwarantowac optymalne odsysanie pytu, nalezy zwro-
ci¢ uwage na to, aby otwory w papierze $ciernym (8) sie z
otworami w talerzu szlifierskim (11).

Wyhor talerza szlifierskiego

W zaleznosci od zastosowania elektronarzedzie mozna wy-

posazyc¢ w talerze szlifierskie o réznej twardosci:

- Talerz szlifierski bardzo migkki: dostosowany do polero-
wania i delikatnego szlifowania réwniez powierzchni wy-
puktych

- Talerz szlifierski migkki: o uniwersalnym zastosowaniu
dostosowany do wszystkich prac szlifierskich

- Talerz szlifierski twardy: zapewniajacy wysoka wydajno$¢
szlifowania réwnych powierzchni

Wymiana talerza szlifierskiego

Wskazowka: Uszkodzony talerz szlifierski (11) nalezy na-
tychmiast wymienic.

Zdjac papier $cierny lub narzedzie polerskie. Wykrecic cat-
kowicie $rube (10) i zdjac talerz szlifierski (11). Zatozy¢ no-
wy talerz szlifierski (11) i mocno dokrecic¢ $rube reka.
Wskazoéwka: Zabieraki dla padéw o $rednicach 150i 125
mm sa inne. Pady moga by¢ montowane tylko do pasujacego
elektronarzedzia.

Wskazowka: Podczas zaktadania nowego talerza szlifier-
skiego zwrdci¢ uwage na to, aby uzebienie zabieraka weszto
w otwory w talerzu szlifierskim.

Wskazoéwka: Wymiane uszkodzonego elementu mocujacego
talerza szlifierskiego nalezy zlecic¢ w autoryzowanym punkcie
serwisowym firmy Bosch.

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-
tow lub niektdrych rodzajéw metalu, moga stanowic zagroze-
nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sie ich do ptuc moze wywotaé reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0s6b
znajdujacych sie w poblizu.
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Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa
zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- Oilejest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-
sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-
riatu.

- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

— Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowiazujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscig zapali¢.

Przed szlifowaniem zaleca sie podtaczyc elektronarzedzie do

odkurzacza. Elektronarzedzie nie posiada wtasnej dmucha-

wy; nie wolno stosowac workdw na pyt.

Zewnetrzny system odsysania pytu

Podfaczy¢ waz odsysajacy (osprzet) do rury wylotowej (3)
lub bezposrednio do krd¢ca wylotowego (4) elektronarze-
dzia.

Wskazéwka: Rura wylotowa (3) jest wykonana z antysta-
tycznego materiatu. Dodatkowe uzycie antystatycznego we-

za odsysajacego (osprzet) zapobiega gromadzeniu sie fadun-

kow elektrostatycznych w urzadzeniu, co w sporadycznych
przypadkach zdarza sie podczas szlifowania.

Podczas pracy bez systemu odsysania pytu (np. podczas po-
lerowania) rure wylotowa (3) mozna usuna¢. W tym celu na-
lezy nacisna¢ przycisk odblokowujacy (15) i pociagnac rure
wylotowa (3) do tytu, zdejmujac ja z elektronarzedzia.
Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczeg6lInie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Rekojes¢ dodatkowa

Rekojes¢ dodatkowa (5) umozliwia wygodne uzytkowanie
narzedzia oraz optymalne roztozenie sit, szczegolnie w przy-
padku intensywnego szlifowania.

Rekojes¢ dodatkowa (5) wkreci¢ do wyboru po prawej lub
po lewej stronie obudowy w przewidziany do tego gwint
(13).

Dla zapewnienia lepszej kontroli podczas szlifowania zaleca
sie oprze¢ druga reke z przodu elektronarzedzia. Rekojes¢
dodatkowa (5) moze powodowac powstanie sit bocznych i
chwianie sie elektronarzedzia. To z kolei moze doprowadzi¢
do uszkodzenia szlifowanej powierzchni oraz padu.

Ostona krawedzi

Ostona krawedzi (12) chroni talerz szlifierski podczas szlifo-
wania blisko krawedzi materiatu. Zatozy¢ ostone krawedzi
(12) z przodu na elektronarzedzie. Aby zdjac ostone krawe-
dzi (12), nalezy chwycic ja i pociagnac do przodu.
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Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwroci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
Zrédta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia.

Wiaczanie/wytaczanie

» Nalezy upewnic sie, Ze mozliwa jest obstuga wiaczni-
ka/wytacznika bez zdejmowania dtoni z rekojesci.

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy przesuna¢ wiacznik/

wytacznik (2) do przodu.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przesuna¢ wiacznik/

wytacznik (2) do tytu.

Wstepny wybor predkosci oscylacyjnej

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru predkosci oscylacyj-
nej (1) mozna ustawic predkosc oscylacyjng takze podczas
pracy.

1-2  niska predkos$c oscylacyjna

3-4  $rednia predko$¢ oscylacyjna

5-6  wysoka predko$c¢ oscylacyjna
Wymagana predkos¢ oscylacyjna zalezna jest od materiatu
oraz warunkow pracy i mozna ja ustali¢ metoda préb prak-
tycznych.

System Constant Electronic utrzymuje statg predkos¢ oscy-
lacyjna zaréwno na biegu jatowym jak i przy obciazeniu i za-
pewnia statg wydajnos¢ pracy.

Po dtuzszej pracy z niska predkoscia oscylacyjna elektrona-
rzedzie nalezy schtodzic, przetaczajac je w tym celu na ok.

3 minuty na maksymalna predkos¢ oscylacyjna.
Wyhor wydajnosci Sciernej

Uzytkownik ma do wyboru dwa tryby pracy rézniace sie wy-
dajnoscia scierna. Do szlifowania zgrubnego nalezy przesu-
nac przefacznik trybdw pracy (14) do przodu, a do szlifowa-
nia doktadnego nalezy przesuna¢ przetacznik trybdw pracy
(14) do tytu az do styszalnego zablokowania.

» Nie wolno zmienia¢ trybu pracy podczas szlifowania!

Istnieje niebezpieczerstwo doznania obrazen.

Tryb pracy do szlifowania zgrubnego (ciagte
przeniesienie obrotow)
Ten tryb pracy, zapewniajacy duza wydajno$c Scierna, zale-
ca sie do obrébki bardzo chropowatych, wytrzymatych po-
wierzchni, jak réwniez do polerowania $ciernego. Dzigki
przeniesieniu napedu na talerz osiagniety zostanie réwno-
mierny ruch oscylacyjny i obrotowy.
Tryb pracy do szlifowania doktadnego (swobodny bieg)
Ten tryb pracy zaleca sie do obrobki wrazliwych powierzch-
ni, a takze do prac wykonczeniowych. Dzieki swobodnemu
biegowi talerza szlifierskiego osiagniety zostanie uzalezniony
od sity nacisku ruch obrotowy przy réwnomiernym ruchu mi-
mosrodowym. Modyfikujac nacisk na obrabiany przedmiot,
mozna dodatkowo regulowa¢ wydajnos¢ Scierna.
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Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu.

» Nie nalezy ktas¢ elektronarzedzia na boku. Moze to
spowodowac trwate odksztatcenie talerza szlifierskiego.

» Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
stacjonarnych. Nie wolno go mocowaé na przyktad w
imadle ani na stole roboczym.

Szlifowanie powierzchni

Wiaczy¢ elektronarzedzie, przytozyc cata powierzchnig szli-
fujaca do powierzchni obrabianej oraz przesuwac je przy
$rednim nacisku po elemencie obrabianym.

Wydajnos¢ scierna i koricowy efekt obrébki powierzchni uza-
leznione sa w gtéwnej mierze od papieru $ciernego, wstep-
nie wybranego zakresu predkosci oscylacyjnej oraz sity naci-
sku przy obrobce.

Jedynie papier $cierny, znajdujacy sie w nienagannym sta-
nie, zapewnia wysoka wydajno$¢ usuwania materiatu i
oszczedza elektronarzedzie.

Praca z rownomiernym naciskiem wydtuza zywotno$¢ papie-
ru $ciernego.

Zbyt wysoka sita nacisku nie prowadzi do zwigkszenia wydaj-
nosci obrébki, a jedynie do zwiekszonego zuzycia elektrona-
rzedzia i wezesniejszej awarii ptyty szlifierskiej.

Nie nalezy uzywac papieru $ciernego, ktorym obrabiano me-
tal do obrdbki innych materiatow.

Nalezy uzywac jedynie oryginalnego osprzetu szlifierskiego
firmy Bosch.

Szlifowanie zgrubne

Zatozy¢ papier scierny ze zgrubnym ziarnem.

Naciskac lekko elektronarzedzie przy obrébce, aby osiagnac¢
wyzszg predkos¢ oscylacyjng oraz zwigkszy¢ wydajnosé usu-
wania materiatu.

Szlifowanie wykonczeniowe

Zatozy¢ papier $cierny z drobnym ziarnem.

Modyfikujac lekko nacisk na obrabiany materiat lub zmienia-
jac stopien predkosci obrotowej, mozna zredukowac pred-
kos¢ oscylacyjna talerza szlifierskiego, zachowujac jedno-
czesnie jego ruch mimosrodowy.

Przesuwac elektronarzedzie przy srednim nacisku ruchem
okreznym po catej powierzchni lub naprzemiennie wzdtuz i
wszerz elementu obrabianego. Nie przechyla¢ elektronarze-
dzia, aby nie przetrze¢ czesci obrabianej, np. forniréw.

Po zakoriczeniu pracy wytaczy¢ elektronarzedzie.

Polerowanie

Wskazoéwka: Do polerowania mozna usuna¢ rure wylotowa
(3), aby utatwic¢ operowanie narzedziem i unikna¢ uszkodze-
nia obrabianego przedmiotu.

Aby nadac potysk zwietrzatemu lakierowi lub usuna¢ zaryso-
wania (np. ze szkfa akrylowego), urzadzenie mozna wyposa-
zy¢ w odpowiedni osprzet polerski, np. pokrywe z wetny ja-
gniecej, filc polerski lub gabke polerska (osprzet).

Podczas polerowania nalezy wybiera¢ niska predkos¢ oscy-
lacyjna (stopien 1-2), aby unikngé nadmiernego nagrzewa-
nia sie obrabianej powierzchni.

Politure nalezy natozy¢ na nieco mniejsza powierzchnie niz
powierzchnia polerowana. Srodek polerski nalezy wcieraé za
pomoca odpowiedniego narzedzia polerskiego, wykonujac
ruchy obrotowe lub krzyzowe i stosujac umiarkowany do-
cisk.

Nie wolno dopuscic do zaschnigcia $rodka polerskiego na
obrabianej powierzchni, gdyz moze to spowodowac jej
uszkodzenie. Powierzchni polerowanej nie wolno wystawiaé
na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

Osprzet polerski nalezy regularnie czyscic, aby zagwaranto-
wac optymalny rezultat polerowania. Osprzet polerski nalezy
pra¢ w cieptej wodzie z dodatkiem tagodnego srodka piora-
cego. Nie stosowac rozpuszczalnikow.

W celu zagwarantowania optymalnej wydajno$ci odsysania
pytu nalezy regularnie czyscic¢ krociec wylotowy (4).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknac ryzyka za-

grozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac¢ odpowiedzi na py-
tania dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a
takze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki techniczne oraz
informacje o cze$ciach zamiennych mozna takze znalez¢ pod
adresem: www.bosch-pt.com

Pracownicy biura obstugi firmy Bosch chetnie udziela pomo-
cy w przypadku zapytan dotyczacych naszych produktow i
osprzetu.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Panstwo wszystkie szcze-
gbty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl
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Dalsze adresy serwisowe zamieszczamy ponizej:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtdrnego przetworzenia zgodnie z obowiazujacymi
przepisami ochrony srodowiska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy utylizowaé
osobno. Nalezy korzystac z przewidzianych systemow zbior-
ki.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-

dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-

nosci substancji niebezpiecznych.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4 VYSTRAHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

NedodrZovani véech nize uvedenych pokyn(i miize mit za

nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k trazim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzZete ztratit kontrolu nad naradim.
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Elektricka bezpe¢nost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
sniZuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpe¢nost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
m{ze vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpeénostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Piesvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, diive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepieceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich Iépe kontrolovat.
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» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybuijicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi

nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni

zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu uréené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které

nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu

prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku

ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani netimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.

Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim

elektrického naradi opravit. Mnoho trazd ma pficinu ve

$patné udrZovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prisluSenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, isté a bez

oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni pokyny pro brusky
» Pouzivejte elektronaradi pouze pro brouseni za sucha.

>

>

Vniknuti vody do elektronaradi zvy$uje nebezpedi zasahu
elektrickym proudem.

Dbejte na to, aby nedoslo k ohrozeni osob jiskrami.
Odstraiite z blizkosti hoflavé materialy. Pfi brouseni
kov(i vznikaj jiskry.

Pozor, nebezpeci pozaru! Zabraiite prehrati
brouseného materialu a brusky. Pred pferusenim
prace vzdy vyprazdnéte nadobu na prach. Brusny
prach ve vaku na prach, mikrofiltracnim boxu, papirovém
sacku (nebo ve filtracnim vaku, resp. filtru vysavace) se
miiZe za nepfiznivych podminek, jako je napfiklad jiskieni
pfibrouseni kovu, sam vznitit. Mimoradné nebezpeci
hrozi, kdyz je brusny prach smichany se zbytky laku,
polyuretanu nebo jinych chemickych latek a brouseny
materidl je po dlouhé praci velmi horky.

Pravidelné Cistéte ventilacni Stérbiny elektronaradi.
Ventilator motoru vtahuje do naradi prach a nahromadéni
velkého mnoZstvi kovového prachu miize zplsobit
elektricka rizika.

Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama

a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama
zajistuje spolehlivéjsi vedeni elektronaradi.

Nez elektronaradi odlozite, pockejte, dokud se
nezastavi.

Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

Popis vyrobku a vykonu

Piectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni mize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni &asti ndvodu k obsluze.

Pouziti v souladu s ur¢enym ticelem
Elektronaradi je urcené pro brouseni dreva, plastu, kovu,
tmelu a lakovanych povrchi zasucha.

Elektronaradi s elektronickou regulaci je vhodné i k lesténi.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych souasti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Nastavovaci kolecko predvolby poctu kmitl
(2) Vypinac

(3) Vyfukovaci trubka

(4) Vyfukovacihrdlo

(5) Pridavna rukojet (izolovana plocha rukojeti)®
(6) Sroub pro pfidavnou rukojet”

(7) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
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(8) Brusny papir’

(9) Kli¢ na vnitini $estihran
(10) Sroub brusného talite
(11) Brusny talif
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(12) Chrani¢ hran

(13) Zavitovy otvor

(14) Voli¢ druhu provozu

(15) Odjistovaci tlacitko

a) Toto pislu$enstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Technické udaje

Excentricka bruska GET 75-150 GET 55-125
Cislo zbozi 3601B57 1.. 3601B570..
Predvolba poctu kmitd ° °
Jmenovity prikon W 750 550
Otacky naprazdno n, ot/min 3300-7 300 3300-7 800
Pocet kmitil pfi volnobéhu min* 6 600-14 600 6 600-15 600
Otacky brusného talife pfi hrubém brouseni ot/min 290-640 200-480
Priimér kmitani mm 4,5 3,5
Priimér brusného talife mm 150 125
Hmotnost" kg 2,6 2,4
Trida ochrany = S/

A) Hmotnost bez sitového kabelu a bez sitové zastrcky

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli§nych napéti a u specifickych provedeni pro pfisluiné zemé se mohou tyto tdaje lisit.
Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky pouZiti a prostredi. Dal$i informace najdete na

www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

GET 75-150 GET 55-125

3601B571.. 3601B570..
Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-4.
Hluénost elektrického naradi pfi pouZiti vahového filtru A ¢ini typicky
Hladina akustického tlaku dB(A) 88 89
Hladina akustického vykonu dB(A) 96 97
Nejistota K dB 3 3
Noste chranice sluchu!
Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tii os) a nejistota K zjisténé podle EN 62841-2-4:
Brouseni: normalni provoz
a, m/s’ 5,5 5,5
K m/s’ 1,5 1,5
Brouseni: turbo provoz
a, m/s’ 6,5 6,0
K m/s’ 1,5 1,5
Lesténi
a m/s’ 7,0 7,5
K m/s’ 1,5 1,5

Urovefi vibraci a troveri hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro pfedbéZny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.

Uvedend droven vibraci a Uroven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou idrzbou, mize se troven hluku a Groven
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vibraci lisit. To mlze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k ochrané
obsluhy pred dcinky vibraci, jako je napf. idrzba
elektronaradi a nastrojt, udrZovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Vyména brusného listu

Pro sejmuti brusného papiru (8) ho na strané nazdvihnéte
astahnéte z brusného talife (11).

Pred nasazenim nového brusného papiru odstrarte

z brusného talife (11) necistoty a prach, napr. Stétcem.
Povrch brusného talife (11) je ze suchého zipu, aby bylo
mozné rychle a jednoduse upevnit brusné papiry se suchym
zipem.

Pevné pritisknéte brusny papir (8) na spodni stranu
brusného talife (11).

Pro zabezpedeni optimalniho odsavani prachu dbejte na to,
aby se otvory v brusném papiru (8) kryly s otvory v brusném
talifi (11).

Volba brusného taliie

Podle pouziti Ize elektrické naradi vybavit brusnymi talifi

rlizné tvrdosti:

- Brusny talif zvlasté mékky: vhodny pro lesténi a citlivé
brousenii na klenutych plochach

- Brusny talif mékky: vhodny pro vSechny brousici prace,
univerzalné pouzitelny

- Brusny talif tvrdy: vhodny pro vysoky brusny vykon na
rovnych plochach

Vymeéna brusného talife

Upozornéni: Poskozeny brusny talif (11) ihned vymérite.
Sejméte brusny papir, resp. leétici nastroj. Uplné
vys$roubujte Sroub (10) a sejméte brusny talif (11). Nasadte
novy brusny talif (11) a znovu rucné utdhnéte Sroub.
Upozornéni: Unasece jsou riizné pro pady o @ 150 a pady
0@ 125. Pady Ize namontovat pouze na pfislusné vhodné
elektronaradi.

Upozornéni: Pfi nasazovani brusného talife dbejte na to,
aby ozubeni unasece zapadlo do vyrezi v brusném taliri.
Upozornéni: Poskozeny nosic¢ brusného talife smi ménit
pouze autorizovany zakaznicky servis pro elektronaradi
Bosch.

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materialQ, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dreva, mineraly a kov, mlize byt zdravi Skodlivy.

Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika

nebo osob nachézejicich se v blizkosti vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Urcity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami pro

oSetreni dieva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v prislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mtize lehce vznitit.

Pri brouseni doporucujeme pfipojit elektronaradi k vysavaci.

Elektronaradi nema vlastni ventilator; nelze pouzit vak na

prach.

Externi odsavani

Pripojte odsavaci hadici (prislusenstvi) k vyfukovaci trubce
(3) nebo primo k vyfukovacimu hrdlu (4) elektronaradi.
Upozornéni: Vyfukovaci trubka (3) je z antistatického
materidlu. Pfi dopliikovém pouZivani antistatické odsavaci
hadice (prislusenstvi) se zabrani vzniku elektrostatickych
nabojti u naradi, které se mohou ve vyjime¢nych pripadech
pri brouseni vyskytnout.

Pri praci bez odsavani prachu (napf. lesténi) mizete
vyfukovaci trubku (3) odstranit. Za timto Gi¢elem stisknéte
odjistovaci tlacitko (15) a vytahnéte vyfukovaci trubku (3)
z elektronaradi smérem dozadu.

Vysavac musi byt vhodny pro brouseny material.

Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho
nebo suchého prachu pouZzijte specialni vysavac.

P¥idavna rukojet

Pridavna rukojet (5) umoznuje pohodinou manipulaci

a optimalni rozlozeni sily, predevsim pfi velkém tUbéru.
Pridavnou rukojet (5) pfipevnéte volitelné vpravo nebo vlevo
na kryt do zavitu (13).

Pro lepsi kontrolu nad elektronaradim doporucujeme pfi
brouseni poloZit druhou ruku na predni opérnou plochu.

U pridavné rukojeti (5) se mohou vyskytovat postranni sily,
které mohou zpUsobit viklani elektronaradi. Tim mize dojit

k poskozeni brouseného povrchu i padu.

Chranic hran

Chranic hran (12) chrani brusny talif pfi brouseni
okrajovych mist. Chranic hran (12) nasad'te zepredu na
elektrické naradi. Pro sejmuti stahnéte chranic hran (12) za
jeden konec dopredu.
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Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Gidaji na typovém stitku elektronaradi.

Zapnuti a vypnuti

» Zajistéte, abyste mohli ovladat spinac, aniz byste
pustili rukojet.

Pro zapnuti elektronaradi posurite vypinac (2) dopredu.

Pro vypnuti elektronaradi posunte vypinac (2) dozadu.

Predvolba poc¢tu kmiti

Pomoci kolecka pro predvolbu poctu kmitl (1) mizete
predvolit potiebny pocet kmitd i béhem provozu.

1-2  nizky pocet kmitd

3-4  strednipocet kmitd

5-6  vysoky pocet kmit(

Potrebny pocet kmit je zavisly na materialu a pracovnich
podminkach a Ize ho zjistit praktickou zkouskou.
Konstantni elektronika udrzuje pocet kmitt pfi béhu
naprazdno a pfi zatiZeni témér konstantni a zarucuje
rovnomérny pracovni vykon.

Po delsi praci s malym poctem kmitti byste méli
elektronaradi kviili ochlazeni nechat cca 3 minuty bézet
naprazdno s maximalnim poctem kmitd.

Volba ubérového vykonu

K dispozici jsou dva druhy provozu s rozdilnym ubérovym

vykonem. Pro hrubé brouseni posurite voli¢ druhu provozu

(14) dopredu a pro jemné brouseni posunte voli¢ druhu

provozu (14) dozadu tak, aby zaskoCil.

» Druh provozu neménte béhem brouseni! Hrozi
nebezpedi poranéni.

Druh provozu hrubé brouseni (nucené unaseni)

Tento druh provozu s velkym brusnym ibérem

doporucujeme pro brouseni velmi drsnych, nechoulostivych

povrch( a dale pro lesténi. Diky nucenému unaseni brusného

talife se docili konstantniho excentrického a rotacniho

pohybu.

Druh provozu jemné brouseni (volny béh)

Tento druh provozu se doporucuje pro brouseni

choulostivych povrchii a pro jemné brouseni. Diky volnému

béhu brusného talife se docili na pfitlaku zavislého rota¢niho

pohybu pfi konstantnim excentrickém pohybu. Zménou

pritlaku mizete navic davkovat brusny tbér.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se
nezastavi.

» Elektronaradi nepokladejte na stranu. Mohl by se tim
trvale zdeformovat brusny talir.
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» Elektronaradi neni vhodné pro stacionarni provoz.
Nesmi se napf. upinat do svéraku nebo pripeviovat na
pracovni stdl.

Brouseni ploch

Elektronaradi zapnéte, posadte celou brusnou plochou na
brouseny podklad a pohybuijte jim s mirnym tlakem po
obrobku.

Ubérovy vykon a vzhled obrousent jsou v podstaté uréeny
volbou brusného papiru, predvolenym stupném poctu kmitd
a pritlakem.

Pouze bezvadné brusné papiry zabezpecuiji dobry brusny
vykon a Setfi elektronaradi.

Dbejte na rovnomérny pritlak, abyste zvysili Zivotnost
brusnych papird.

Nadmeérné zvyseni pfitlaku nevede k vy$simu brusnému
vykonu, ale k vétSimu opotiebeni elektrického naradi

a predc¢asnému znic¢eni brusné desky.

Brusny papir, ktery byl pouzity na kov, uz nepouzivejte na
jiné materialy.

Pouzivejte pouze origindlni prislusenstvi pro brouseni
Bosch.

Hrubé brouseni

Nasad'te brusny papir s hrubou zrnitosti.

Elektronaradi pfitlacte jen lehce tak, aby bézelo s vy$sim
poctem kmitd a dosahlo se vétsiho Ubéru materialu.

Jemné brouseni

Nasadte brusny papir s jemnéjsi zrnitosti.

Mirnou regulaci pfitlaku, resp. zménou stupné po¢tu kmitd
muzZete snizit poCet kmitl brusného talife, pficemz
excentricky pohyb zlistane zachovany.

Pohybujte elektronaradim na obrobku s mirnym tlakem
plosné kruhoveé nebo stfidavé v podélném a pricném sméru.
Elektronaradi nenaklanéjte, abyste zabranili probrouseni
brouseného obrobku, napr. dyhy.

Po ukonceni prace elektronaradi vypnéte.

Lesténi

Upozornéni: Pfi leSténi mizete odstranit vyfukovaci trubku
(3), abyste mohli s naradim snadnéji manipulovat

a neposkodili jste obrobek.

Pro prelesténi zvétralych laki nebo zalesténi skrabanct
(napr. akrylatového skla) Ize elektronaradi vybavit
prislusnymi lesticimi nastroji, jako lesticim navlekem

z beranciviny, lestici plsti nebo lestici houbou
(prislusenstvi).

Pri lesténi zvolte nizky pocet kmiti (stupen 1-2), abyste
zabranili nadmérnému zahfivani povrchu.

Lesténku naneste na plochu o néco mensi, nez chcete lestit.
Lestici prostredek zapracovavejte pomoci vhodného
lesticiho nastroje kiizovymi nebo kruhovymi pohyby

a s mirnym tlakem.

Lestici prostfedek nenechavejte na povrchu zaschnout,
povrch se jinak miZe poskodit. Lesténou plochu
nevystavujte pfimému slunecnimu zareni.

Bosch Power Tools
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Pro zajisténi dobrych vysledki lesténi pravidelné Cistéte
lestici nastroje. Lestici nastroje vyperte jemnym pracim
prostfedkem a v teplé vodé, nepouzivejte fedidla.
Pravidelné Cistéte vyfukovaci hrdlo (4), aby bylo
zabezpecené perfektni odstranovani prachu pri nasledujicim
brougeni.

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby se
pracovalo dobie a bezpecné.

Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a tidrzbé
Vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Explodované
vykresy a informace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Poradensky tym Bosch vam ochotné pomize v pfipadé
otazek k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

U vsech dotazti a objednavek nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci &islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi servisni adresy naleznete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace
Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.

Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

JiZ nepouZzitelnd elektricka naradi se musi likvidovat ve
tridéném odpadu. Pouzijte uréena shérna mista.

Pfi nespravné likvidaci mohou mit stara elektricka a
elektronicka zafizeni z diivodu mozné pfitomnosti

nebezpecnych latek skodlivé Gcinky na Zivotni prostredi a
lidské zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STR AHA  Precitajte si vietky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vsetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nirou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horfavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej $niiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Zziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcéky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru na iné nez uréené ucely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
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hybujiicich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sii schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzitie pre-
dlzovacieho kébla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pru-
dom.

» Ak sa neda vyhniif pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuije riziko drazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. PouZivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prendsa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sticasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, Ci st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuije rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dhaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpecného pouzi-
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vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. Pouzivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieat prisluenstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neiimyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie su déverne oboznamené
alebo ktoré si nepreditali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostato¢nou tdrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohladnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany acel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a tchopové povrchy neumoZznujd bezpeénd manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouZiva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie

brisky

» Elektrické naradie pouzivajte len na briisenie nasu-
cho. Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuije riziko
zasahu elektrickym pradom.
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» Davaijte pozor, aby odlietavanim iskier neboli ohroze-
né Ziadne osoby. Odstraiite z okolia horf'avé mate-
rialy. Pri brdseni kovov odlietavaju iskry.

» Pozor, nebezpecenstvo poziaru! Zabraiite prehriatiu
briseného materialu a brisky. Vyprazdnite nadobu na
prach vzdy pred prestavkou v praci. Prach z brisenia
vo vrecku na prach, mikrofiltri, papierovom vrecku (alebo
vo filtratnom vrecku, prip. filtri vysavaca) sa za nepriazni-
vych podmienok, ako odlietavanie iskier pri briseni
kovov, moze sam vznietit. Mimoriadne nebezpecenstvo
hrozi vtedy, ked' je prach z brisenia zmiesany so zvyska-
mi laku, polyuretanu alebo inych chemickych latok
a opracovavany material je po dlhej préci hortci.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho elektrického
naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa naradia
prach a velké nahromadenie kovového prachu by mohlo
sposobit vznik nebezpecéného zasahu elektrickym pru-
dom.

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejsie viest dvomi rukami.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrziavany rukou.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti ndvodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Toto rucné elektrické naradie je urcené na brdsenie nasucho,
atonabrisenie dreva, plastov, kovov, ako aj stierkovacej
hmoty a lakovanych povrchov.

Tie typy ru¢ného elektrického naradia, ktoré sd vybavené
elektronickou regulaciou, si vhodné aj na lestenie.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Nastavovacie koliesko predvolby frekvencie kmitov
(2) Vypinac

(3) Odsavacikanal

(4) Vyfukovaci natrubok

(5) Pridavna rukovit (izolovana tichopova plocha)?
(6) Skrutka pre pridavn rukovat®

(7) Rukovat (izolovana tichopova plocha)

(8) Brusny list”

(9) KIu¢ s vnatornym Sesthranom

(10) Skrutka pre bridsny tanier

(11) Brusny tanier

(12) Ochrana okraja

(13) Otvor so zavitom

(14) Prepinac pracovnych rezimov

(15) Uvolnovacie tlacidlo

(raz elektrickym prudom, poiar a/alebo fazké @) I;to prislusenstvo nepatri do Standardného rozsahu dodav-

poranenia.
Technické udaje
Excentricka briska GET 75-150 GET 55-125
Cislo polozky 3601B57 1.. 3601B570..
Predvolba frekvencie kmitov ° °
Menovity prikon W 750 550
VolnobeZzné otacky n, ot/min 3300-7 300 3300-7 800
Volnobezné kmity min’ 6600-14 600 6600-15 600
Otacky brusneho taniera pre hruby vybrus ot/min 290-640 200-480
Priemer oscilacného pohybu mm 4,5 3,5
Priemer brdsneho taniera mm 150 125
Hmotnost" kg 2,6 2,4
Trieda ochrany ol [SINAT

A) Hmotnost bez sietového pripojovacieho kabla a bez sietovej zastrcky

Udaje platia pre menovité napitie [U] 230 V. Pri odli$nych naptiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto tidaje Ii-

Sit.

Hodnoty sa mozu lisit podra vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia a prostredia. Dalsie informacie na adrese

www.bosch-professional.com/wac.
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GET 75-150 GET 55-125

3601B57 1.. 3601B570..
Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-4.
Urove hluku elektrického naradia pri pouiti vahového filtra A je typicky
Hladina akustického tlaku dB(A) 88 89
Hladina akustického vykonu dB(A) 96 97
Neistota K dB 3 3
Noste prostriedky na ochranu sluchu!
Celkové hodnoty vibracii a, (stcet vektorov v troch smeroch) a neistota K zistend podia EN 62841-2-4:
Brisenie: normalna prevadzka
a, m/s’ 5,5 5,5
K m/s’ 1,5 1,5
Brisenie: turbo prevadzka
a, m/s’ 6,5 6,0
K m/s’ 1,5 1,5
LeStenie
a, m/s’ 7,0 7,5
K m/s 1,5 1,5

Urove vibracii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho néradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
ahluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuZiva na iné sposoby pouZzitia, s odliSny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mo-
Ze sa Uroven vibracii a hodnota emisii hluku odli$ovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujticej osoby pred posobenim vibracii ur-

Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: tdrz-

ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Vymena brisneho listu

Pri odoberani brisneho listu (8) ho zboku nadvihnite a stiah-

nite z brdsneho taniera (11).

Pred zalozenim nového brisneho listu odstrarte necistoty
aprach z brisneho taniera (11), napr. Stetcom.

Povrch brisneho taniera (11) pozostava zo suchého zipsu,
aby sa brisne kotuce dali suchym zipsom rychlo a jednodu-
cho upevnit.

Brasny list (8) pevne pritlacte na dolni stranu brisneho ta-
niera (11).

Aby bolo zaruc¢ené optimalne odsavanie prachu, dbajte na
to, aby sa vyrezy v brdsnom liste (8) zhodovali s otvormi na
brisnom tanieri (11).

Volba briisneho taniera

Podla spdsobu pouzitia sa da ruéné elektrické naradie vyba-

vit briisnymi taniermi rozdielneho stupna tvrdosti:

- Brusny tanier mimoriadne makky: vhodny na lestenie a na
citlivé brusenie, a to aj na oblych plochach

- Makky brasny tanier: vhodny na vetky druhy brisnych
prac, univerzalne pouzitelny

- Tvrdy brusny tanier: vhodny na brisenie s velkym bris-
nym vykonom na rovnych plochach

Vymena brisneho taniera

Upozornenie: Poskodeny brusny tanier (11) okamzite vy-
mente.

Stiahnite (demontujte) brusny list, resp. lestiaci nastroj.
Skrutku (10) Uplne vyskrutkujte von a odoberte brusny ta-
nier (11). Nasadte novy brusny tanier (11) a skrutku rukou
znova utiahnite.

Bosch Power Tools
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Upozornenie: Unasace st rozdielne pre podlozky @ 150
apodlozky @ 125. Podlozky sa mdzu namontovat len na
vhodné elektrické naradie.

Upozornenie: Pri zakladani brisneho taniera dbajte na to,
aby ozubenie unasaca zapadlo do vyrezov brisneho taniera.
Upozornenie: Poskodeny brisny tanier smie vymienat len
autorizovany zakaznicky servis pre elektrické naradie Bosch.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu moze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie mo6ze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-

nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0s6b, ktoré sa nacha-

dzaju v blizkosti.

Ur¢ité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo

z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-

Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouzivaju na

osetrenie dreva (chréman, prostriedky na ochranu dreva).

Material, ktory obsahuje azbest, smu opracovavat len odbor-

nici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporti¢ame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materidlov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Pred brusenim sa odportca pripojit elektrické naradie k vy-

savacu. Elektrické naradie nema vlastné diichadlo, preto sa

neda pouzit vrecko na prach.

Externé odsavanie

Odsavaciu hadicu (prislusenstvo) pripojte na vyfukovaciu ru-
ru (3) alebo priamo na vyfukovaci natrubok (4) elektrického
naradia.

Upozornenie: vyfukovacia rira (3) pozostava z antistatické-

ho materialu. V pripade pouZitia antistatickej odsavacej hadi-

ce (prislusenstvo) sa zabrani vzniku elektrostatického
naboja naradia, ktory v zriedkavych pripadoch vznika pri
braseni.

Pri praci bez odsavania prachu (napr. lestenie) mozete od-
stranit vyfukovaciu rdru (3). Stlacte uvolmovacie tlacidlo
(15) a vyfukovaciu rdru (3) vytiahnite dozadu z elektrického
naradia.

Vysavac¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materialu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujtcich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych prachov pouzivajte Special-
ny vysavac.

Pridavna rukovit

Pridavna rukovat (5) umoznuje pohodind manipulaciu a opti-
malne rozlozenie sily, zvlast pri vysokom ubere pri briseni.

Upevnite pridavnu rukovit (5) podla vyberu vpravo alebo
vlavo na kryt do zavitu (13).

Pre lepsiu kontrolu elektrického naradia sa pri briseni odpo-
ri¢a polozit druht ruku na prednd opierku ruky. Pridavna ru-
kovat (5) moze vytvarat bocné sily, ktoré mozu sposobit ky-
vanie elektrického naradia. M6Zze sa tym poskodit braseny
povrch a podlozka.

Ochrana okraja

Ochrana okraja (12) chrani brusny tanier pri briseni v oblas-
tiach na okrajoch. Ochranu okraja (12) nasurite spredu na
elektrické naradie. Ked chcete ochranu okraja (12) odobrat,
stiahnite ju na jednom konci dopredu.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na
typovom stitku elektrického naradia.

Zapinanie/vypinanie

» Zaistite, aby ste mohli ovladat vypinaé bez toho, ze by
ste pustili rukovit.

Elektrické naradie zapnete posunutim vypinaca (2) dopre-

du.

Elektrické naradie vypnete posunutim vypinaca (2) dozadu.

Predvol'ba frekvencie kmitov

Nastavovacim kolieskom predvolby frekvencie kmitov (1)
mozete nastavit potrebnti frekvenciu kmitov aj pocas pre-
vadzky.

1-2 nizka frekvencia kmitov

3-4 stredna frekvencia kmitov

5-6  vysoka frekvencia kmitov

Potrebna hodnota frekvencie vibracii zavisi od materialu

a pracovnych podmienok a da sa zistit praktickou skiskou.
Konstantna elektronika udrziava frekvenciu kmitov pri vol-
nobehu a pri zatazeni na priblizne rovnakej trovni, a tym za-
bezpecuje rovnomerny pracovny vykon naradia.

Po dlhsie trvajucej praci s malou frekvenciou kmitov nechaj-
te ruéné elektrické naradie priblizne 3 mintty bezat na vol-
nobeh s maximalnou frekvenciou kmitov.

Volba tiberového vykonu
K dispozicii st dva rezimy prevadzky s rozlicnym Giberovym
vykonom. Pre hruby vybrus posurite prepinac druhov pre-
vadzky (14) dopredu a pre jemny vybrus posuite prepinac
druhov prevadzky (14) dozadu tak, aby pocutelne zapadol.
» Pocas briisenia nemeiite druh prevadzky! Hrozi riziko
poranenia.
Druh prevadzky hrubé brusenie (niitené unasanie)
Tento druh prevadzky sa odportca na opracovanie velmi
drsnych, odolnych povrchov a na abrazivne lestenie. Nte-
nym unasanim brusneho taniera sa dosiahne rovnomerny
excentricky a rotacny pohyb.
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Druh prevadzky jemné briisenie (voFny beh)

Tento rezim prevadzky sa pouziva na opracovanie citlivych
povrchov ako aj na jemné lestenie. Pomocou volnobehu
brisneho taniera sa dosiahne rotacny pohyb zavisly od pri-
tlaku so stalym excentrickym pohybom. Variovanim rézneho
pritlaku moZete dberovy vykon okrem toho este naviac aj re-
gulovat.

Upozornenia tykajlice sa prac

» Pred vsetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odlozte.

» Elektrické naradie nepolozte na bok. Brisny tanier by
samohol trvale zdeformovat.

» Elektrické naradie nie je vhodné na stacionarnu pre-
vadzku. Nesmie sa napriklad upinat do zveraka alebo
upeviiovat na pracovnom stole.

Brisenie ploch

Zapnite rucné elektrické naradie, polozte ho celou brisnou

plochou na obrabany podklad a miernym pritlakom nim po-

hybujte po obrobku.

Uber a kvalita brasenej plochy sti v zasadnej miere zavislé od

vyberu brisneho listu, od nastaveného stupnia frekvencie

kmitov a od pritlaku.

Dobry brusny vykon a Setrenie ruéného elektrického naradia

mozete dosiahnut len pomocou bezchybnych brisnych lis-

tov.

Dbajte na rovnomerny pritlak, aby ste zvysili Zivotnost brds-

nych listov.

Nadmerné zvysenie pritlaku nevedie k zvySeniu brisneho vy-

konu, ale ma za nasledok vacsie opotrebovanie elektrického

naradia a brisneho nastroja.

Brdsny list, ktory ste pouZili na brisenie kovového materialu,

uz nepouzivajte na brdsenie inych materialov.

Pouzivajte len originalne brisne prislusenstvo Bosch.

Hrubé brisenie

Zalozte brusny list s hrubou zrnitostou.

Rucné elektrické naradie pritlacajte iba velmi jemne, aby
bezalo na vyssiu frekvenciu kmitov a aby ste dosiahli vacsi
Uber materialu.

Jemné briisenie

Zalozte brusny list s jemnej$ou zrnitostou.

Miernou zmenou pritlaku, prip. zmenou frekvencie kmitov
mozete znizit oscilaciu brisneho taniera, pricom excentricky
pohyb zostane zachovany.

Pohybujte ruénym elektrickym naradim plosne po obrobku
miernym pritlakom a krizivymi pohybmi alebo striedavo

v pozdlznom a v priecnom smere. Dajte pozor na to, aby ste
ruéné elektrické naradie nezahranili, aby ste sa vyhli pre-
briseniu obrabaného obrobku, napr. pri briseni dyhova-
nych povrchov.

Po skonceni prace rucné elektrické naradie vypnite.
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Lestenie

Upozornenie: Pred leStenim moZete vyfukovaciu riru (3)
odstranit, aby sa s naradim lep$ie manipulovalo a aby sa ob-
robok neposkodil.

Ak potrebuijete lestit zvetrané lakované povrchy alebo
prelestit povrchy s ryhami (napr. akrylové sklo), mozete
naradie vybavit potrebnymi lestiacimi nastrojmi, ako je na-
priklad hubica z jahiacej viny, lestiaca plst alebo lestiaca hu-
ba (prislusenstvo).

Pri lesteni zvolte nizku frekvenciu kmitov (stupen 1 - 2), aby
ste zabranili nadmernému zahrievaniu povrchu.

Naneste politdru na plochu o nie¢o mensiu, ako je plocha,
ktord chcete lestit. Zapracuijte lestiaci prostriedok pomocou
vhodného lestiaceho nastroja krizovymi alebo kruhovymi po-
hybmi a miernym pritlakom.

Nenechajte lestiaci prostriedok na povrchovej plochy vysc-
hnut, pretoze by to mohlo povrchovi plochu poskodit.
Plochu, ktorti budete lestit, nevystavujte tc¢inkom priameho
slnecného Ziarenia.

Pravidelne Cistite leStiace nastroje, aby sa zaistili dobré vy-
sledky lestenia. Lestiace nastroje vymyte pomocou jemného
pracieho prostriedku a v teplej vode, nepouzivajte v Ziadnom
pripade riedidla.

Pravidelne vycistite vyfukovaci natrubok (4), aby bolo za-
bezpecené perfektné odstrafiovanie prachu pre nasledujtice
brisenie.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a vetracie strbiny udrZiavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Ak je potrebna vymena pripdjacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zakaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpecnosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servis pre zakaznikov vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a idrzby vasho produktu, ako aj nahradnych dielov.
Rozlozené vykresy a informacie k ndhradnym dielom najdete
aj na stranke: www.bosch-pt.com

Poradensky tim Bosch vam ochotne pomoze v otazkach ty-
kajtcich sa nasich produktov aich prislusenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov bezpodmienecne uvedte 10-miestne vecné Cislo uve-
dené na typovom Stitku produktu.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801
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E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch-pt.sk

Dalsie servisné adresy najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Elektrické naradie, prislu$enstvo a obaly treba odovzdat na

ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z domécnosti!

Len pre krajiny EU:

Elektrické naradie, ktoré uz nie je vhodné na pouzivanie, sa
musi likvidovat oddelene. VyuZivajte na to uréené zberné
systémy.

Pri nespravne;j likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-

nické produkty Skodlivé Ucinky na Zivotné prostredie a lud-
ské zdravie z dovodu moznej pritomnosti nebezpecnych
latok.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES

és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt elGirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az elGirasokat.

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag
» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A

zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be

balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-

kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-

jak.
» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az

elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-

gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

tajékoztatot, eldirast, illusztraciot

Elektromos biztonsagi eléirasok
» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie

a dugaszoldaljzatba. A csatlakozé dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.
Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétol
és anedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megndveli az dramiités veszélyét.

Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétol eltéro célokra.
Sohase vigye vagy htizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozét a kabelnél fogva a dugaszold aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbito hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolat. A hibadram-védokapcso-
16 alkalmazasa cs6kkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

>

>

>

Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avéddfelszerelések, minta porvéd6 alarc, csu-
szasbiztos védécipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Haaz
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitészerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan élljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
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elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bé ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A b6 ruhat, az ékszereket és a hosszU
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleloen miikodnek. A porgylijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatdsait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tiilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt sulyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgald elektromos kéziszerszamot hasznalja.
A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakoz6t az aramforrashdl és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthaté az elekt-
romos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon heallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleléen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltorve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
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szamok ritkabban ékel6dnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és irdnyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfeleléen hasznalja. Vegye figyelembe a munkakd-
riilményeket valamint a kivitelezendd munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

"y

Biztonsagi eldirasok csiszologépek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz csiszolasra
hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszam-
ba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ugyeljen arra, hogy a kirepiild szikrak senkit se veszé-
lyeztethessenek. Tavolitsa el a kozelbdl a gyalékony
anyagokat. Fémek csiszolasakor szikrak lépnek ki.

» Figyelem: tiiz keletkezhet! Keriilje el a csiszolt munka-
darab és a csiszoloszerszam tiilheviilését. A munka-
sziinetek el6tt rendszeresen iiritse ki a portartalyt. A
csiszolas soran keletkezett por a porzsakban, a mikrosz(-
rében, a papirzsakban (vagy a porszivd szlir6zsakjaban,
illetve sziir6jében) bizonyos koriilmények kozott, példaul
a fémek csiszolasa soran fellépé szikrak esetén, magatol
is meggyulladhat. Kiilonosen nagy a gyulladasveszély, ha
a csiszolas soran keletkezd por lakk-, poliuretanmaradé-
kokkal vagy mas vegyszerekkel van keverve és ha a csi-
szolasra ker(il6 munkadarab hosszabb munkak utan fel-
forrosodott.

» Rendszeresen tisztitsa meg az elektromos kéziszer-
szama szell6zonyilasat. A motor ventildtora beszivja a
port a hazba, és nagyobb mennyiségt fémpor felhalmozo-
dasa elektromos veszélyekhez vezethet.

» Munka kdzben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

Bosch Power Tools

160992AA42|(31.10.2024)



98 | Magyar

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa dramiités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsd részében
taldlhat6 brékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fa, mianyag, fém, spatulazo
massza, valamint lakkozott feliiletek szaraz csiszolaséra szol-
gal.

Az elektronikus szabalyozassal ellatott elektromos kéziszer-
szamok ezen feliil polirozasra is hasznalhatok.

Az abrazolasra keriil6 komponensek
Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-

(1) Rezgésszam eldvalasztd szabalyozokerék
(2) Be-/kikapcsold

(3) Kifuvocsé

(4) Kifavo csonk

(5) Pétfogantyl (szigetelt markolatfeliilet)”
(6) Csavara potfogantyl szaméra®

(7) Fogantyu szigetelt markolatfeliilet)

(8) Csiszolopapir?

(9) Belsé hatlapt csavarkulcs

(10) Csavar a csiszolotanyér szamara
(11) Csiszolotanyér

(12) Elvéds

(13) Menetes furat

(14) Uzemmod elévalasztd kapcsold
(15) Reteszelés feloldd gomb

o e O . a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazé oldalon.

Miiszaki adatok

Excentercsiszolo GET 75-150 GET 55-125
Cikkszam 3601B57 1.. 3601B570..
Rezgésszam-el6valasztas ° °
Névleges felvett teljesitmény W 750 550
Uresjérati fordulatszam, n,, perc? 3300-7300 3300-7800
Uresjarati rezgésszam perc’ 6600-14600 6600-15600
Csiszol6 tanyér fordulatszam durva csiszolasnal perc? 290-640 200-480
Rezgéskoratmérd mm 4,5 815
Csiszolotanyér-atmérd mm 150 125
Suly” kg 2,6 2,4
Erintésvédelmi osztaly ol [SIVAT

A) Sdly haldzati csatlakozokabel és haldzati csatlakozddugd nélkiil

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltérd fesziiltségek és killon egyes orszagok szamara készillt kivitelek esetén ezek az

adatok véltozhatnak.

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, valamint kdrnyezeti feltételektdl is. Tovabbi informéciok a

www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Zaj és vibracio értékek

GET 75-150 GET 55-125

3601B571.. 3601B570..
A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-4 szabvanynak megfelel6en keriiltek meghatarozasra.
Az elektromos kéziszerszam A-értékelésli zajszintjének tipikus értéke
Hangnyomasszint dB(A) 88 89
Hangteljesitményszint dB(A) 96 97
Széras, K dB 3 3

Viseljen fiilvédaot!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a K szoras a EN 62841-2-4 szabvanynak megfeleléen meghataro-

zott értékei:

Csiszolas: normalis iizem
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GET 75-150 GET 55-125

a, m/s’ 5,5 5,5
K m/s? 1,5 1,5
Csiszolas: turbo-iizem

a, m/s’ 6,5 6,0
K m/s? 1,5 1,5
Polirozas

a, m/s? 7,0 7,5
K m/s’ 1,5 1,5

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valé 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégit karbantartas mellett hasznal-
jak, a rezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektél
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megndvelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast lényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathol.

A csiszolopapir kicserélése

A (8) csiszolopapir levételéhez emelje azt oldalt fel és hizza
le a (11) csiszolotanyérrdl.

Egy Uj csiszoldpapir felhelyezése el6tt tavolitsa el, példaul
egy ecsettel, a szennyezédéseket és a port a (11) csiszolota-
nyérrol.

A (11) csiszolotanyér feliilete tépézaras szovetbdl all, hogy
arra gyorsan és egyszertien fel lehessen erésiteni a tépdzar-
ral a csiszoldpapirokat.

Nyomija erdteljesen ra a (8) csiszolopapir a (11) csiszolota-
nyérra.

Az optimalis porelszivas biztositasahoz ligyeljen arra, hogy a
(8) csiszolopapir nyilasai egybeessenek a (11) csiszolota-
nyér furataival.

A csiszold tanyér kivalasztasa

Az elektromos kéziszerszamot az alkalmazastol fiiggden kii-

16nb6z6 keménységt csiszolotanyérokkal lehet felszerelni:

- Kilonosen puha csiszolotanyér: megfeleld polirozasra és
érzéssel végzett csiszolasra, gorbe feliileteken is.

- Puha csiszol6tanyér: minden csiszolasi munkahoz megfe-
leld, univerzalisan alkalmazhato.

- Kemény csiszolétanyér: sik feliileteken végzett nagy csi-
szolasi teljesitménnyel jaro csiszolashoz.

A csiszold tanyér kciserélése

Megjegyzés: Egy megrongalddott (11) csiszold tanyért
azonnal ki kell cserélni.

Huzza le a csiszolopapirt, ill. a polirozé szerszamot. Csavarja
teljesen ki a (10) csavart és vegye le a (11) csiszold tanyért.
Tegye fel az Uj (11) csiszol6 tanyért és hlizza meg ismét kézi
erével a csavart.

Figyelem: A @ 150-tanyérokhoz és a @ 125-tanyérokhoz kii-
16nb6z6 menesztok tartoznak. A tanyérokat csak a minden-
kori megfelel6 elektromos kéziszerszamra lehet felszerelni.
Megjegyzés: A csiszolo tanyér felhelyezésekor ligyeljen ar-
ra, hogy a meneszt6 fogai belenyuljanak a csiszolo tanyérba.
Megjegyzés: egy megrongdlddott csiszold tanyér tartot csak
a Bosch-elektromos kéziszerszamok vevészolgalati mihelyei
cserélhetik ki.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd

megeérintése vagy belégzése allergikus reakciokat és/vagy a

légutak meghetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul télgy- és biikkfaporok rakkelté hatd-

stak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédo vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Alehetdségek szerint hasznaljon az anyagnak megfeleld
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely jo szelldztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 sz(ir6osztalyd porvé-
dé alarcot hasznalni.
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Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eléirasokat.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

A csiszolashoz célszer(i az elektromos kéziszerszamot egy

porszivéhoz csatlakoztatni. Az elektromos kéziszerszamnak

nincs sajat fivoberendezése; porgyljté zacskokat nem lehet

hasznalni.

Kiils6 porelszivas

Csatlakoztassa az elszivd toml6t (kiilon tartozék) az elektro-
mos kéziszerszam (3) kiflvd csovéhez vagy kozvetleniil a (4)
kifivo csonkhoz.

Figyelem: A (3) kiftivd csé antisztatikus anyagbol all. Egy an-
tisztatiksu elszivd toml6 (kiilon tartozék) alkalmazasaval meg
lehet gatolni a berendezés elektrosztatikus feltoltddését,
amely a csiszolas soran ritka esetekben felléphet.
Porelszivas nélkiili munkakhoz (példaul polirozashoz) el le-
het vaolitani a (3) kifdvo csévet. Ehhez nyomja be a (15) re-
teszelés feloldd gombot és hiizza le hatrafelé a (3) kifuvo
csovet az elektromos kéziszerszamrol.

A porszivénak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riil6 anyagbol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre killondsen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Potfogantyui

A (5) potfogantyl mindenek elétt magas csiszolasi teljesit-
mény esetén gondoskodik a komfortos kezelésrél és az eré
optimalis elosztasarol.

A sziikségnek megfelelden szerelje fel a (5) potfogantytit a
haz jobb vagy bal oldalara a (13) menetes furatra.

Az elektromos kéziszerszam jobb irdnyitasara a csiszolasi
munkakhoz célszer( a masi kezét az elsé kezeldfeliiletre he-
lyezni. A (5) pétfogantyt olyan oldaliranyd eréket fejthet ki,
amelyek az elektromos kéziszerszam berezgéséhez vezet-
hetnek. Ez mind a tanyér, mind a csiszolasra kerdil6 feliilet
megrongalasahaz vezethet.

Elvéds

A (12) élvédo a munkadarab széle mentén végrehajtott csi-
szolds sordn a csiszold tanyér védelmére szolgal. Tegye ra
elolrél a (12) élvédot az elektromos kéziszerszamra. A levé-

telhez hiizza le a (12) élvédot az egyik végénél fogva eldrefe-
1é az elektromos kéziszerszamrol.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan taldlhatd adatokkal.

Be- és kikapcsolas

» Gondoskodjon arrél, hogy miikddtetni tudja a be-/ki-
kapcsolot, anélkiil, hogy ehhez el kellene engednie a
fogantyut.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz tolja elére a

(2) be-/kikapcsolot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz tolja hatra a

(2) be-/kikapcsoldt.

Arezgésszam elovalasztasa

A (1) rezgésszam el6valasztd szabalyozokerékkel a sziiksé-
ges rezgésszamot lizem kozben is el6 lehet valasztani.

1-2  alacsony rezgésszam

3-4 kozepes rezgésszam

5-6 magas rezgésszam

A sziikséges rezgésszam a megmunkalasra keriilé anyagtol
és a munkafeltételektdl fligg és gyakorlati probaval lehet
meghatarozni.

Akonstanselektronika a rezgésszamot iiresjaratban és terhe-
|és alatt gyakorlatilag allandé értéken tartja és garantalja az
egyenletes munkateljesitményt.

Ha hosszabb ideig alacsony rezgésszammal dolgozott, akkor
az elektromos kéziszerszamot a leh(itéshez kb. 3 percig ma-
ximalis rezgésszammal liresjaratban jarassa.

A lemunkalasi teljesitmény kijelolése

Két kiilonbdz6 lemunkalasi teljesitmény(i izemmad all ren-

delkezésre. A durva csiszolashoz tolja elére a (14) izemmaod

elévalaszté kapcsolot, a finom csiszolashoz pedig tolja hatra

a (14) izemmad elévalaszto kapcsolot, amig az hallhatéan

bepattan a reteszelési helyzetbe.

» Csiszolas kdzben ne allitsa at az iizemmadot! Kiilonben
sériilésveszély all fenn.

Durva csiszolasi iizemmad (kényszermozgas)

Ezt a nagy lemunkalasi teljesitmény( izemmaodot célszer(

durva, nem érzékeny feliiletek megmunkalasara valamint csi-

szolasos polirozasra hasznalni. A csiszol6 tanyér kényszer-

mozgasa kovetkeztében a az excenteres és a forgd mozgas

egyenletes marad.

Finom csiszolasi iizemmod (szabadonfuto)

Ezt az izemmodot érzékeny feliiletek megmunkalasara vala-

mint finom polirozasra célszer( hasznalni. A csiszol6 tanyér

szabdonfutasa kovetkeztében egyenletes excentrikus moz-

gas mellet egy a berendezésre gyakorolt nyomastol fiiggd

forgd mozgas jon létre. A berendezésre gyakorolt nyomas va-

ridldsaval igy a csiszolasi lemunkalasi teljesitmény még kiilon

is szabalyozhatd.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendod barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoléaljzathol.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné.

» Ne tegye le az oldalara az elektromos kéziszerszamot.
A csiszolo tanyér ettdl tartosan deformalddhat.
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» Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzetben valé
iizemre nem alkalmas. Az elektromos kéziszerszamot
példaul nem szabad befogni egy satuba vagy egy munka-
padra rogziteni.

Feliiletek csiszolasa

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot, tegye fel azt a
teljes csiszolo feliilettel a megmunkalasra keriild feliiletre és
mozgassa azt mértéktarté nyomassal a munkadarabon.
Alemunkalasi teljesitményt és a csiszolasi képet Iényegében
acsiszololap kivalasztasa, az elére kivélasztott rezgésszam-
fokozat és az elektromos kéziszerszamra gyakorolt nyomas
hatarozza meg.

Csak kifogastalan csiszoldpapirral lehet az elektromos kézi-
szerszamot is kimélve jo csiszolasi teljesitményt elérni.
Ugyelien arra, hogy a berendezést egyenletes nyomassal ve-
zesse, hogy megnovelje a csiszolopapir élettartamat.
Tdlzott ranyomas esetén a csiszoldsi teljesitmény nem n6-

vekszik, hanem csak az elektromos kéziszerszam és a csiszo-

|6lap hasznalédik el gyorsabban.

Ha a csiszolopapirt egyszer mar valamilyen fém megmunka-
lasdra hasznalt, azt mas anyagok megmunkalasara ne hasz-
nalja.

Csak eredeti Bosch gyartmanyu csiszolo tartozékokat hasz-
naljon.

Durva csiszolas

Tegyen fel egy durva szemcsenagysagu csiszoldpapirt.

Az elektromos kéziszerszamot csak enyhén nyomja ra a mun-

kadarabra, igy az magasabb rezgésszammal mukdodik és igy
nagyobb anyaglemunkalast lehet elérni.

Finom csiszolas

Tegyen fel egy finomabb szemcsenagysagu csiszolopapirt.
A berendezésre gyakorolt nyomas varialasaval, illetve a rez-
gésszam fokozat megvaltoztatasaval a csiszold tanyér rez-
gésszamat le lehet csokkenteni, az excenter-mozgas azon-
ban véltozatlan marad.

Mozgassa az elektromos kéziszerszam mértéktartd nyomas-
sal kdrozve vagy valtakozva hossz- és keresztiranyban a
munkadarabon. Ne ékelje be az elektromos kéziszerszamot,

nehogy keresztiil csiszolja a munkadarabot, példaul a furnér-

lemezeket.

A munkamenet befejezése utan kapcsolja ki az elektromos
kéziszerszamot.

Polirozas

Figyelem: A polirozashoz a (3) kifvo csovet el lehet tavoli-
tani, hogy konnyebben lehessen kezelni a berendezést és
meg lehessen el6zni a munkadarab megrongalasat.

Az elektromos kéziszerszamot az id6jarasi behatasok kovet-
keztében lekopott lakkok felfrissitéséhez, vagy karcolasok

kicsiszolasahoz (példaul akriliiveg) fel lehet szerelni megfele-

16 polirozo szerszamokkal, mint példaul baranyszovet parna-
val vagy polirozo filccel vagy szivaccsal (kiilon tartozék).

A polirozashoz jel6ljon ki egy alacsony rezgésszamot (1. 2.
fokozat), hogy elkeriilje a feliilet tul erés felmelegedését.

A politdrt egy kicsit kisebb feliiletre vigye fel, mint az egész
politirozasra keriil feliilet. A politurt egy alkalmas polirozd
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szerszammal keresztiranyd vagy kér6zé mozgassal s mér-
téktarto nyomassal dolgozza bele a feliiletbe.

Ne hagyja a politirt raszaradni a feliiletre, mert a feliilet el-
lenkez6 esetben megrongalddhat. Ne tegye ki a polirozasra
ker(ild feliiletet a kozvetlen napsugarzas hatasanak.
Rendszeresen tisztitsa meg a polirozd szerszamokat, hogy
mindig jo polirozasai eredményeket érjen el. A polirozo szer-
szamokat enyhe mososzerekkel és meleg vizzel mossa ki, hi-
gitdszereket ne hasznaljon.

Rendszeresen tisztitsa meg a (4) kiftivo csonkot, hogy a ké-
sGbbi csiszolasok soran is perfekt poreltavolitast tudjon al-
kalmazni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kovetkezd cimen is talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Hasznalati Tanacsado Team szivesen segit, ha ter-
mékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései van-
nak.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhato 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 18798505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek az alabbi cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.

Bosch Power Tools
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Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
héztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhato elektromos kéziszerszamokat elkiil6-
nitve kell artalmatlanitani. Haszndlja a rendelkezésre alld
gyljtérendszereket.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén az elhasznalt elektro-
mos és elektronikus késziilékek a veszélyes anyagok lehetsé-
ges jelenléte miatt karos hatassal lehetnek a kornyezetre és
az emberek egészségére.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uiickoro
3KOHOMMYECKOro CoK3a
(TamoxxeHHOro col03a)

B cocraB akcnnyatauyMoHHbIX AOKYMEHTOB, NPeyCMOTPEH-

HbIX M3rOTOBUTENEM NS MPOAYKLMK, MOTYT BXOWUTb HAacToA-

Liee PYKOBOACTBO MO 3KCMNyaTaLmuu, a TaKKe NPUNOXEHHA.

WNHdbopmaLua 0 noaTBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA

B NPUNOXKEHNH.

WNHdopmaLua 0 cTpaHe NPOUCXOXKAEHNA YKa3aHa Ha Kopny-

Ce M3LeNUA U B NPUNOXEHUU.

[laTa U3roToBNEHNA yka3aHa Ha NoCneaHer cTpaHuLe 0b-

NOXKW PykoBoACTBa.

KoHTaKTHas MHopMaLmMsa OTHOCUTENbHO MMNOPTEPA Cofep-

)KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cny6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3nenusa coctaBnaet 7 net. He pekomeHayer-

CA K 3KCMNMyaTaLyMu Mo UCTeUEHUM 5 NeT XpaHeHus ¢ aatbl

WU3roToBNEeH1A be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKH (fary uaro-

TOBMEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

YKkasaHHbI CpoK cnyxbbl AeHCTBUTENEH NPK CObNtOAEeHMM

notpebuTenem TpeboBaHHi HACTOALLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

~ HE UCMONb30BaTh NPU CUNLHOM UCKPEHUM

— HE UCMONb30BaTh NPU NOABNEHUM CUNBbHOM BUOpALMK

— He UCNonb30BaTh C NePeBUTLIM UMK OTONEHHBIM ANEKTPH-
UecKkuM Kabenem

~ He UCNonb3oBaTh NPY NOABNEHWM [1bIMa HENOCPELACTBEH-
HO W3 KopMnyca U3penus

Bo3amoxxHble olnbouHble feiCTBHA NepcoHana
He MCMoMb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKON UK MO~
BPEXAEHHbBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He MCnomnb3oBaTh Ha OTKPBITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxna

— He BKNoYaTh Npu nonafiaH1u Bogbl B KOPNyC

Kputepuu npefenbHbIX COCTOAHUM
— NEPETEPT UMK NOBPEXKAEH INEKTPUUECKUI Kabenb
~ MOBPEX/EH KOpnyc U3penus

Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO oﬁcnymusauun
- PEKOMGHAVETCH OUYUCTUTb UHCTPYMEHT OT NbiNIK Nocne
KaX[10ro MCnonb3oBaHKA.

XpaHeHune

- HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobxoaMMO XPaHWTb BAANM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNepaTyp ¥ BO3AENCTBHUA CONHEUHDBIX Tyuen

- Npu XpaHeHun Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
TEMneparyp

- XpaHeHwe be3 ynakoBKH He aonyckaeTca

- noapobHble TPeboBaHKA K YCNOBUAM XpaHEHUA CMOTPHTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHWTb B yNakoBKe NpeanpuaATUsA — U3roTOBUTENA B
CKNafICKMX MOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPE OKPYXKatoLLen
cpenbl oT +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[nyXa He fomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHncnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He AoMycKaeTcs naaeHue v niobble Mexa-
HUUEeCKKe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

— Npy pasrpy3ke/norpyske He A0MnycKaeTca UCMonb3oBa-
Hue Moboro BMaa TEXHUKHM, paboTatoLLei no NpuHLMny
3a)XMMa yNaKoBKH

— noapobHble TpebOBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCNIOPTUPOBKK
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaTh NPHU TeMNepaType OKpyaroLLew cpe-
nbl 0T =50 °C po +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke besonacHocTu

06wme yKasaHna No TexHUKe besonacHocTu ana
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] "PEﬂy"PE' MpouuTaiite Bce ykasaHuA No Tex-
XIEHUE HHKe 6e30NacHOCTH, MHCTPYKLUH,
WNNIOCTPALMK U cnieldMKaLuH,
npefocTaBneHHble BMECTe C HACTOALUM 3NEeKTPOUHCTPY-
MeHToM. Hecobntogerune Kakux-nubo 13 ykasaHHbIX HUxe
MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHOM NOPAXKEHHUA ANEeKTpUYe-
CKWUM TOKOM, MoXapa W/WUnu TAXeNbIX TPaBM.
CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLUK M YKa3aHuA gna byaywero
MCNONb30BaHMUA.
Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHHAX
NOHATHE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK-
TPOMHCTPYMEHT C MUTAHUEM OT CETH (C CETEBbIM LLIHYPOM) W
Ha aKKyMyNATOPHbIH 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro
lwHypa).

besonacHocTb paﬁouero MecTa

» Copepxure pabouee MECTO B UHCTOTE U XOPOLUO OCBe-
LWeHHbIM. BecnopsAoK UK HEOCBELLIEHHbIE YYacTKK pa-
60uero Mecra MOryT IPHUBECTH K HECUACTHbIM ClTyyasM.
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» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbIBO-
onacHoi atMmocdepe, Hanp., cogepKallei roploune
MAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA ra3bl UMK NbiMb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO NbINK UK MapOB.

» Bo Bpems paboTbl C 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM He Jonyc-
Kaiite 6nu3Ko k Bawemy pabouemy mecty feteii u no-
CTOPOHHMX NUL,. OTBNEKWKCD, Bbl MOXeTe noTepATh
KOHTPOMb Haf, 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHu1e npefHasHaueHo Ansa paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKUX 30HaX 1 06LLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HaX C MalbIM 3MEKTPOMNO-
TpebneHuem, be3 BO3neHCTBUA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOKU3BOACTBEHHDBIX hakTopoB. ObopyaoBaH1e npeaHa-
3HaUeHo [inf aKCnnyataluu be3 NoCcTOAHHOro NPUCYT-
CTBUA 0BCYXKMBAIOLLEr0 NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAMTH K WiTencenbHoi po3eTtke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHsA B WTencenbHylo BUNKy. He
NpUMeHANTe NepexoaHble WTeKepbl AN IneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3alUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LITeNCenbHble BUNKK U NOAXOAALLWE
LiTencenbHble PO3ETKU CHUXAKT PUCK NOPAXEHUA aneK-
TPOTOKOM.

» MpepotepalLaiite TeNecHbI KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: crpyﬁamu, 3NeMeHTaMH1
OTONNEHHA, KYXOHHbIMH NNUTAMH W XONOAUNbHUKAMH.
Mpw 3a3emnequn Baluero Tena noBbILIAETCA PUCK MOpa-
)KEHUA NEKTPOTOKOM.

» 3awMwiaiiTe ANeKTPOUHCTPYMEHT OT JOXKAA H CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHHE BOAIbl B 3NEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LLIAET PUCK MOPAKEHHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspelaeTca MCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HuI0. HUKOrAa He HCTIONb3YiiTe WHYP ANA TPAHCMOPTH-
POBKM UMK NOABECKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, UMK ANA
W3BNeYeHUs BUNKH U3 LUTENCENbHOI PO3eTKH. 3aluu-
WanTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKMX TEMNepaTyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK WNH NOABHXKHBIX YacTen anek-
TPOMHCTPYMEHTA. [10BPEXAEHHBIM UMK CYTaHHBIN LWHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAXKEHUSA INEKTPOTOKOM.

» [lpu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOZ, OTKPbLITbIM
HeboM NnpuMeHaiTe NpUrofHble ANA 3Toro Kabenu-
yanuHuTenu. [prmeHeHre NpUrofHoro Ans pabotbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabensa-yanMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
PaXeHHs 3MEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXXHO U36eXaTb NPUMEHEHHA neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaNTe
3NMEeKTPOMHCTPYMEHT yepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnoueHus. [[puMeHeH e yCTPOMCTBA 3aLLUTHOMO OTKMKO-
UEHHA CHUXKAET PUCK INEKTPUUECKOTO MOPAKEHHA.

Be3onacHocTb niopen

» ByabTe BHUMaTeNnbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO ieNaeTe, U
NPOAYMaHHO HauKHalTe PaboTy C INEKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yitecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHMM HNH NOJ BO3[,eHCTBHEM HapKOTHKOB,
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anKorons UNU NeKapcTBeHHbIX cpeAcTB. OMH MOMEHT
HEBHWUMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPABMaM.

MpumeHsiiTe cpecTBa MUHAUBUAYANbHON 3aLUTDI.
Bcerpaa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCnonb3oBaHne
CPEACTB UHAMBUAYANbHOM 3aLLMTbI, KaK TO: 3aLLiUTHOM
MackH, 0byBuM Ha HeCKoMb3sLLel NOfOLLIBE, 3aLLMTHOTO
LUNemMa Unu CPeaCTB 3allKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBMCUMO-
CTM OT BMAQ PaboThbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXKAET
PUCK NONYUYEHHA TPABM.

MpepoTBpaLyaiite HenpeaHaMepeHHoOe BKIOUYEHHE
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepes TeM Kak NOAKNIOUHTL
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/UNH K aKKyMyNATOpY,
NOAHATL UK NEePEHOCUTb INEKTPOMHCTPYMEHT, ybe-
AUTECb, UTO OH BbIKNIOUEH. YiepxaHue nanbLa Ha Bbl-
KntouaTene npu TPaHCNOPTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMKOUEHHME K CETU NUTAHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMMU CNYUAAMM.
Y6upaiite ycTaHOBOUHbIH HHCTPYMEHT HNH raeuHble
KNIOUM A0 BKNIOUEHHUA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KNHoU, HaxoAALWMIACS BO BPaLLIAIOLIEMCA UacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTU K TPDABMaM.

He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHEe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHuMMaiiTe yCToHUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofaps aTomy Bbl MoxeTe
NyuLLe KOHTPONUPOBATb 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXH-
[IaHHbIX CUTYaUUAX.

Hocute nopxopsawyio pabouyto opexpy. He Hocute
WHMPOKY0 OAEXKAY W YKpaleHus. [lepute BONocbl U
oAeXAy BAANK OT NOABWKHBIX AeTaneii. LLInpokas oge-
X[a, YKPALIEHHsA UK ANMHHBIE BONOCHI MOTYT bbiTb 3a-
TAHYTbI BPALLAOLWMUMUCH YACTAMM.

Mp1 HaNMUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINeoTcachl-
BaOLYMX U NbINecOOPHbIX YCTPOICTB NpoBepsaiiTe UX
NpHCOeUHEH!e U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHue. [1pu-
MEHEHHE NblNeoTcoca MOXeT CHU3KUTb ONACHOCTb, CO3AA-
BaeMY0 Mbifbio.

XopoLuee 3HaHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTOB, NONyYeHHoe
B pe3ynbTare 4acToro UX HCNonb30BaHHsA, He JOMKHO
NPUBOANTL K CAMOYBEPEHHOCTH U UTHOPUPOBaHHIO
TEXHUKH be3onacHoCTH 0bpaLyeHus ¢ INEeKTPOUHCTPY-
MmeHTamu. OfiHo HebpexHoe AeNCTBHE 3a OMI0 CEKYHADI
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPABMaM.

BHUMAHMWE! B cnyuae Bo3HWKHOBEHMA Nepebos B pabo-
Te 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa BCNEACTBME NOMHOIO UK Ya-
CTMUHOrO NpeKpalLieH1a 3HeprocHabxeHus unu nospe-
OEHWS Lenu ynpaBneHus aHeprocHabxeH1eM yctaHo-
BUTE BbIKNtOUaTeNb B NONOXEHWE Bblkn., ybeamBLIKCD,
UTO OH He 3abNOKMPOBaH (Mpu ero Hanuuuu). OTKNUKTE
CeTEBYIO BUKY OT PO3ETKU UK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
AKKyMynATop. ITUM NPEeOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
Mbll NOBTOPHbIN 3anycK.

KBanuduLMpoBaHHbIi IePCOHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
fILYMM PYKOBOACTBOM NMOAPA3yMEBAET NULL, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PErynpoBKO#, MOHTXXOM, BBOLJOM 3KCM/yaTa-
Lo 0bCny)XMBaHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.
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» K paboTte C 3neKTPOMHCTPYMEHTOM [JONYCKAKTCA LA He
monoxe 18 net, U3yuuBLLKe TEXHUUECKOE ONUCaHHe,
MHCTPYKLMIO 1O 3KCNyaTalnu 1 npaBuna beaonacHocTy.
M3nenve He npeaHasHaueHo s UCNONb30BaHUA NULAMK
(BKNIOUan leTer) C NOHUKEHHBIMK (DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMW UMM YMCTBEHHBIMW CIOCOBHOCTAMM UMK NPH
OTCYTCTBUM Y HUX )KU3HEHHOTO OMbITA UMK 3HAHUK, ECNU
OHM He HaxoAATCA MO, KOHTPONEM UK He MPOUHCTPYKTH-
POBaHbI 00 UCNONb30BAHMM INEKTPOMHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX He30MacHOCTb.

MpumMeHeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTA U 06paLLeHune C HUM
» He neperpyxaiite 3neKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3ayiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CNeLUanbHbli 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM ANEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HafiexxHee B yKa3aHHOM Auanaso-
HE MOLLIHOCTH.

He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
NPaBHOM BbIK/IlOUaTene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIH
He NOMAAETCA BKMOUEHHIO MK BIKNIOUEHHIO, ONACEH U
NOMKeH bbITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepep TeM Kak HacTpauBaTb INEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEXHOCTH UNK YOUpaThb 3nek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpPaHEeHHe, OTKMIOUMTE WTENcenb-
HYI0 BUNKY OT PO3€TKM CETH U/WNH BbIHbTE, €CMH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMynATop. 3Ta Mepa NpefocTOPoXHO-
CTU NPeaoTBpaLLAeT HenpeaHaMePEHHOE BKIKOUEHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B He[OCTYNHOM ANA
Aetei mecte. He pa3pelwaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOWHCTPYMEHTOM NULIAM, KOTOPbIE He 3HAKOMbI C
HWM UMY HE YMTANK HACTOALLMX MHCTPYKLMUIA. INeK-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX MWL
TuwarenbHo yXxaXKuBanTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. lMpoeepsiite 6esynpeunyio
(hYHKLMIO ¥ XOA ABHXKYLUUXCA YacTel INeKTPOMHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK N1 NOBPEXIEHUH, OTPH-
LiaTenbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLUIO SNEKTPOUHCTPY-
MeHTa. lMoBpeXxaeHHble YacTH AONMXKHbI ObiTb OTpe-
MOHTMPOBaHbI 10 HCNONb30BaHUA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1noxoe 06Cny)X1BaHKWe ANEKTPOUHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONbLIOrO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

[lepXuTe pexyLuuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLMe
MHCTPYMEHTBI C OCTPbIMU PEXYLMMU KPOMKaMHU PEXe 3a-
KNUHUBAIOTCA U UX NETUE BECTU.

MpuMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHH C HacToO-
AWMUMH HHCTPYKUUAMU. YuuTbIBaliTE NpH 3TOM pabo-
uWe YCNoOBHA U BbinonHaemyio paborty. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HEMPEAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHbIM CUTyaLUsM.

[lepXXuTe pyuKu U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH U Uu-
CTbIMH, CefiuTe UTobbI Ha HUX UTOGbI Ha HUX He bbino
YKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHON CMa3KH. CKonb3kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenATCTBYOT be3onacHoMy

00paLleHHI0 C UHCTPYMEHTOM W He Al0T HafleXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLIMAX.

Cepsuc

» PeMOHT 3neKTPOMHCTPYMEHTa A0MKEH BbIMONHATLCA
TONbKO KBaNu(MLMPOBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMeHeHHeM OPHUTHHANBHbIX 3aNacHbIX YacTen. ITM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHua no TexHuke besonacHocTi ans
wnudmawmH

» HUcnonb3yiite 3neKTPOMHCTPYMEHT TONbKO ANA CYXOro
wnuchoBaHuA. [POHUKHOBEHME BOJIbl B 3NEKTPOUHCTPY-
MEHT NOBBbILLAET PUCK NOPAXKEHNS 3NEKTPOTOKOM.

» Cnepurte 3a Tem, uTobblI Apyrue nuLa He noaBepra-
NUCb ONACHOCTH BCNEeACTBHE PasneTaloLMXcA UCKP.
Ypansiite ropiouue MaTepHanbl, HaxogaLMecsa no6nu-
30cTH. [py WN1hoBaHMM METANNOB Pa3NeTaloTCA UCKPbI.

» BuumaHue: onacHocTb Bo3ropanua! U3beraiite nepe-
rpeBa Wwnugyemoi NOBePXHOCTH H LNU(MALLHHDI.
Mepep nepepbiBamu B paboTe Bcerga onopoxHanTe
KOHTeHHep AnA nbinM. [Mbinb OT WAXGOBaHNUA, HAKOMKB-
LUascA B MblNeBOM MeLLKe, MUKPO(UNbTPE, ByMaxHOM
MelLKe (Mnu B Mellke-unbTpe / hunbTpe nbinecoca) Mo-
KeT NPy HeBNAronPUATHLIX YCNIOBMAX CAMOBO3TOPETbCA,
Hanp., oT UCKPbI NPH LWNKUdoBaHUK MeTannos. OcobeH-
HaA OMacHOCTb BO3HMKAET, KOFAa Mbib OT WAN(OBAHHUS
CMeLUMBAETCA C OCTaTKaMy Naka, Non1ypeTaHa unu apy-
TUX XMMUKATOB, a LWNHdyeman NOBEPXHOCTb Harpenach ot
LnuTenbHbIX pabor.

» PerynapHo npouuwiaiiTe BEHTUNALHOHHDIE WENH
3NEeKTPOMHCTPYMeHTa. BeHTUNATOP ABUraTens 3aTaruBa-
€T Nbib B KOPNYC, ¥ boMbLLOE CKONAeHWe METanNy-
UeCKOoW NbINKU MOXET NPUBECTH K 3NIEKTPUUECKO OMacHO-
CTH.

» Kpenko sepxxute aneKTPOMHCTPYMEHT Bo BpemA pabo-
Tbl ABYMA PYKaMH U CNeAnTe 3a yCTONUNBBIM NONOXe-
HueMm Tena. [1Byma pykamu Bbl MoxeTe bonee HagexHo
BECTU 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

» BbikauTe NONHON 0CTAHOBKH 3NEKTPOMHCTPYMEHTA H
TOMbKO NOCMNe 3TOro BbiMyCKaWTe ero U3 pyK.

» 3akpennsiite 3aroToBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHAA B
3aXMMHOE NPUCMOCObneHe UNK B TUCKM, YepKUBaETCA
bonee HafiexHo, ueM B Balwuei pyke.

OnucaHKe NpoAyKTa U ycnyr

MpouTuTte BCce yKa3aHWUA U MHCTPYKLUK MO
TexHuke 6esonacHocTu. HecobnioaeHue
yKa3aH# N0 TEXHWKe De30MacHOCTH U
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K OPAKEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, MOXKaPY W/WUnu TAXe-
IbIM TPABMaM.

Moxany#cra, cobnioaanTe UNMIOCTPALMK B Hauane pyko-

BOZICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.
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Hpumeueuue Nno Ha3HaYeHUu
HacToALni aNeKTPOUHCTPYMEHT NPeAHA3HAUEH 1A CYXOoro

mﬂMd)OBaHMﬂ [PEBECUHbI, CUHTETUUECKMUX MATEPUANOB, Me-

TannMuecKom NOBEPXHOCTH, LINAKNEBOYHOM MACChl U NaKu-
POBaHHbIX MOBEPXHOCTEN.

INEKTPOMHCTPYMEHTbI C 3NEKTPOHHbBIM YNPaBNEHUEM Npu-
FO[IHbl TAKXe WU ANA NONUPOBAHUA.
M306pa)l(eHHble COCTaBHbI€ YaCTH

Hymepauwﬁ NPeACTaBNEHHbIX KOMMOHEHTOB OTHOCUTCA K
M306pa)KeHVIIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPaHULEe C Unnto-
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(5) [ononuutenbHas pykoATKa (C MU301MPOBAHHON Mo-
BEPXHOCTbi0)?

(6) BWHT ANA AONOMHUTENBHOM PYKOATKM®

(7) PykosTka (C U30NMpPOBAHHOM MOBEPXHOCTbHIO)
(8)  LUnuchosanbHblit nuct”

(9) LUecturpaHHbIi WTUATOBIM KoY

(10) BuHT anA WNKdOBANbHOM NAWTLI

(11) OnopHas wWnudosanbHaa Tapenka

(12) 3auwmra Kpomok

(13) Pe3bboBoe otBEpCTHE

CTpaLMAMM.
pau (14) Mepekniouatenb PeXUMOB PaboThl

(15) KHorka pa3bnokupoBkw
a) 3T NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTaHAAPTHbIA KOMNNEKT

(1) PerynaTop ycTaHOBKM uncna konebaui
(2) Bbikniouatenb
(3) BbimyBHoOM natpybok

NoCTaBKH.
(4) BbigyBHoM WryLep
TexHHuecKHe faHHble
IKCLEHTPUKOBasA WnudMalunHa GET 75-150 GET 55-125
ApTtukyn 3601B571.. 3601B570..
lMpenBapuTeNbHbIN BbibOp YacToTbl KonebaHui ° °
HomuHanbHas notpebnaemas MOLHOCTb Br 750 550
Uucno 060poToB X0NOCTOrO X043 N,y 00/MuH 3300-7300 3300-7800
Uncno konebaHuit Ha XONOCTOM XOfy KOn./MWH 6600-14600 6600-15600
UYucno 0bopoToB LwnnoBanbHoM Tapenku npu rpybom 06/MuH 290-640 200-480
wnuhoBaH1u
[lnameTp KonebatenbHoro KoHTypa MM 4,5 3.5
[lnameTtp onopHo Tapenku MM 150 125
Bec” Kr 2,6 2,4
Knacc 3awutbl ET SIVAT

A) Bec be3 kabens ans nogknioueHns k ceTi v bes WrencenbHoM BUNKKU

[MapameTpbl yKa3aHbl Ans HOMUHaNbHOro Hanpsxenus [U] 230 B. Mpu apyryx 3HaueHUAX HaNpAXXeHA, a TakKe B CNeuMdrueckom A CTpaHbl
MCNONHEHMM MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

3HaueHus MoryT BapbUpOBaTbCA B 3aBUCHMOCTH OT UHCTPYMEHTA, cnocoba MpUMeHEHHA 1 YCNOBWiA OKpYXatoLLeit cpefibl. bonee noapobHas uH-
hopmauusa npeacTaBneHa Ha caite www.bosch-professional.com/wac.

JaHHble No wymy 1 BUOpaLuu

GET 75-150 GET 55-125

3601B571.. 3601B570..
3HaueHus WyMOBOW Harpy3ku1 onpeaeneHbl B cootBeTcTeiu ¢ EN 62841-2-4.
A-CKOPPEKTUPOBAHHbII YPOBEHb LIyMa OT ANEKTPOMHCTPYMEHTA COCTABNAET 0ObIUHO
YpoBeHb 3ByKOBOTO 1aBNEHHs n6(A) 88 89
YpoBeHb 3BYKOBOM MOLLIHOCTH n6(A) 96 97
MorpetwHocTb K nb 3 3

Wcnonb3yiite cpepcTBa 3aLyuThl OPraHoB cyxa!

CymmapHasn BUbpauus a, (BEKTOPHaA CyMMa Mo TpeM HanpasneHnaM) 1 NorpeLiHocTb K onpeeneHbl B COOTBETCTBUM
cEN 62841-2-4:

LLinudroBaHmue: 0ObIUHDIN PEXXUM
a, m/c? 55 5,5
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GET 75-150 GET 55-125

K m/c? 1,5 1,5
LLinucoBanue: pexxum Typ6o

a, m/c? 6,5 6,0
K m/c? 1,5 1,5
MonupoBanue

a, m/c? 7,0 7,5
K m/c? 1,5 1,5

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKUMAX YPOBEHb BUOPALIMHK U
3HaueHHe LyMOBOW 3MUCCHU U3MepPEHbI N0 METOMIUKE U3Me-
PeHWA, NPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, M MOTYT BbITb MCMONbB30-
BaHbl [INA CPABHEHWA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHH TakKe
NPUroAHbl ANA NPeABapUTENbHOM OLEHKKU YPOBHA BUOpaLmMm
W LLYMOBOW 3MUCCHH.

YpoBeHb BUOPALMK M 3HAUEHHE LLIYMOBOM IMUCCUM YKa3aHbl
QA1 OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C aNeKTPOMHCTpYMeHTOM. Ofi-
HaKO €CN 3NEKTPOMHCTPYMEHT bYAET MCMOMb30BaH ANA Bbl-
MoNHeHWsA Apyrux paboT ¢ NPUMEHEHUEM HenpeayCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBUTENEM PADOUNX MHCTPYMEHTOB MMM TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He DyeT oTBeuaTb NPeANUCaHUAM, T
3HAUEHUA YPOBHA BUOPALIMK W LLIYMOBOM 3MUCCUU MOTYT
ObITb UHBIMU. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTH OBLIMI
YPOBEHb BUOPALIMK 1 0DLLYIO LIYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOA0/MKUTENBHOCTH PaboThI.

[1nA TOUHOW OLIEHKM YPOBHA BUDPALIMM U LIYMOBOW IMUCCHM
B TeUeHue ONpefeneHHOro BPEMEHHOMO MHTePBana HyXHo
YUMTbIBATb TaKXXe U BPEMSA, KOT1a UHCTPYMEHT BbIKNIOUEH
WK, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxofuTCA B paboTe. 310 MoXeT
3HAUUTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUOPALIMH 1 LLIYMOBYHO
3MMCCHIO B epecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpenycmoTpuTe AONONHUTENbHbIE MepPbl 6E30MacHOCTH Ang
3alluTbl OnepaTopa oT BO3AEHCTBUA BUOpaLMM, HanpuMep:
TEXHMUecKoe 0b6CnyXUBaHWe ANEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl MO MOfIePXKaHuIo PYK B Tenne,
OpraHusaLms TeEXHONOrMUeCKKX NpoLLeccoB.

Cbopka

» Mepea nio6bIMH MaHHNYNALNAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWTe WTENCeNb U3 PO3ETKH.

3ameHa wnugoBanbHOro nucTa

[ina cHATMA WnrdoBanbHoro nucTa (8) npunogHumuTe ee
cb0oKy ¥ CHUMHTE C OMOpPHO¥ WKdoBanbHoM Tapenku (11).
Mepen yCTaHOBKOM HOBOTO WNW(OBaNbHOTO NMCTa YAanuTe
TPA3b U MbiNb CO WAKUdoBanbHON Tapenku (11), Hanp., weT-
KOW.

MoBepxHoCTb WnndoBanbHol Tapenku (11) coctouT U3 3a-
CTEXKKM-NIUMYYUKK, IPU MOMOLLM KOTOPOH MOXHO bbICTPO U
NErKo KPEMnuTb LWNUOBANbHBIE TUCTbI C COOTBETCTBYHOLLEN
OCHOBOM.

MNOTHO NPWXMUTE LWAUGOBaNbHbIN MUCT (8) K HIDKHEN ua-
CTW WnUchoBanbHOM Tapenku (11).

[ins obecneueHns oNTUManbHOro NbineyaaneHus cneauTe 3a
TeMm, uTobbl Bbipesbl B Wn1dosanbHoM nucte (8) cosnaganu
C 0TBEPCTMAMM B LN oBanbHol Tapenke (11).

Bbi6op onopHoii wnudoBanbHOM Tapenku

B 3aBUCMMOCTH OT 06MacTH NPUMEHEHHSA INEKTPOUHCTPY-
MEHT MOXET OCHALLATLCA WNK(OBANbHBIMU Tapenkamu pas-
NUYHON TBEPAOCTH:

— JKCTpa MArkas onopHas Wn1doBanbHas Tapenka: Ans
MONMPOBAHMA U aKKYPaTHOTO WAKGOBAHHS, BKMOUAA U
BbINYK/bIX TOBEPXHOCTEN.

- Msrkas onopHas W1doBanbHas Tapenka: UCNonb3yeTcs
YHUBepCanbHo ns Mobbix WNUdoBanbHbIX pabor.

- Teepaan WnndoBanbHas Tapenka: 0becneunBaet Bbico-
Kyt0 MPOM3BOAMTENBHOCTb PaboTbl Npu 0bpaboTke nnoc-
KiX NOBEPXHOCTEM.

3ameHa onopHoii WwnugoBanbHol Tapenku

Ykasauue: [oBpexeHHble WnndoBanbHbie Tapenku (11)
noanexar HeMefNeHHOM 3aMeHe.

CHUMHTE WNUOBANbHbIA IACT UMK NONUPOBANbHbIA
MHCTPYMEHT. [ONHOCTbIO BbIKPYTHTE BUHT (10) 1 CHUMUTE
wn1doBanbHyto Tapenky (11). YctaHoBWTe HOBYIO LUO-
BanbHylo Tapenky (11) ¥ CHoBa 3aTAHUTE BUHT OT PYKM.
Ykasanue: [Toogku ana Hacagok @ 150 M @ 125 pasHble.
Hacagkn MOXHO MOHTHPOBATb TONbKO Ha COOTBETCTBYIOLLME
NOAXOLALLME INEKTPOUHCTPYMEHTDI.

Ykasauue: [1py yCTaHoBKe LWNMGOBaNbHOM TAPENKK CNefu-
Te 3a TeM, uTobbl 3ybbs Ha NOBOAKE Cenu B Nasbl Ha Wiudgo-
Ba/lbHOW Tapernke.

YkasaHue: [10BpexieHHbI AepxaTenb WwnudoBanbHoOM Ta-
PEnK1 MOXHO MEHATb TONbKO B aBTOPU30BAHHOW CEPBUCHOM
MacTepCcKoW AN 3NeKTPOUHCTPYMeHTOB Bosch.

YaaneHue nbinu U CTPYKKH

Mbl/ib HEKOTOPbIX MATEPHANoB, Kak Harp., KPacok ¢ Co-
JiepXKaHKeM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHDI, MUHE-
panoB ¥ MeTanNoB, MOXET bbITb BPENHOM 1Nf 3[0POBbA.
MPHUKOCHOBEHKE K MbiNK W NONafaHKe MbiNv B AblXaTe/bHble
MyTH MOXET Bbl3BaTb annepruueckue peakumu u/unum aabo-
NeBaHusA AblxaTerbHbIX MyTel oneparopa uiu HaxoAALLerocs
86n113K nepcoHana.

OnpenenexHble BUMbI MbinK, HaNp., Ayda 1 byka, cuutaioTca
KaHL|eporeHHbIM1, 0CODEHHO COBMECTHO C NpUCafiKam¥ g
0b6paboTKK ApeBeCHHbI (XpOMaT, CPEACTBO [/ 3aLUUTbI Ape-
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BecHHbl). MaTepuan c conepxaHueM acbecTa paspeLuaeTcs

0bpabatbiBaTh TONBKO CNELMANUCTAM.

~ [0 BO3MOXHOCTH MCMONb3YHTE NPUTOAYI0 ANA MaTep1ana
CHUCTEMY NbiNeyfaneHus.

- Xopollo npoBeTpuBaiiTe pabouee MecTo.

- PekoMeHfyeTca nonb3oBaThCA PECNMPATOPHOM MacKom ¢
hunbTpoMm Knacca P2.

Cobntopalite fedcTBYyIOLME B Ballei cTpaHe npeanucanmus

nns obpabarbiBaeMbIX MaTEPHUANoB.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. Mbinb
MOXET NErko BOCMNaMEHATLCA.

[nA wnudoBaHKa pekoMeHYeTCA NOAKM0UATb INeK-

TPOMHCTPYMEHT K CUCTEME MblNeyaaneHus. INEeKTPOUHCTPY-

MEHT He MMeeT CODCTBEHHOM BO3[yX0AYBKH; MELUOK /1A Nbl-

N1 UCMONb30BATh HEMb3A.

BHewHAA cucTema nbineyaaneHus

lMoacoeanHUTe 0TCAChIBAMOLLMIA WAAHT (MPUHANEXHOCTb) K
BblAyBHOM Tpybe (3) UnK HenocpeaCTBEHHO K NaTpyoKy Mbi-
neynanenus (4) aneKkTPOUHCTPYMEHTa.

Yka3zaHue: BoiayBHas Tpy0a (3) caenaHa Us aHTMCTaTHue-
CcKoro matepuana. pu A0MONHNTENbHOM NPUMEHEHWM aHTH-
CTaTMUECKOrO LUNAHTa Nbineyaanexus (MpuHamnexHocTb)
NpenoTBPALLAETCS INEKTPOCTATUUECKUH 3apAL MHCTPYMEH-
Ta, KOTOPbIV B PEAKNX CMyuasx MOXKET BO3HUKHYTb NPH K-
(hoBaHWM.

Mpw pabotax be3 nbineyaaneHus (Hanp., NONMPOBaHKK) Bbl-
ayBHyto Tpyby (3) MOXHO CHATb. [11A1 3TOr0 HaXXMKTE Ha
KHOMKY pa3bnokuposky (15) u cHuMuTE BbifyBHYH0 TPYOY
(3) c aneKTpOUHCTPYMEHTa, NOTAHYB €€ BHU3.

Mbinecoc fomxeH bbiTb NpurofeH ans obpabatbiBaemoro
matepuana.

MpuMeHsiTe cneluanbHbii NbiNecoc Ans yaaneHus ocobo
BPE/HbIX [NA 300POBbA BUAOB MbiNK BO3byauTeNel paka
UAK CYXOM NbINK.

[JononHutenbHan pyKoATKa

[ononnutenbHas pykoaTka (5) obecneunsaet ynoberso 0b-
palLeHs 1 ONTUMaNbHOE pacnpeseneHne yeunui, 0cobeH-
HO NMPK CUNIbHOM CbeMe BO BPeMS LNUAOBaHNA.
3aKpenuTe [ONONMHUTENbHYIO PYKOATKY (5) Ha BbIbOp Cripa-
Ba MN1 CNeBa Ha kopnyce B pe3bby (13).

[1nA NyuLLero KOHTPONSA Hafl SNEKTPOUHCTPYMEHTOM BO Bpe-
M WNKKOBaHWUA PEKOMEHIYETCA KNacTb BTOPYIO PYKY Ha
nepeHIo onopy Ans pyku. [lononHutenbHas pykoaTka (5)
MOJXKET CO3/1aBaTb DOKOBbIE YCUNMA, KOTOPbIE MOTYT 3aCTa-
BMTb M3MEHHTb MOMOXEHWUE 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA OTHOCH-
TeNbHO 0bpabaTbiBaeMoi NOBEPXHOCTH. ITO MOXET MPUUM-
HUTb NOBPEXEHWA WNDYEMOI NOBEPXHOCTH W IaXe Ha-
cagke.

3awmra Kpomok

3aluTa kpomok (12) 3auiuiiaet WnudoBanbHY0 Tapenky
npy WnndoBaHuK y Kpas. HaaeHbTe 3awuty kpomok (12)
Ccnepeny Ha aNeKTPOMHCTPYMEHT. UTobbI CHATD 3ayuTy Kpo-
Mok (12), noTAHWTE ee 3a OAMH KOHeL| BNepes.
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Pabora c uHCTpymeHTOM

BknioueHHe INeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiiTe HanpsXeHHe B ceTh! HanpsxeHue ucTou-
HWKa NUTaHWA AOMKHO COOTBETCTBOBAT AaHHbIM Ha 3a-
BO/ACKO# TabnuuKe aNeKTPOUHCTPYMEHTa.

BknioueHue/BbiKnoueHue

» Y6eputecb, uto Bbl MOXeTe NPUBOAUTD B AEHCTBHE
BbIKMIOYaTenb, He OTNYCKasA PYKOATKH.

[1nst BKMIOUEHNSA 3N1EKTPOUHCTPYMEHTa NEepeBUHbTE Bbl-

kntouatenb (2) Brepep.

[1nA BbIKNIOUEHNA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NEepeBUHbTE Bbl-

kntouatenb (2) Hasap.

Hactpoiika uacToTbl konebaHui

Mpv1 noMoLLM Konecuka yCTaHoBKM uucna konebanui (1) mo-
xeTe BblbMpaTb HE0DX0AMMOE UNCNO KonebaHuit, B TOM UMC-
e Ha paboTalolLLeM UHCTPYMEHTE.

1-2 HWU3KOE UKCTO KonebaHui

3-4 cpeaHee uucno KonebaHui

5-6 BbICOKOE UMCNO KonebaHui

Heobxoprmas uacTota konebaHuit 3aBUCHT OT MaTeprana u
yCNnoBHit paboTbl M MOXET bbITb ONpeaeneHa NPakTHYecKUm
cnocobom.

INEKTPOHHAA CUCTEMA CTabMNN3aLMK BbIAEPKUBAET UMCIO
KonebaHWi Ha XoNOCTOM X0fy W NOJ, Harpy3Kon NouTH NocTo-
AIHHBIM M 0becrneunBaeT paBHOMEPHYHO MPOM3BOANTENb-
HOCTb.

lMocne NpofOMKHUTENBHON PAbOTbI C HU3KUM UMCNIOM Koneba-
HWUW 3NEKTPOUHCTPYMEHT CNeayeT BKKOUNTL Npubn. Ha

3 MUH Ha MaKCUManbHoe Uucno konebaHui Ha XoNOCTOM X0-
Ay ANS OXNAKAEHHS.

Bbi6op npou3BoAUTENLHOCTH MO CbeMy

[locTynHbl ABa pexuma paboTbl ¢ pasHo NPOU3BOANTENBHO-

CTbl0 N0 CbeMy MaTepuana. [ina rpyboro wn1dosaHua nepe-

JIBUHbTE NepeKniouatenb pexumos pabotsl (14) Bnepen, a

Q1A TOHKOTO LWNM(hOBAHKA NepeBUHbTE NEpPeKnioyatenb pe-

XMMOB paboTbl (14) Hasap TaK, uTobbl OH OTUETNIMBO BOLLEN

B 3alienneHue.

» He meHsiiTe pexxum pabotbl Bo Bpems wnudoBanus!
CyLLecTByeT 0MacHoOCTb TPaBM.

Pexxum paborbi «rpyboe wnudgopanue»

(npunyautenbHoe BeaeHue)

ITOT PeXXHUM PabOTbl C CUNbHBIM ChEMOM PEKOMEHIYETCA

ana 0bpaboTku coBcem rpybbix, HENOAATAMBbLIX MOBEPXHO-

CTew, a TaKxe nA WnndOoBanbHOro NoNMpoBaxusa. bnaroaa-

pA NPUHYAUTENBHOMY BeAIeHHI0 WHGOBaNbHOM Tapenku Ao-

CTUraeTcA cTabunbHOe IKCLIEHTPUKOBOE W BpalLaTeNbHOe

LBWXKEHWA.

Pexxum pabotbl «ToHKoe wnudgosaHue» (cBobogHoe

BpaLyeHHe)

ITOT peXnUM pekoMeHayeTca ana 0bpaboTku nerko nospe-

KOAeMbIX MOBEPXHOCTEN 1 ANA TOHKOTO MofMpoBaHuA. Ipu

cB0DO/IHOM BpallleH!H LNUGOBaNbHOM Tapenku A0CTUraeT-

CAl PaBHOMEPHOE 3KCLIEHTPUKOBOE [IBMKEHWE NPHU HE3aBH-

Bosch Power Tools
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CUMOM OT YCUNUA NPUXATHUA BPaLLlaTENIbHOM AIBUXEHUN. [o-
NOMHUTENbHO Bbl MOXeTe MEHATL BENUYUHY CbeMa, U3MEHAA
[NA 3TOr0 yCUNUe NpuXaTua.

YKasaHuA no NnpUMeHeHUIo

» lMepepn N06bLIMK MaHUNYNALUAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKHBANTe WTENCeNb U3 PO3ETKH.

» BbhKXAuTE NONHO#H OCTAHOBKH 3NEKTPOHHCTPYMEHTA U
TONbKO NMOCNE 3TOro BbiNyCKainTe ero us pyk.

» He Knagute aneKTPOMHCTPYMEHT Ha 6ok. LLinudosanb-
Hasl Tapenka MoXeT OT 3Toro 6e3Bo3BPaTHO e(hOPMMPO-
BarbCs.

» [laHHbIA 3NEKTPOMHCTPYMEHT He NpeHa3HaueH ana
CTaLMOHAPHOr0 UCMIONb30BaHMA. Ero Henbas, Hanp., 3a-
XMMaTb B TUCKW WK NPUKPENNATb K BEPCTaKY.

LLinucpoBaHne noBepxHocTen

BKntounTe aneKTPOMHCTPYMEHT, MPUCTaBbTe ero Bcer abpa-
3WUBHOW NOBEPXHOCTbIO K 0bpabaTbiBaeMoit 3aroToBKe 1
nepemelLLaiTe C YMEPEHHBIM NPUXATUEM MO 3arOTOBKE.
MpoAyKTMBHOCTb PaboTbl U XapakTep LWNUGOBAHHOM No-
BEPXHOCTM 3aBUCAT, B OCHOBHOM, OT BblbpaHHoro abpasus-
HOro MaTepuana, ycTaHOBNEHHOTO UMcna KonebaHui 1 cunbl
Haxatus.

TonbKo beaynpeutble abpasuBHble MaTepuanbl 0becneunBa-
10T XOPOLLYI0 NPOM3BOAMTENBHOCTD W LAAAT SNEKTPOUHCTPY-
MEHT.

CnepuTe 3a PaBHOMEPHBIM YCUIMEM NPUKaTHA, UTobbI No-
BbICUTb CPOK CNy>6bl abpasnBHOro Matepuana.
UpesmepHoe HaxaTne NPUBOAMT He K NMOBbILLIEHIO MPOKU3BO-
LUTENBHOCTH LWNW(OBAHHS, @ K CUIbHOMY U3HOCY 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTA U BbIXOAY M3 CTPOA ONOPHOH NNACTUHBI.

He ncnonbayiite abpasusHbIi MaTepuan, Kotopbim Bl 06pa-
barbiBanu metann, ins 06paboTku Apyrux Matepuanos.
TpUMEHAITE TONBbKO OPUTMHAMbHbIE MPUHALEXHOCTH
Bosch.

T'py6oe wnudosanue

Mcnonb3yiTe abpa3uBHbIi MaTepuan ¢ bonee KpynHoi 3ep-
HUCTOCTbIO.

Terko NpuXx1MaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, uTobbl OH pabotan
C BbICOKMM YMCIOM KonebaHuii U JOCTUran BbICOKOrO Cbema
marepuana.

ToHkoe wnudoBaHue

Wcnonb3yiTe abpasuBHbIi MaTepran ¢ MeNKow 3epHUCTO-
CTbi0.

HeﬁOl’IbLIJMM BapbWPOBAHMEM CUMbl HAXXATUA UMK NEPEKNIo-
UeHWEM YacToTbl KonebaHuit MOXXHO YMEHBLLWTb UCIO Kome-
BaHuit WnndoBanbHOM Tapenku Npu COXpaHeHUM IKCLIEH-
TPUKOBOTO [IBUKEHHUS.

MNepeMeLLaitTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT C YMEPEHHBIM YCUIUEM
MpUXKaTUs BCeX MOBEPXHOCTbIO KPYTOBbIMM IBUXXEHUAMU
WNY NoNEepeMeHHO B MPOAONBHOM W NONEPEUHOM Hanpasne-
HUAX N0 leTanu. He nepekatu1BaiTe 3MeKTPOUHCTPYMEHT,
MHaue 3T0 MOXeT NPUBECTH K NPOpe3aHuio obpabarbiBae-
MOV 3aroTOBKH, HanpumMep, haHepbl.

Mo okoHUaHKKM pabouero npoliecca BbIKNKOUNTE INeK-
TPOUHCTPYMEHT.

MonupoBanue

Ykasauue: [Ina nonupoBaHusa BbiaysHyto Tpyby (3) MoxHo
CHATb, uT0bbI BbINO NErUe BECTU INEKTPOMHCTPYMEHT U UTO-
Dbl He NOBPEANTD 3arOTOBKY.

[inA 0bHOBNEHMA 0OBETPUBLUMXCA NAKOB M ANS NONMPOBA-
HUA C LIENbIo yaneHusa LiapanuH (HanpuMep, akpunosoe
CTEK0) 3NEKTPOMHCTPYMEHT MOXXET DbITb OCHALLLEH COOTBET-
CTBYIOLLMMM NONMPOBANbHBIMU HACAZKaMH, Kak TO: NONMPO-
Ba/IbHbIM KPYroM W3 0Beuew LiepcTy, (PeTpoBbIM 1 rybuatbim
MONMUPOBaNbHbIM KPYroM.

BbibupaiiTe Ans nonMpoBaHusa HU3KOe uncno 0bopoTos (cTy-
neHb 1 -2), uTobbl M3bexatb Upe3amMepHoro Harpesa no-
BEPXHOCTH.

HaHecwTe nonvpoBanbHoe CPefCTBO Ha HECKONMbKO MeHb-
Lyto naoLazb uem Ta, KoTopyto Bbl xoTuTe nonuposarb. Bo-
TpWTE NONMPOBaNbHOE CPEACTBO C MOMOLLbO MPUTOAHOTO
MoNMPOBaNbHOTO MHCTPYMEHTA, BOAA UM KPECT-HAKPECT Unu
M0 KPYry 1 yMepeHHO HaXMMas Ha Hero.

He naBaiiTe NnonMpoBanbHOMY CPeLCTBY 3aCOXHYTb Ha No-
BEPXHOCTH, MHaUe BO3MOXHO NOBPEXAEHNE NOBEPXHOCTH.
He noaBepraiite nonupyemyto noBepXHOCTb BO3LENCTBUIO
NPAMbIX CONMHEUHbIX NyUen.

PerynspHo ounLLaitTe NONMPOBANbHbIA MHCTPYMEHT /1A
obecneueHns XOpoLLKMX Pe3ynbTaToB NONMPOBaHHS. [Tpombl-
BailTe NONMPOBANbHbIE HACAAKW HEArPECCUBHBIM MOOLLMM
CpefCTBOM 1 TEN/ON BOAOW, HE MPUMEHANTE PaCTBOPUTENH.
PerynapHo ouuLyaiiTe Wwrylep noineyfanenus (4), utobsi ra-
PaHTMPOBATb MAeanbHOe yAaNEeH!e Nbiiu Np1 nocneayto-
LM LWNUGOBAHHM.

TEXOGCHY)KMBaHMe ncepBuUcC

TEXOGCﬂy)KMBaHHe W OYHUCTKa

» Mepepn nio6bIMK MaHUNYNALUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITacKMBaWTe LWTENcenb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U 6e3onacHom pabo-
Tbl COA@PXKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUNALHUOH-
Hble NPope3u B YUCTOTE.

Ecnu TpebyeTca nomeHsaTh WHyp, BO M3bexaHne onacHocT1

obpauuaiteck Ha hupmy Bosch nnu B aBTopM3oBaHHyto cep-

BUCHYIO MacTepCKyI0 ANs 3NeKTPOUHCTPyMeHTOB Bosch.

Peanusaumio NpoflyKLUM1 paspeLLaeTca NpoM3BOSUTL B Mara-

3WHax, oTienax (CeKLmMAx), naBunboHax W KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMU, UCKMIOUAIOLLMX NoMa-

[JlaH1e Ha Heé aTMOCHEPHbIX 0CafIKOB M BO3AENUCTBUE UCTOY-

HWKOB MOBbILIEHHBIX TEMMEPATYP (pe3koro nepenaga Temmne-

partyp), B TOM UUCNE CONHEUHbIX NTyUeH.

Mpopased (13rotoBuTENDb) 0BA3aH NPEAOCTABUTL MOKYNaTe-

N0 HeobXoMMYI0 1 OCTOBEPHYIO MH(POPMALIMIO O NPOAYK-

LK, 0becneunBaioLLyio BO3MOXHOCTb €8 MPaBUbHOTO Bbl-

bopa. Hdopmauma o npoaykumuu B 0bs3aTensHOM nopazke

[OMKHa COAEPKaTb CBELIEHHS, NepeUeHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHofaTenbcTBoM Poccuiickon Genepauuu.

160992AA42((31.10.2024)
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Ecnu nprobpetaemas notpebutenem npoaykums bbina 8
ynotpebneHnu unu B Hew yCTPAHANCA HEAOCTATOK (HefocTaT-
K1), noTpebuTento aomxHa bbiTb NpeaocTaBneHa MHopMa-
LA 06 aTOM.

B npouecce pean1sauuu npoayKLUMK A0MKHDBI BbIMONHATLCA

cne,qyroume TpeboBaHuA be3onacHoCTy:

- [popaBel 06A3aH JOBECTH 10 CBEAEHHNA NOKynaTens
(hMPMEHHOE HaMMeHOBaHKE CBOEH OpraHn3aLu1, MecTo
€€ HaxoxeHua (aapec) v pexum eé paboTbl;

- 00pas3Libl NPOAYKLMM B TOPTOBbIX MOMELLEHUAX JOMKHbI
obecneunBaTb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHH MOKynaTens
C HAAANMUCAMM Ha U3AENMAX W UCKMIouaTb Nobble cCaMocTo-
ATeNbHble AEACTBUA NOKynaTenen ¢ U3nenuaM1, NpUBo-
nALMe K 3aMyCKy U3[eNni, KpoMe BU3YanbHOro 0OCMOTPa;

- [popaasel 06s3aH JOBECTM 10 CBEAEHHWS NOKYNATeNA UH-
hopMaLinio 0 NOATBEPKAEHUN COOTBETCTBUA ITUX HU3[1e-
UM YCTaHOBNEHHbIM TPeDOBAHMAM, O HATIMUKK CEPTU(DH-
KaToB MMM [leKnapaLui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLyaeTca peanusavua nPoAyKLMM Npu1 OTCYTCTBUM
(yTparte) eé MoeHTU(MKALIMOHHBIX NPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOZIHOCTH, CNIeAlaMK MOPUM 1 Be3 MHCTPYK-
LMK (pyKoBO/ACTBA) NO IKCNNyaTaluH, 0ba3aTenbHoro
cepTudrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBUA.

CepBHC U KOHCYNbTHPOBaHKE N0 BONpocam
npuMeHeHHs

CepBHCHbI/ OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpockl no pe-
MOHTY W 0BCnyxuBaHuIo Balero npoayKTa, a Takxe no 3an-
yactaAM. CbopouHble uepTexu n MHOPMaLKA 0 3anacHbIX
uacTsax HaxogAaTca Ha: www.bosch-pt.com

KoHcynbTaHTbl N0 Bonpocam npuMeHenua Bosch ¢ yaosonb-
CTBMEM NOMOryT Bam npu Bonpocax B OTHOLLEHWH HaLLKX
NPOAYKTOB 1 NPUHAANEXHOCTEN K HUM.

Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3aka3ax 3anuactei 0basa-
TENbHO yKasbiBauTe 10-3HauHbIM TOBaPHbIA HOMEP MO 3a-
BOLCKOV Tabnuuke uspenua.

[Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran
lapaHTUiHOE 0BCNYXKUBAHWE U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobntogeHnem TpeboBaHNt M HOPM U3rOTOBUTENA
NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMBKO B (hvp-
MEHHbIX U1 aBTOPHU30BAHHbIX CEPBMCHbIX LieHTpax «Pobept
Bowy. MPEQYNPEXAEHWUE! Ucnonb3oBaHue KOHTpagaKT-
HOM NPOAYKLMM ONACHO B IKCMNyaTaLum1, MOXET NPUBECTH K
yuepby ana Bawero 300poBbs. U3rotoBneHue 1 pacnpo-
CTPaHeH1e KOHTpathakTHOM NPOAYKLMM NPecnenyeTcs no
3aKOHY B aAMMHUCTPATUBHOM M YTONOBHOM NOPALKE.

Poccus

YNoNHOMOUEHHAsA U3rOTOBHUTENEM OpPraHH3aLIMA:
000 «Pobept boww» BawyTuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBcKas obn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Mpouue cepBUCHbIE appeca HAXOAATCA Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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B cnyuae BbIxoZia 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOSA B TEUEHUE

rapaHTUHOrO CPOKA AKCMNyaTaLum No BUHE U3rOTOBUTENS,

BnafeneL MMeeT NpaBo Ha becnnaTtHbIi rapaHTUIHbIN pe-

MOHT, NpK CObNIOEHUM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXAHUUECKMX MOBPEXAEHUH;

— OTCYTCTBME NPM3HAKOB HApYLUEHUA TPeboBaHMI pyKo-
BOJICTBA N0 3KCM/TyaTauuu

— Hanuuue B PyKOBOLCTBE MO 3KCMNyaTaLyu OTMETKHU Npo-
[aBLia o Npofake 1 NOANKCH NOKynaTens;

— COOTBETCTBUE CEPUIHHOTO HOMEPa ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEePUNHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TaNnoHe;

— OTCYTCTBME CNENOB HEKBATM(ULMPOBAHHOMO PEMOHTA.

[apaHTHA He pacnpoCTPaHAETCA Ha:

~ niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C (bOpC'Ma)KOprIMVI obcro-
ATENbCTBAMM;

- HOpMaﬂbeIVI M3HOC: 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, KaK U
BCE ANeKTPUUECKHE.

lapaHT1en He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-

POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOTO U3HOCA, COKPa-

LAKOLLEr0 CPOK CMYXKObl TAKUX UaCTEN MHCTPYMEHTA, Kak

NPUCOENUHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKW U T.M.:

- ecTecTBeHHbIM U3HOC (MonHas BbipaboTka pecypca);

- 060pya0BaHKe 1 €70 YACTH, BbIXOJ M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan cnegcrsuemM HenpaBManoﬁ YCTAaHOBKW, HECAHKLMO-
HWUPOBaHHOW MOLUDUKALIMKM, HENPABHNBHOTO NPUMEHE-
HWA, HapyLUeHWe NPaBKUA 06CNYKUBAHWUA UMW XPAHEHHS;

— HEWCMPaBHOCTH, BO3HHKLLWE B PE3Y/ibTaTe Neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Npu3HaKam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHKE LiBeTa nobe-
anoctu, fiedopmalina v onnasneH1e AeTanen 1 yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHE Unu 0byrNnBaHne
M30MALMM NPOBOAOB 3NEKTPOABHUIaTeNA Nof IeNCTBUEM
BbICOKOW TemMneparypbl.)

Ytunusauua

OTCNyXMBLLKE CBOW CPOK 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI, NPUHAL-
NEXHOCTH W YNaKOoBKY CnefyeT CAaBaTb Ha IKONOMMUECKM Un-
CTYH peKynepaLmio OTXOA0B.
YTUNU3NpY#TE 3NEKTPOUHCTPYMEHT OTAENBHO
o1 bbiIToBOrO Mycopa!

Tonbko ana cTpan-uneHoB EC:

Bbiwepwwue 3 ynotpebneHua anekTpOUHCTPYMEHTbI AOMXK-
Hbl BbITb YTUNU3MPOBaHbI OTAENbHO. Bocnonbayitech
npenyCcMOTPEHHbIMM [/ 3TOr0 cUcTeMamu cbopa.

Ipu HenpaBUNbHOM YTUNK3ALMK 0TPAbOTaHHOE INEKTPUYE-
CKO€ W 3NeKTPOHHOE 060pyI0BaHKE MOXKET OKa3aTb Bpef-
HOe BO3[1EMCTBHE HA OKPY)KAIOLLY0 CPEeaY W 300POBbE Ueno-
BeKa 13-3a BO3MOXHOTO MPUCYTCTBUA ONACHbIX BELLECTB.

Bosch Power Tools
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Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKH 6e3neku ana

eNeKTPOIHCTPYMEHTIB
N NONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKH 3 TEXHIiKH
H)KEHHH be3neku, iHCTPYKWiT, inlocTpauii Ta

cneuudikauii, HapaHi 3 yum
eNeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBMKOHAHHS YCiX NOAAHNX
HWXKUE HCTPYKLiH MOXe NPU3BECTH 10 YPaXKeHHA
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[Lo6bpe 36epiraitte Ha MailbyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mz NOHATTAM «eNEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NPALOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Big akymynsaTopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrorti i 3abesneure
nobpe ocBiTneHHa pobouoro micua. besnag abo noraxe
OCBITNIEHHA HA PODOUOMY MiCLLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLaCH1X BUMaAKiB.

» He npautoiite 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM Y CepefioBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHacRiAOK NPUCYTHOCTI
TrOPIOUMX PifKH, ra3iB abo nuny. EnexTpoiHCTpyMeHTH
MOXYTb NOPOMKYBATH iCKPH, Bl AKUX MOXE 3aHMaThCA
nun abo napu.

» Mig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiite fo pobouoro micua airtei Ta iHWKUX
niogei. Bu MoxeTe BTPATUTH KOHTPONb Haf
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byaeTe 3ocepemxeHi
Ha BUKOHaHHi poboTH.

EnekrtpuuHa 6esneka

» Llitencenb enekTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTh A0
po3eTku. He Bo3BONAETLCA MiHATH LWOCH B WTENCeni.
[ina poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MalOTb
3aXHUCHe 3a3eM/NEeHHSA, He BHKOPUCTOBYHTE afianTepu.
BHKOPKUCTaHHA OPUriHANbHOIO LWTENCens Ta HanexHol
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHSA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NOBEPXHAMHM, Hanp., Tpybamu, 6aTapesmMu onaneHHs,
NNUTaMM Ta XonoaunbHUKamu. Konu Balle Tino
3a3eMNeHe, iCHYE 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHn
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONOTH.
[NonagaHHs BOM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pU3nk
YPAXEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYHTE MEPEXKHMUIA LUHYP XUBNEHHA He 32
npu3HaueHHAM. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTE
MepeXHW LWHYP ANA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNneKTPOiHCTPYMeHTa abo BUTATaHHA
wrencensd 3 po3eTku. 3axuwiaiiTe kabenb Big Tenna,

MacTHuna, rocTpux KpaiB Ta pyXoMuXx AeTanei
eNeKTPOiHCTPYMeHTa. [MoWKOMKEH!I abo 3aKpyueHui
Kkabenb 36inbLuye PU3MK ypaKeHHA ENeKTPUUHUM
CTPyMOM.

» [insa 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPHUCTOBYHTE
NULe TaKui NOJOBXKYBaY, L0 NPUAATHHIA ANs
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHSA NOAOBXKYBAUa, L0
pO3Pax0BaHWi Ha 30BHILLHI POHOTH, 3MEHLLYE PU3KK
YPaXXEHHS €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» fAKL0 He MOXXHa 3an06irTH BAKOPUCTAHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy cepefoBHiLj,
BHKOPUCTOBYHTE NPUCTPii 3aXMCHOIr0o BUMKHEHHS.
B1KOPHCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3MK YPAXKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niogein

» ByabTe yBaXKHUMMU, CRiaKyiiTe 3a TUM, o Bu pobute,
Ta Po3CyAnMBO NoBoAbTECA Mif uac pobotu 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKIL0 Bu ctomneHi abo
3HaxopuTecA Nif ficlo HAPKOTHKIB, CNUPTHUX HaNoIB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPY KOPUCTYBAHHi
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHANUBIAYaNbHOr0 3aXUCTY.
3aBxau BAAranTe 3aXMCHi OKyNApK. 3acTocyBaHHs
3ac0biB iHAMBIAYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiAANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MackH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3aETbCHA,
KacKu Ta HaBYLUHHMKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpoMepexy abo
nifA’eAHaTH aKyMynATopHy batapeio, 6patu ioro B
PyKH abo nepeHOCHTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHH. TPUMaHHA NanbLA Ha
BUMMKaui Mif uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXXe NPU3BECTH 40 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NEeKTPOIHCTPYMEHT,
npu6epiTb HanaroAXyBanbHi iHCTPYyMeHTH abo
raiikoBwuii kntou. epebyBaHHA HanaromKyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo Kntoua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
10 0bepTaeTbCA, MOXE NPU3BECTH [0 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXKAKU
36epiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lle 103BONMTL Bam Kpalle KOHTPONOBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y HeDe3neuHux cuTyauinx.

» Bpsraiite npuaatHui ogar. He Basaraiite npoctopui
opAar 1a npukpacu. He nigcraBnsiite Bonoccs i opar
R0 feTanei, Wo pyxatTbca. [IpocTopuii ogar, joBre
BOMOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANMUTH B A€Tari, Lo
pyXatoTbes.

» AKL0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi abo nunoynosniooUi NnpucTpoi,
nepekoHaiTecs, Wwob BoHu 6ynu gobpe nip’eqHaHi Ta
NPaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOpUCTaHHS
NMUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOID MOXE 3MEHLUNTH
Hebe3neku, 3yMoOBNEHi NUNom.

160992AA42((31.10.2024)

Bosch Power Tools



» [lobpe 3HaHHA eNneKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPHMaHe B
Pe3ynbTarti yacToro iXx BAKOPUCTAHHSA, He NOBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i iTHOpYBaHHA
NPHHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa aisa moxe B
OfIHY MUTb MPM3BECTH 10 BaXKOi TPAaBMU.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMu

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKopHUCTOBYiiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, Lo
cnewianbHO NPU3HAYEHHUI ANA BignoBigHoi poboTu.

3 Np1gaTHUM enekTPOiHCTPYMEHTOM Bi 3 MEHLIMM
PU3KUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTat poboTu, AKLWo
bypneTe npautoBaTv B 3a3HaUEHOMY [liana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLWKOAXKEHUM BUMUKAUEM. ENeKTPOIHCTPYMEHT, AKUI
He BMUK€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € Hebe3neuHuMm i
ioro Tpeba BipeMOHTYBaTH.

» Mepep TMM, AK perynioBatH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH NpunapAana abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 Po3eTku
Ta/abo BUTArHITL aKymynaTopHy batapelo. Lli
nonepeyBasnbHi 3aX0[W 3 TeXHikK be3neku 3MeHLLyioTb
PU3MK BUMALLKOBOrO 3anyCKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KopuUcTyeTecs, Big Aitei. He nossonsiite
KOPUCTYBaTHCA eNeKTPOiHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3Haiomi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKM.
BHKOpPKUCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAYEHNUMM
ocobamu Moxe ByTH HebeaneuHum.

» CrapaHHo gornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepe.ipsiite, wWob pyxomi getani
€eNneKTPOiHCTPYyMeHTa bynu npaBUAbHO PO3TaLUOBaHi
Ta He 3aifianu, He 6ynK NowWKoAXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLIOMY CTaHi, AKKIA Mir 61 BNAMHYTH Ha
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCTPyMeHTa. MMolwKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMoHTYyBaTH,
nepLU HiXk KOPUCTYBaTHCA HUMU 3HOBY. Benvka
KiNbKICTb HeLaCHMX BUNAAKIB CMPUUMHAETLCA NOraHUM
[0INAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HarocTpeHUMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TFOCTPWM Pi3anbHUM KPAaeEM MeHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

» BukopucToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaasa ao
HbOro, poboui iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 40 yBaru npu ibomy ymoBu pobotu
Ta cneuyudiky BAKOHYBaHOT poboTH. ByKOpUCTaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepefbaueHi, Moxe NPU3BECTH [0 Hebe3neuHux
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKH i NOBEPXHi 3axBaTy CyXUMM i
YKCTHMH, CRiAKYiiTe, W06 Ha HUX He Dyno onuBM abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKOATKM i NOBEPXHi 3axBarty
YHEMOX/MBMIOKTb be3neuHe NOBOAKEHHSA 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.
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Cepsic

» BipnasaiiTe cBiif eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
KBanichikoBaHUM thaxiBuAM Ta nuwe 3
BUKOPUCTaHHAM OpUriHaNbHUX 3an4acTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO MPOTATOM TPUBANOTO
uacy.

BkasiBKku 3 TexHiku 6e3neku ana wnidmalmuH

» BukopucToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT nuLle Ans
cyxoro wnidysaHHA. [onagaHHA BOAK B
eneKkTponpunaz 3binbluye pU3nK ypaxKeHHs enekTpuuHUM
CTPYMOM.

» CnigkyiTe 3a THM, W06 icKpH He CTBOPIOBaNK
Hebe3neky ans inwux niogei. Mpubepitb roproui
Mmarepianu, o 3HaxoAATbcA nobnu3y. fig uac
wnidyBaHHA MeTanis NeTATb iCKPH.

» YBara: He6e3neka 3aiiMaHHA! YHUKaliTe neperpiBaHHA
wnicdoBaHoi noBepxHi i wnidmawmnuu. Nepepn
nepepBoto B PoboTi 3aBXKAH CNIOPOXKHIOIHTE KOHTEHHEP
Ana nunay. [vn Big wnicyBaHHs, Wo 3ibpasca B
nuno3bipHoMy Mileyky, MiKpodinbTpi, naneposomy
Miweuky (abo y dhinbTpyBanbHOMY MilLeuky / GinbTpi
MUNococa) MoXe 3a NEBHUX yMOB CamMo3aiMaTtucs, Hanp.,
Bif ickpu npu WwnicdyeaHHi MeTany. Ocobnuea Hebeaneka
BUHMKAE, AKLLO BiH 3MilllaHWI i3 3anu1LLKaMK
nakocthapboBoOro NOKpUTTA, NoNiypeTaHy abo 3 iHWumMm
XiMiUHAMM PeyoBUHAMM i LWNihOBaHA MOBEPXHA
Harpinaca nig yac TpuBanoi 06pobKM.

» PerynapHo ounLuaiTte BeHTUNALiHHI 0TBOPH
€eNeKTPOiHCTPYMeHTa. BeHTnATop enekTpomMoTopa
3aTATYE NUN Y KOPMYC, CUNbHE HAaKOMUUEHHs MeTaneBoro
MUY MOXe NPU3BECTH [10 eNEKTPUUHOI Hebesneku.

» Mip uac poboTu TpUMaiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 36epiraiite cTiiike nonoxenHs. [IsoMa
pykamu Bu MoxeTe BinbLu HadiHO NpaLtoBaTy
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH eNEKTPOIHCTPYMEHT,
3auekaiite, NOKH BiH He 3yNUHUTbCA.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a J0NOMOrol0
3aTUCKHOro NPUCTPOIO abo nelat 0bpobntoBaHuit
Martepian gikcy€eTbCa HaifHiLLe HiX NPY TPUMaHHI oro B
pyui.

Onuc npoAykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepe)keHHs i BKa3iBKH.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TEXHiKW be3neku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH 10 YPKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, NMOXeXi Ta/abo
BaXXKUX CEPMO3HUX TPaBM.
Byab nacka, LOTpUMyHTECA iNOCTPALLiM HA NoYaTKy
HCTPYKLIT 3 ekcnnyarauii.

Mpu3HaueHHA npunagy

Enektponpunag npuaHaueHui s Cyxoro WhidyBaHHsA
[ePEeBUHM, NNACTMACH, MeTaniB, LINAKMiBKX Ta NOBEPXOHb 3
nakotapboBMM NOKPUTTAM.
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I'Ipwna,qw 3 €NIeKTPOHHOIO CHCTEMOIO PEry/IioBaHHA npupatHi (7)  PykosTKa (3 i301b0BaHOK NOBEPXHEID)

TaKOX i ANA NONIpyBaHHs. (8) LlnichysanbHa wkypka®

3o6paxeHi KOMNOHeHTH (9)  Kniou-wecturpantmk

HymepaLiia 306paxeHHX KOMMOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha (10) TewHT 10 ONOpPHOT WNidhyBaNbHOT TapinkM
300paxeHHsA eneKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHLIi 3 Ma/IIOHKOM. (11) OnopHa wnidyBanbHa Tapinka

(1) Koniwwartko Ans BCTAHOBNEHHA YaCTOTH KONMBaHb (12) 3axuct kpaiku

(2) Bumwukau (13) PisbboBuit 0TBIp

(3) BupyBHaTpyba (14) Nepemukau pexumis pobotn

(4) BwunyckHuit naTpybok (15) KHonka po3bnokyBaHHs

(5) [onatkoBa pyKoATKa (3 i301bOBaHOI0 NOBEPXHEN)” a) Lle npunaans He BXOAHTb 10 CTaHAAPTHOrO KOMANEKTY

(6) T'BMHT ANA [OAATKOBOI PyKOATKM® nocrasi.

TexHiuHi paHi

EKCLieHTp1KOBa WwhihMaLiMHa GET 75-150 GET 55-125
ToBapHui Homep 3601B571.. 3601B570..
BcTaHOBNEHHSA UacTOTH KONMBaHb ° °
HomiHanbHa cnoXmBaHa NoTYXXHICTb Br 750 550
YactoTa obepTaHHs XONOCTOro XoAy N, 0b/xB 3300-7300 3300-7800
YacTota KONMBaHHA Ha XONOCTOMY X0ay Kon./xB 6600-14600 6600-15600
KinbkicTb 06epTiB onopHoi WwnidyBanbHoi Tapinku ans 0b/xB 290-640 200-480
rpyboro wnidysaHHs

[liameTp kona Bibpaii MM 4,5 3.5
[liameTp Tapinbuatoro WnighyBanbHOro kpyra MM 150 125
Bara” KT 2,6 2.4
Knac 3axucry ol ET

A) Bara 6e3 kabento ans nigknioueHHA 40 Mepexi Ta be3 WrencenbHoi BUNKK

TMapameTpu 3a3HaueHi ans HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mp# iHWWIKX 3HaUEHHAX Hanpyry, a TakoX Y cneuudiuHoMy ANA KpaiHu BUKOHAHHI
MOX/UBI iHLIi MapameTpu.

3HaueHHs MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPODY, YMOB 3acTOCyBaHHS Ta 4OBKINNA. [leTanbHiwy iHhopmallio AuB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Indopmauia wopo wymy i Bidpawii

GET 75-150 GET 55-125

3601B571.. 3601B570..

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaueHi BignosigHo o EN 62841-2-4.

A-3Ba)KeHWI piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifj €EKTPOIHCTPYMEHTA, AIK NPABMNO, CTAHOBUTL

PiBeHb 3BYKOBOTO TUCKY nb(A) 88 89
PiBeHb 3BYKOBOT MOTYXKHOCTI nb(A) 96 97
Moxubka K Jil5) 3 3

BaAraiite HaByLWHUKK!

CymapHa Bibpallifi a, (BeKTopHa cyma Tpbox HanpsaMKiB) i noxubka K, BusHauei BignosigHo ao EN 62841-2-4:

LLnichyBaHHA: 3BUUAHHUIA PeXUM

a, m/c’ 5,5 5,5
K m/c’ 1,5 1,5
LLnichyBaHHA: pexxum Typbo

a, m/c? 6,5 6,0
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GET 75-150 GET 55-125

K m/c? 1,5 1,5
MonipyBanua

a, m/c’ 7,0 7,5
K m/c? 1,5 1,5

3a3HaueHi B Lux BKasiBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LIyMY BUMiPIOBANIMCA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
npoLeaypoLo; HUIMW MOXHA KOPHUCTYBATUCA [N MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox npuaaTHi Ana nonepenHboi OLiHKA
piBHsA Bibpadii i piBHA emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb BibpaLii i piBeHb emicii Wymy cTocyoTbea
OCHOBHUX PObIT, AiNA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTPYMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTA ANA iHWHKX PobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunagaam abo y pasi HeOCTaTHLOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb OYTH iHWKUMK. B peaynbTari pieHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LyMy NpoTAroM BCbOro pobouoro yacy MoxyTb
3HAYHO 3POCTH.

[1nA TOYHOI OLiHKK piBHA Bibpadii i piBHA emicii Wwymy
NoTPiBHO TakoX BpaxoBYBaTH IHTEPBANK uacy, Konu
€N1eKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMH abo, Xxoua i yBIMKHEHH,
ane (akTMUHO He NpaLyoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLLUTH
CYMapHHi piBeHb BibpaLii i piBeHb emicii wymy npoTarom
pobouoro uacy.

BusHauTe foaarkosi 3axoau besneku ans 3axucry
oneparopa eneKkTPoiHCTPYMEHTa Bia Bibpaui, Hanp.:
TeXHiuHe 00CnyroByBaHHsA eNeKTPOIHCTPYMeHTa i poboumx
{HCTPYMeHTIB, HarpiBaHHsA PyK, OpraHisalia pobounx
MpOLECIB.

MoHTax

» Mepepn 6yAb-aKMMH MaHinynALiaMu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKH.

3amiHa wnicyBanbHOT WKYPKH

LLlo6 3HATH WwhicdbyBanbHy WKYpPKY (8), nigHimiTb i 360Ky i
3HiIMITb 3 ONOPHOI WNithyBanbHOi Tapinku (11).

Mepep 3akpinneHHaM HOBOi abpasuBHOI LIKYPKK MPOUMCTITh
OnopHy LwnidyBanbHy Tapinky (11) Big 3abpyaHeHs i nuny,
Hanp., 3a JONOMOrot0 NeH3NMKa.

loBepxHaA 0NopHOI WidyBanbHoi Tapinku (11) nokputa
NIMNYYKOIO, LLIO 03BONAE WBHAKO Ta be3 yCKnafHeHb
3aKpinntoBaty WnidyBanbHy WKYPKY 3 BIANOBIAHOW
OCHOBOI0.

TpUTUCHITL abpasuBHY LLIKYPKY (8) MiLiHO 10 HUXHBOO HOKY
OonopHoi WwnidysanbHoi Tapinku (11).

[lnq 3abe3neueHHA ONTUMANbHOTO BiICMOKTYBaHHS
CMifKy#Te 3a TUM, 11,06 0TBOpM B abpasuBHiii WKypLi (8)
36iranuca 3 oTBopamu y WwiidysanbHin Tapinui (11).

Bubip onopHoi wnicyBanbHoi Tapinku

B 3aneXHOCTI Bifj 3aCTOCYBaHHA eNekTponpunag Moxe

npaLioBaTv 3 ONOPHUMH WAiYBANbHUMM Tapinkamu PisHoOT

TBEPAOCT:

- EKcTpa M'sika onopHa whidyBanbHa Tapinka: ans
nonipyBaHHsA Ta 06epexHoro whidyBaHHs, B TOMY UnCAi
OMyKMKX NOBEPXOHb.

- M’sika onopHa wnichyBanbHa Tapinka: BAKOPUCTOBYETHCA
YHIBEPCanbHO ANf BCINAKKX WAidyBanbHUX pobiT.

- TBeppaa onopHa WwnidyBanbHa Tapinka: BUCoka
MOTYXHiCTb, AN 06POOKM PIBHUX NOBEPXOHb.

3amiHa onopHoi wnichyBanbHoi Tapinku

BxkasiBka: HeraiiHo MiHAiTe NOWKOKEHY ONOpHY
wnicdhysanbHy Tapinky (11).

3HiMiTb abpasuBHY LUKy pKy/NONipyBanbHUiA IHCTPYMEHT.
TMoBHICTIO BUKPYTiTb rBMHT (10) i 3HIMiTb ONOpPHY
wnicdysanbHy Tapinky (11). MoctasTe HOBY OMOPHY
wnicdhysanbHy Tapinky (11) i 3aTArHITb FBUHT B PYKK.
BkasziBka: [10Boaky € pisHuMu ans Hacapok @ 1501 @ 125.
Hacaaku MOXHa MOHTYBATH NULLE Ha BiANOBIAHWNA
NPUAATHUIM ENEKTPOIHCTPYMEHT.

BkasiBka: Hagjiaiouu onopHy WwnicyBanbHy Tapinky,
cnigkyiTe 3a TUM, 106 3yburkm noBiaka 3aiwnu B nasu
OMOPHOT WAichyBanbHOI Tapinku.

BkasziBka: [1oLKOmKeHN TPMMay ONOpHOI WAidyBanbHoi
Tapink1 J03BONAETLCA MiHATH NULLE B CEPBICHI MalCTEPHi
QNS enekTponpunagis Bosch.

BigcMOKTyBaHHA NUNY/THPCH/CTPYXKKK

Iun Taknx mMatepianie, AK Hanp., nakothapbOoBKUX NOKPUTD,

LLIO MICTATb CBUHELb, eAKNUX BUAIB JePEBUHH, MiHepaniB i

MeTany, Moxe byTn HebeaneuHum Ana 3opoB’s. TopKaHHs

abo BaMXaHHs NUNY MOXe BUKNKKaTH y Bac, abo y ocib, wwo

3HaxoAATbCA Nobnuay, anepriuHi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHSA AUXabHUX LWAAXIB.

MeBHi BUAM NNy, AK Hanp., Aybosuit abo bykoBuit nun,

BBA)AOTHCA KaHLEPOTreHHUMU, 0COBNMBO B CMOMYUEHHi 3

nobaekamu ina 0bpobku nepeBrHK (xpomar, 3acobu ans

3aXUCTy AepeBUHH). MaTepianu, wo MicTaTb a3becr,

[103BONAETbCA 06POONATH NULLE CriewianicTam.

— 3a MOXNHBICTIO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHUM ANs
martepiany BiflCMOKTYBanbHWN NPUCTPIN.

— Cnigky#Te 3a 4obpoto BeHTUNALiEL Ha pobouomy MicLi.

- PekoMeHayeTbCA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
thinbTpom Knacy P2.

[onepxyiTteca npunucis oo 0bpobnioBaHux Matepianis,

Lo AitoTb y Balwii kpaiHi.
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» YHuKaliTe HAKONUUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. [1n
MOXe Nerko 3aumaTuca.

[ns wnicpyBaHHA peKOMEHAYETbCA Nif'EAHATH

€NeKTPOIHCTPYMEHT 40 CUCTEMM NMUNOBIACMOKTYBAHHS.

BnacHoi noBiTpOAYyBKH y €NeKTPOIHCTPYMEHTA HEMAE, MiLLOK

[NA NUNY 3aCTOCOBYBATH HE MOXHA.

30BHILUHE BifCMOKTYBaHHA

MigkniouiTh BiCMOKTYBaNbHUIA WNAHT (NpuUnaaas) 4o
BMAYBHOI TpYbH (3) abo besnocepeaHbo 0 BUMYCKHOTO
natpybka (4) enekTpoiHCTPyMeHTa.

BkasiBka: BuysHa Tpy6a (3) 3pobneHa 3 aHTUCTaTMUHOTO
marepiany. lp1 4OAATKOBOMY BUKOPUCTAHHI
aHTUCTATMUHOTO BiJCMOKTYBaNbHOTO LWaHra (npunanas) ue
3anobirae enekTpoCTaTMUHOMY 3apsALKaHHIO NPUNagy, ke B
PiAKKX BUMaAKaX MOXKBE Mif uac WichyBaHHA.

Mig yac pobiT bes BifCMOKTYBaHHA nuny (Hanp.,
nonipyBaHHs) BUAYBHY Tpyby (3) MoxHa 3HATH. [Ins uboro
HATUCHITb KHOMKY po3bnokyBaHHaA (15) i CTArHiT BUAYBHY
Tpyby (3) 3 enekTpoiHCTPyMeHTa, NOTATHYBLLM ii Ha3ag,.
MunoBiacMOKTyBau NoBMHeH byTv NpuaaTHAM ans poboT 3
0bpobntoBaHMM MaTepianom.

[1nA BinCMOKTYBaHHA 0CODBNMBO LLIKIfNNBOTO N 3[0POB'A,
KaHLeporeHHoro abo cyxoro nuny noTpibHui cnewjianbHUi
MUNOBIACMOKTYBaY.

[loaaTKoBa pyKoATKa

[onatkoBa pykosTka (5) 3abesneuye 3pyuny poboty Ta
ONTUMANbHWI PO3MOAIN 3yCHNNA, Hacamnepes y pasi
BE/IMKOI TOBLUMHM 3HIMAHHA MaTepiany.

3akpinitb foaTkoBy pykosTKy (5) Ha BUbip npaBopyy abo
niBOPYY Ha Kopnyci y piabbi (13).

[1nA KpaLLOro KOHTPOMIO Haf eNEeKTPOIHCTPYMEHTOM Mif yac
wnichyBaHHA PEKOMEHAYETLCA KNACTH APYry PYKY HA
nepenHto onopy Ana pyku. flonaTtkosa pykosTka (5) moxe
YTBOPIOBATH BOKOBI 3yCHNNS, AIKI MOXYTb CNPUUMHKTH
XWTaHHA eneKTPOiHCTPYMeHTA. Lle Moxe NoLwKoanTH
NOBEPXHIO, fiKa LUNIGYETbCA, | HABITb HACAAKY.

3axucrt kpanku

3axucT kpakku (12) 3axuiLae WwnidysanbHy Tapinky nig uac
wnicdyBaHHA bing kpato. HafiiHbTe 3axucT kparku (12)
cnepeny Ha enekTPoiHCTPYMEHT. LLLob 3HATM 3aXMUCT Kpanku
(12), noTarHitb Horo 3a 0AMH KiHeub Briepes,.

Pobota

Mouarok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B ixepeni
CTPyMYy NOBWHHA BiANOBIAATW AaHUM Ha 3aBOACHKIM
TabnnuLji enekTPoiHCTPYMEHTa.

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

» BneBHiTbcA, 1o Bu MoXxeTe NpUBeCTH y Aito BAMHKaY,
He BifNyCKaloun pyKoOATKH.

LLlob yBIMKHYTH €M1€KTPOIHCTPYMEHT, MOCYHbTE BUMMKAY

(2) Bnepen.

1|06 BUMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, NOCYHbTe BUMHUKaY (2)
Ha3ag.

BcTaHOBNEHHA YacTOTH KONUBaHb

3a/10MoMOroto Konilatka [ins BCTaHOBNEHHA UacToTH
KonuBaHb (1) MoXHa BCTaHOBMIOBATH YACTOTY KONMBaHb
TakoX i nig uac pobotu.

1-2  Hu3bKa uacToTa KonnBaHb

3-4 CepefHA yacTota KoNMBaHb

5-6 BHCOKA YacToTa KONMBaHb

HeobxigHa yactota KonMBaHb 3aNneXuTb Bif Matepiany i
YMOB Pob0TH, i MOXXHA BUSHAUMTH NPAKTUUHMM CMOCODOM.
EnexTpoHHa cucTema cTabinisalii 3abeaneuye maiixe
O[]HAKOBY YaCTOTY KOMMBaHb Ha XONOCTOMY XOfi i Nifl
HaBaHTaXXEHHAM; Lie 3abeaneuye PiBHOMIpHY
NPOAYKTHUBHICT.

Micna TpuBanoi poboTH Ha HU3bKIM YacTOTi KONMBaHb AaNTe
€NeKTPONpPKUNay NonpaLoBaTH 18 OXONOMAXEHHA Np1on.
3 XBMI. 3 MaKCHMaNbHOI0 YACTOTO KONMBAHb HA XONOCTOMY
xoqy.

Bubip npopykTuBHoCTi wnidyBaHHa
MoxnuBi ABa pexxuMmMu poboTH 3 Pi3HOKO MPOAYKTUBHICTIO
wnicdpyBaHHA. [ina rpyboro wnidyBaHHA nepecyHbTe
nepemukau pexumis pobotv (14) Bnepes, a Ans TOHKOTO
wnidyBaHHsA nepecyHbTe nepemukay pexumis poboty (14)
Ha3af TaK, 1100 BiH BiAUYTHO YBINLIOB Yy 3aUenneHHs.
» He minsiite pexxum pobotu nig uac wnicdysanHsa! IcHye
Hebeaneka OTPUMaHHA TPaBM.
Pexxum pobotu «rpy6e wnidyeaHHa» (npumycoBuii
3axsar)
Lleit pexum poboTy 3 BENMKOK NPOAYKTUBHICTIO 3HIMaHHs
BUKOPUCTOBYETHCA N1 00p0bKHM iyxKe rpybux, Heypasnuemx
MOBEPXOHb, @ TAKOX AN LWNidyBanbHOro nonipyBaxHA.
BHacnigok npumMycoBoro 3axsary onopHoi wnicyBansHoi
TapinK1 JOCAra€TbCA PiBHOMIPHUI EKCLEEHTPUKOBUH i
obepTanbHuit pyx.
Pexxum poboTH «ToHKe WwhnidyBaHHA» (BinbHUi Xig)
Llei pexxum poboth pekomeHayeTbea ans 0bpobku
YPasNnBKX NOBEPXOHb, @ TAKOX ANA UNCTOBOTO
nonipyBaHHs. BHacnigok BinbHOro XoAy onopHoi
wnicdyBanbHoi Tapinku 0bepTanbHUit PyX 3aneXuTb Bifl CUNK
NPUTACKYBaHHA NPU NOCTINHOMY EKCLIEHTPUKOBOMY PYCi.
BapitoBaHHAM CMNW HAaTUCKYBaHHA MOXHA A0AATKOBO
[03yBaTH NPOAYKTUBHICTb WAihyBaHHA.

BkasiBk# wWwWopa0 pobotu

» lepepn 6yab-AkUMKU MaHinynALiaMY 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LITENCENb 3 PO3ETKH.

» [lepepn THM, K NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaifte, NOKH BiH He 3yNHUHUTbCA.

» He knagitb eneKTpoiHCTPYMEHT Ha 6ik. Tak MoxHa
6e3noBopoTHO AethopMyBaTH WNiDyBaNbHY Tapinky.

» Lleit eneKTPOiHCTPYMEHT He NpU3HaueHHil ana
CTaLioHapPHOro BUKOPUCTaHHA. He MOXHa, Hanp.,
3aTuckartu oro B newyara abo 3akpinntoBat1 Oro Ha
Bepcrari.
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LLnichyBaHHA noBepXxoHb

YBIMKHITb €NekTponpu1nag, NpucTasTe HOro BCiEK
LWwnichyBanbHo0 NoBEPXHeEto 10 06pobnioBaHoi OCHOBH Ta
BOLiTb HUM 3 MOMiPHUM HATUCKYBaHHAM Mo 06pobnioBaHii
3aroToBLi.

MpoayKTUBHICTL POBOTH i CTPYKTYPA LWNichyBaHHS iCTOTHO
3anexarb Bif 0bpaHoi abpasuBHOI LWKYpPKK, BCTAHOBNEHOT
UacToTH KONMBAHb | CUNU MPUTUCKYBAHHA.

Nuwe be3noraHHi WwnidyBanbHi WKypKK 3abeaneuyioTb
BWCOKY NPOAYKTMBHICTb LWNichyBaHHs i bepexyTb
eneKTPonpUnag.

L1106 wnichyBanbHOT LLKYPKK BUCTAUMNO Ha A0BLLE,
CnigKynTe 3a PiIBHOMIPHAM HAaTUCKYBaHHAM.

HapmipHe 30inbLUeHHA KOHTAKTHOTO TUCKY He MiBHLLYE
NPOAYKTUBHICTb LWNiyBaHHA, a NULLE NPU3BOAUTD 10
CKOPILLOr0 3HOLLEHHA eNeKTPOIHCTPYMeHTa Ta
nepeauacHoro BUXOAY 3 nady WnidyBanbHOI NNathopmu.
He BMKOPHUCTOBYHTE WNichyBanbHY WKYPKY, AKO
0bpobnaBca MeTan, Ans iHWKX MaTepianis.
B1KOpHMCTOBYITE NKLLIE OpUTiHAMbHE WNidyBanbHe
npunagas Bosch.

YopHo.e wnicdyBaHHA

HapiHbTe abpa3snBHy LKypKY rpyboi 3epHUCTOCTI.

e 3nerka HaTUCKy#HTe Ha eneKkTponpunag, wob BiH
npawytoBaB Ha BUCOKil YacToTi KoNMBaHb Ta 3HiMaB barato
marepiany.

ToHke wnicdyBaHHa

HapniHbTe abpasuBHy LLKYPKY TOHKOT 3€PHUCTOCTI.
HeBenukum BapiloBaHHAM CHNM NMPUTUCKYBaHHA abo
nepeMUKaHHAM YaCTOTH KOMIMBaHb MOXHA 3MEHLUUTH
KinbKicTb KONMBaHb OMOPHOI WNichyBanbHOI Tapinku,
30epiraloun eKCLEHTPUKOBUI pyX.

BopiTb enekTponp1nagom nnockumu Kpyramu abo
HaBMepeMiHHO Y3[0BX i nonepek no Bcii 06pobntoBaHin
NOBEPXHi, NOMiIPHO HaTUCKAOUM Ha HbOro. He nepekoLuyiTte
enexkTponpunag, Wwob He NpopisaTu Hackpisb 0bpobntoBaHy
3aroTOBKY, Hanp., WMOH.

MNicns 3akiHueHHs pobouoi onepallii BUMKHITb
eneKTponpUnag.

MonipyBaHHa

BkasziBka: [1nA nonipyBaHHA MOXHa 3HiMaTh BUAYBHY TPyby
(3), Wwob enekTpoiHCTPYMEHT OYB NErLUM Y KOPUCTYBAHHI i
He NMOLLKO/IMB 3aroTOBKY.

[lns nonipyBaHHs BUBITPEHWX TAKOBAHKUX NOBEPXOHb ab0
nofPANUH (Hanp., Ha aKPUIOBOMY CKi) eNeKTPONpUnaz
MOXe NPaLtoBaTH 3 BiAMOBIAHMM NONIPYBanbHUM
3HaPALAAM, IK HAanp., OBUMHHUM KOBMAKOM, NONipyBanbHUM
MOBCTAHUM KpYroM abo nonipyBanbHoI0 rybkoto
(npunapns).

[lns nonipyBaHHs obupalite Many yacToTy KONMBaHb
(cTyninb 1 - 2), w06 3anobirt1 HaaMipHOMY HarpiBaHHIO
NOBEPXHI.

HaHecitb noniTypy Ha ieLLo MeHLLY NOBEPXHIO, HiX Ta, AKY
Bu 3bupaetecs nonipysatu. Po3noginitb nonipysanbHui
3acib 3a ;oNOMOroto BiNoBiAHOro NONipyBanbHOMO
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iHCTPyMeHTa, pyxalounch HaBXpecT abo Kpyramu 3 NOMipHUM
HaTMCKYBaHHAM.

He naBaitte nonipyBanbHoMy 3acoby BUCOXHYTH Ha
MoBEPXHi, OCKINbKK NOBEPXHA MOXe NOLWKOAUTUCA. He
nigfasaiTe NoBepXHIO, Ky Bu nonipyete, BNA1By npAamoro
COHAYHOTO NPOMIHHS.

PerynapHo ouuLy#Te nonipyBanbHi iHCTPYMEHTH Ans
3abe3neueHHn J0bPUX pe3ynbTatiB NoNipyBaHHs.
lpomuBaiiTe NonipyBanbHi iHCTPYMEHTH M'AKUM MUIOUMM
3acobom i Tennoio BoAoIo, He BUKOPUCTOBYHTE
pO3pimKyBauyi.

PerynapHo ounLiyiTe BUNYCKHWI Natpyook (4), wob
3abesneunTy ineanbHe BURANeHHs MUY Mif yac HACTYMHUX
wnicyBanbHKUX pobiT.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» lepepn 6yab-AkUMK MaHinynALiaMY 3
€NeKTPONPHNaZoM BUTATHITD LITENCENb 3 PO3ETKH.

» [ina akicHoi i 6e3neuHoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BEeHTUNALilHi OTBOPU B UKCTOTi.

Ak Tpeba NoMIHATH Mif’eaHyBanbHUi kabenb, Le Tpeba

pobuty Ha dhipmi Bosch abo B cepaicHii MaicTepHi ans

eNeKTPOoiHCTPYMeHTIB Bosch, 1406 yHUKHYTH Hebeanek.

CepBic i KOHCYNbTaLji 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

CepBicHa MaliCTepHs BifNOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHiUHOro 0bcnyroByBaHHA Baloro BUpoby.
CknaaanbHi KpecneHHs Ta iHhopMadis Npo 3anacHi YaCTUHK
TaKOX po3TalloBaHi Ha: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHuKiB Bosch 3 HanaHHs KoHCynbTauii
LLLOf10 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLi i3 3310BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHsA CTOCOBHO HaLLOl NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

Y pasi BCix JoAATKOBUX 3anuTaHb Ta 3aMOBNEHHA 3aNyYacThH,
Byab nacka, 060B'A3K0B0 3a3HaualTe 10-3HaUHWI HOMEP
[ANA 3aMOBNEHHA, HABEIEHWH Ha 3aBOACHKIN TabnuuL
NpPoAyKTy.

lapaHTiiiHe 0bcnyroByBaHHsA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iACHIOTLCA BiANOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBAYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuwwe y dipmoBHx abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax hipmu «PobepT boww».
MONEPEKEHHA! BukopucTaHHA KOHTPahaKTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B eKcnnyaralii i MOXe MaTW HeraTUBHi Hacniaku
QNS 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOAKEHHS
KOHTpachakTHOT NpoayKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
A[IMiHICTPATMBHOMY | KDUMiIHANbHOMY NOPAAKY.

Ykpaina

Bow CepaicHui LIeHTp enekTpoiHCTPYMeHTiB

Byn. Kpaiua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk
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Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiHMX CEPBICHUX MalCTePEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.
MopanbLwui cepBicHi agpecu HaBeaeHi Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yrunizauis
Enextponpunaau, npunanas i ynakosky Tpeba 3anaBati Ha
€KONOriYHO UMCTY NOBTOPHY Nepepobky.

He BMKMaaiTe enekTpoiHCTPYMEHTH B
nobytose cmitTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

EnekTpoiHcTpymMeHTH, Aiki binblue He npuaaTHi Ans
BUKOPUCTaHHA, CRif yTUNi3yBaTH okpemo. CkopucTaiTecs
nepeabaueHUMK ANs LibOro cucTeMamu 36opy.

Y pasi HenpaBWNbHOI yTUNi3aLi BignpaLboBaHe ENeKTPUUHE
Ta eNeKTPOHHe 0bNaAHAHHA MOXe MaTH LKIANUBUA BNNIUB Ha
HaBKOMMLUHE CepefoBHLLE Ta 3A0POB'A Niofer uepes
MOX/MBY HAABHICTb HEDE3NEUHNUX PEUOBHH.

Kasak

Eypa3m1 9KOHOMMKanNbIK ofafblHa
(KepeH ogafbiHa) myLue
MeMneKeTTep aymarbiHaa
KonaaHblinaabl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapblHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMwanap aa 6onybl MyMKiH.
CoWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar KocbimMLaza bap.
OHimMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH
KOPNyCbIHAA XaHe KOCbIMLIAAA KepCETINreH.
OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MyKabacbiHbIH COHFbl
beTiHpe kepceTinreH.

Mmnoptepre KatbicTbl balinaHbic aknapar eHiM
KanTamacblHpa KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
bactan (eHzipy KyHi 3aybIT TaKTalLaCbIHAa Xa3blnFaH)
icTeTned 5 bIn cakTaraHHaH COH, 6HIMA TeKcepyci3
(cepBHcTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManbI.
KepceTinreH KbI3MeT Ty Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL
HYCKayNbIKTbIH TananTapbiH OpblHAaFaH Xaraanaa FaHa
xapampabl bonagbl.

IcTeH WhbiFy cebenTepiHin, Tisimi

~ KON YLUKbIH LLbIKCA, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl f1ipin Ke3inae nainanaHoaqpl3

— TOK CbiMbl Dy3biiFaH HeMece oKlLaynaychia bonca,
nanaanaHbaHbl3

~ ©HiM KopnyCcblHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, naiaanaHbaHbi3

MaitpanaHywWwbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl byabinFa bonca, eHimai
nannanaHbaHbl3

— )XayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbIPTTa NarganaHoaqpl3

— KOpnyc ilWiHe Cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLWbl 6onmaHbi3

LLlekri kyii 6enrinepi
— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbl
— ©HIM KOPMYCblHbIH 3aKpIMzanybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri
~ Op nanaanaHyaaH CoH eHiMAI Tasanay yCbiHbINaabl.

Cakray

— KypFaK Xepfe cakray kepek

~ )XOFapbl TEMNepPaTypa Ke3iHeH XKaHe KyH CaynenepiHix
9CepiHeH anbic cakTay kepek

— CaKTay KesiHfe TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpray kepek

~ Opamacbi3 caktay MyMKiH emec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHpl3

- +b-neH +40 °C-ka fiefiH TeMnepartypacbiHaa kormaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHaa cakTaHbl3. CanbiCTbipMarnbl
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl TMiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHimai KynaTyra xaHe ke3 Kenre
MEXaHMKanbIK biKMNan eTyre KataH, TblibIM CanbiHaabl

- bocary/ykTey kesiHfe NakeTTi KbiCaTblH MaLUMHANApAb
narpganaHyra pykcar bepinmengai

~ TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 wapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta tTemnepartypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[NlediH TacbiManaay pyKcar eTinreH. CanbicTbipManbl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

AneKTp Kypangapb! YiUiH Xannbl Kayincisgik

HycKaynapbl
N ECKEPTY Ocbl 3NeKTP KypPanbiHbIK,
JWHaFbIHAaFbl eckepTynepai,
HYCKaynapabl, CypeTTepai XaHe cunaTramanappabl
OKbIHbI3. bapnblk TeXHUKaNbIK Kayinciagik
HYCKaynbIKTapbiH OpblHAAMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/
HeMmece ayblp XapakatTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )ymbicTap ywiH Kayinciagik HyckaynbiKrapbi
MeH ecKkepTnenepai cakran KoHblIHbi3.
Kayinciaik HyckaynbikTapbiHaa naiganaxbinFaH Inektp
Kypan aTayblHbIH XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akKyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Karbichl bap.
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JKyMbIC OpHbIHbIK Kayinci3giri

>

>

JKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. [lacTaHrFaH
oHe KapaHFbl Xannapa catcis okuranap 6onybl MyMKiH.
INeKTpP KYPbINFbIChIH XapbinatbiH atTmocdepaga
naiifanaH6anbi3, Mbicanbl, JKaHaTblH CYMbIKTbIK, ra3
Hemece WwaH, 6ap 6onrFanga. InekTp Kypan yLwKbIHAap/ab!
Xacangbl, an onap LWax Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKIH.

bananap meH 6akbinaywbinapgbl 3neKTp KypanbiHaH
anbic ycTaHbI3. AnfaHynap bakbinay xofanybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

YKabablk TYypMbICTbIK arFaainapaa, KOMMepPLUsANbIK
anlMakTapfa xaHe KOFaMAbIK XXepnepze, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMaKTapblHAA XYMbIC iCTey YLUiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

>

IneKTp aiibipnapbl po3eTKara caii 6oynbl THic.
AWbIpAb! elKalaH eWKaHAai Topi3ae e3repTnexis.
JKepre KocbinFaH 3neKTp KypangapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbaHbi3. O3repTinmereH anbipnap
MEH CaiKec POo3eTKanap aneKTP TYMbIKTanyblHbIH KayimiH
TeMeHAeTes,.

Ky6bipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbilITap
CHAKTBI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeHi3. [leHeH|3
Xepre KocbinFaH bonca xoFapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonappl.

3neKTp KypanaapAbl XaH6bipAa Hemece binFangbl
KopLluayAa naiaanaHbaHbi3. dNekTp KyparbliHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH »ofapblinarap.

Kabenbai tvicti 6onmaraH petre naigananbanbis.
Kabenbpji anekTp KypanbiH Tacy, keTepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy yWiH naiaananbanpbi3. Kabenbpai
bICTBIKTbIK, Maif, 6TKip Kbipnap XaHe XbImKbIManbl
GenwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKpiMaanfaH
Hemece ObITbIChIN KeTKeH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnatagbl.

INeKTp KypanblH CbipTTa NaiganaHFaHAa CbipTKbl
»annap ywiH cai kabenbai naigananbiHbI3. CoipTTa
naiaanaHyra xapamabl kabenbpi nanfanay Tok CorFy
KayiniH TeMeHaenai.

Erep aneKTp KypanblH binfangbl Xxepge naiaanaHy
Kepek bonca, oHfa KOpFaNTbIH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiganaubibpbi3. RCD naiganary Tok Cory KayiniH
TeMeHaeTes;.

Keke Kayincisgik

>

IneKTp Kypanapl naipanaHyaa abaii 60nbiHpbI3,
JKYMbICbIHbI3fAbl DaKbINaHbI3 XKaHe NapacarTbl
naifanaHbiHbi3. INEKTP Kypanfbl WapLuaFaH kespe
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
Ke3fe naiganaHbanbI3. INEKTP KypasnbiH NaiganaHy
KesiHie aHCbI3AbIK ayblp KeKe xapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKIH.
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» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NaiganaHbIHbi3.
OpAaiiblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbiHbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayinciaik ask kuimaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILITapbl CUAKTbI KOPFarFbiLLl XabfblKTapbl
THICTi XaFfannapaa KonaaHbIn Xeke xapakaTraHynapab
KemenTeni.

» KespeWcok icke KOCbinyAbIH anablH any. Tok ke3iHe
XoaHe/Hemece baTapesanap XUHaFbIHa KOCYAaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa Ke3 XeTKi3iHi3. dnektp
KyparnblH cayCcaKTbl BLUIprilKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBbILLIbI KOCY/bl 3NEKTP KYParblH TOKKA KOCY CaTCi3
OKWMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfibiH KeNreH perrey
CbIHacbIH HeMece KiNnTTi anbin Ko#bIHbI3. JNEKTP
KypanblHblH aiHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHA XEKe XapakarTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THIiCTi TaAHbIL NEH TEH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbi3. byn kyTinMmereH
Xaraainapaa anekTp KypanfbiH 6akbinaHyblH cakTanibl.

» TwuicTi Kuim KuiKi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiMeHi3. LLlawbiHbI3 6eH Knimpepai blmKbiManbl
GenweKkTepaeH anbic ycTaHpbi3. boc kuimaep,
alleKeinep HeMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentiexkrep
apKbI/bl TAPTbINY bl MYMKiH.

» Erep WwaH WhiFapbin XWHay XababIKTapbiHa Kocy
KypbinfFbinapbl 6epnired 6onca, oHga onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHybIHa K63
KeTKi3iHi3. LLlaH x1Hayabl nanfanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeNTENI.

» AcnanTtapgbl XHi NaiganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan Ketnei Kayincisaik npUHLUNTepiH enemei
OTbIPMaHbI3. ADalCbi3 apeKeT CeKYHA iLLiHAe aybip
XapakaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! HepruameH xababIKTayAbIH,
TOMbIKTal He XKeKenew TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl 6ackapy TisberiHi
aKaynaHybl canfiapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JYMbICbIHAA Kigipic naipa 6onFaH xaraaiiaa,
OyFaTTanmaraHAbIFbIHA KO3 XeTKi3in (6onFaH
Xarganga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik awaHxbl po3eTkagaH
WbIFapPbIHbI3 HEMece anbin - canmanbl
aKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbiHbi3. OCbl 9PEKET apKbIbl
bakpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINY/AbIH anablH anachbi3.

» ATanmblll Nanpanany XeHiHaeri HYCKaymblkka Cankec
b6inikTi KbI3METKEPNEP KypamblHa INEKTP KypanblH peTTey,
MOHTaX[ay, KONAaHbICKA EHTi3Y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKeTTepiMeH TaHbIC TyNFanap arafbl.

» JNeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKa/bIK CMNaTTaMaHbl, NanfanaHy XeHiHaeri
HYCKQYNbIKTbl )KoHE Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKAH TyNFanapra pykcar etineqi.

» [leHe, cesiMm Hemece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH bBinimi xeTkinikcis agamaap
ONapAblH KAYINCI3Airi YLWIiH XayanTbl TYIFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
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narpanaHy bomblHIWA Hyckay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpanaHbaybl THic.

AneKTp KypanaapbiH nanganaHy xaHe KyTy

» Kypangpbl aca Ken XyKteMeHi3. XXyMbICbIHbI3 YLiH
»apamabl 3NEKTP KypanblH NaiAanaHbiHbI3. Xapamab!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aMarFblHfa fyPbIC api
CeHimai XyMbic iCTenci3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEeC INEKTP KypanbiH
naiifanaHbanbi3. Kocyra Hemece elwlipyre 6onmanTbiH
3NEKTP Kypanbl kayinTi 60NbiN, OHbI XXEHAEY KaxeT
Gonagpl.

» )KabpbiKrapap! petTey, 6enwekrepin anMacTbipy
Hemece aneKTp KypanaapbiH KoWMara Kol anfbiHaa,
aluaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbi3 XXaHe/Hemece
aKKyMYNATopbl anmanbl-canManbl 6onca, oHbl anekTp
KypanblHaH anbin TacTaHbl3. byn cakTblk apekeTi anekTp
KypanfibiH bankaycbia KocblinybiHa xon bepmeni.

» MaiiganaHbinManTbIH 3NEKTP KypanzapAbl 6ananap
KONbl XXETNEeTiH XaiFa KoibiHbl3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
ajampapra byn Kypanpbl naiaanaHyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbiHAa ANeKTP Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanaapblH MeH KepeK-)KapaKTapbiH YKbINTbl
KyTiHi3. Kosranmanbi 6enwekrepaiy kegepricis
icTeyiHe )xaHe KenTenin KanMayblHa, benieKTepaiH,
aKaycbI3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 60nybiHa, aneKTp
KypanbiHbiH, 3aKbIMAaNMaraHbIHa K63 XeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH 6enwekrepi 6ap Kypanabi
naiifianaHyAaH anablH XKeHAEeHi3. INeKTp
KypanfapblHbIH AYPbIC KYTiMEYi xa3atanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnantapab! eTKip xaHe Ta3a Kyiige
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KECKILl XHUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kenTenin, kecinetiH betke oHak
barbiTranabl.

» IneKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anManbi-canmManbl
acnanTappgbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiifanaHbiHbi3. COHbIMEH XXYMbIC LIAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTBIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanziapblH apHanMaraH XyMblCTapAa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Mail MeH nacTaH Ta3a ycraHbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarfannapga ceHimai
KonaaHy meH bakpinayra xon bepmeigi.

Kbismert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbI XeHaeywi Tek bipaen
Kocankbl beniexkTepmeH KbiI3meT kepceTyi kepek. byn

3NeKTP KypanblHbIH KAyinciaairiH caktanyblH kKaMTaMachbl3
eTeqi.

Tericteriw ywin kayincisgik Hyckaynapbi

» JneKTp KypanblH TeK KYpFaK aXapnay yLiH
naiganaHblHbI3. INEKTP KypPanblHbIH iliHe Cy Kipce, on
3NEKTP TOFbIHbIH, COFY KayiniH apTTbipazbl.

» Apampapra yWKbIHAAPAbIK Kayin Turisbentingirine
KO3 XeTKi3iHi3. JKaHaTbIH MaTepuangapabl
anbIcTaTbiHbI3. MeTannabl axapnay apKbinbl YUIKbIHAAP
narpa bonagpl.

» Opr Kayibi bap! AxxapnaHaTbiH MaTepuanabl Hemece
aXkapnay KypbInFbICbIH Kbi3biN KETYAEH CaKTaHbi3.
LLaHTYTKbIW KabbIH XYMbIC iCTeyAeH angblH
Ta3apTbiKbI3, 6ocaTbiHbI3. LLIaH KabbiHparbl,
MUKpOCy3riaeri, KaraskabbiHAarbl aapnay LiaHbl
(Hemece cyari kabbiHAA HEMeCe LWaHCOPFbILL Cy3riciHaeri)
MeTannabl axapnayaa 0onatbiH YUIKbIHAAP XaHybl, 6pT
TYZbIPYbl MYMKiH. AXapnay LaHbl 1aK, NonnypeTaH
KanmblKTapbl HEMece XMMUANbIK 3aTTeKTEPMEH apanacybl,
axapnay MatepuanbiHbiH y3aK eHaenyiHeH Kpiaybl aca
KOFapbl Kayin Tyabipabl.

» JneKTp KypanbiHbI3AblH XeNngeTKill caHbinayblH
Xyiieni Typae Tazanaupi3. Kosrantkpill TypbuHachl
KYPbIFbI iLLiHe Ken LwaH TapTa/bl, METanbl Wak, XXWHanbin
3NEKTP KAyMiH TyAbIPYbl MYMKIH.

» JneKTp Kypanabl NaiAanaHyAa oHbl eKi KonmeH 6epik
yCTan, TypaKTbl KanbinTa TYPbIKbI3. INEKTP Kypasbl eKi
KONMMEH ceHimpi backapbinagpl.

» INeKTp KypanblH Xepre KOIOAaH anablH OHbIH,
TOKTayblH KYTiHji3.

» [aitbiHaamaHbl GekiTinis. Kpicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLIKA OpHATbI/IFaH JakblHaaMa KonblHbI30eH
canbicTbipraHfia, bepik ycranaapl.

OHiM xaHe KyaT cunatramachbl

Bapnbik Kayincisgik HyCKaynbIKTapbiH
XaHe eckepTnenepAi OKbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayincisgik HyCKaynbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
6T XeHe/HEMECe ayblp XapakaTTaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MainanaHy HyCKaymbIFbIHbIH, anfbl DeniriHik cypeTTepiH

eCKepiHj3.

TaraibiHgany 6oMbIHIA KONAaHY

INeKTP Kypanbl aralll, NNacTMacca, ChINarblLL XaHe
naktanfaH beTTepai Kyprak Tericteyre apHanfaH.

INEKTPOHABIK PeTTeriLli bap anekTp Kypanaap XbinTbipary
YLUiH can.

beliHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepcerinreH kypamzabl beniekteppin Hemipnepi
rpacukanbik 6eTTeri anekTp KypanblHbIH KepceTiniMiHe
KaTbiCTbl bonbin kenepi.

(1) TepbenicTep caHbiH aniblH ana TaHaayFa apHanFaH
peTTeril ieHrenex

(2) AxblpaTKblill

(3) Ypnen wbirapy kybbipbl

(4) Ypnen woirapy kente kybbipbl

(5) Kocbimwa Tytka (beTi oKlwaynatfan)®
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(6) KocbiMiua TyTKara apHanFaH bypanpaa® (12) Kuek KopFaHbiChl

(7) Tyrka (beti okwaynaqFaH) (13) BypaHpanbl caHbinay

(8) Axapnarbil guck” (14) XyMbIC pexXxUMAEPIHIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI

(9) AnTbl Kbipnbl AeHOEK KinT (15) KynbintaH bocaty Tyimeci

(10) Axapnay TepenkeciHe apHanfaH bypaHaa a) beiiHeneHreH Kypampaac beniwekrep CTaHAAPTTbIK XKeTKi3y

(11) Axapnay Tapenkeci Kenemine kipmenal.

TexHuKanblK ManimeTTep

IKCLeHTPHUKTIK aXKapnaFbill MalIKHA GET 75-150 GET 55-125
OHiM Hemipi 3601B571.. 3601B570..
TepbenicTep caHblH anfbiH ana TaHaay ° °
HomunHangp! TyTbIHbINATBIH KyaT Br 750 550
Boc xypic KyriHgeri aiHany xuiniri n, MuH! 3300-7300 3300-7800
boc xypic KyhiHgeri Tepbenic caHbl MUH! 6600-14600 6600-15600
TericTey Topenkeci aHanbIMaap CaHbl 1epeki MuH! 290-640 200-480
Tericteyne

Tepbenic KOHTYPbIHbIH AMaMETPI MM 4,5 35
Axapnay TepenkeciHin AuameTpi MM 150 125
Canmarbl" KT 2,6 2,4
KopraHbic Knacbi = =

A) Keninik KyaT CbIMbIHCbI3 XaHe KyaT alacblHCbI3 CanMarbl
Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaaxraH sanaap byn maniMetrepai e3reptyi MyMKiH.

MaHzep eHimre bainaHbICTbl e3relueneHyi MyMKiH, COHAAR-aK nanfanaHy XaHe KopluaraH opTa WapTTapbiHa bafbiHybl MyMKiH. KocbiMia
aKnaparTbl MblHa MeKeH)ar boiblHLa KapaHbl3: www.bosch-professional.com/wac.

Lybin xxaHe Aipinaey Typanbl aknapar

GET 75-150 GET 55-125

3601B571.. 3601B570..

EN 62841-2-4 6oilblHLLA eCenTenreH LUybln IMACCUACHIHBIK KOPCETKILLTEPi.

INEeKTP KypanbiHblH aMnna1Tyaa boibHLLIA ecenTenreH Wybin JeHredi speTre kenecinei bonaap

[1bIBbICTBIK KbICbIM AEH el nb(A) 88 89
[bIbbICTbIK KyaT fieHredi nb(A) 96 97
K penciapiri nb 3 3

Kynak KopfFaHbICbIH TaFbiHbi3!

XKannbi fipin MaHaepi a, (yiu barFbITTbIH BeKTOPAbIK KOChIHAbICHI) kaHe K aancisairi, EN 62841-2-4 boiibiHIa ecenTenre:

Axxapnay: KanbinTbl XXyMbIC PeXumi

a, m/c? 5,5 5,5
K m/c? 1,5 1,5
Axapnay: "Typ60" )KyMbIC pexumi

a, m/c’ 6,5 6,0
K m/c’ 1,5 1,5
XKbintbipaty

a, m/c’ 7,0 7,5
K m/c’ 1,5 1,5
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Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHreni xaHe Wwybin
3MUCCHACBIHbIH KOPCETKILLI 3aHAbl entuey afici boblHILA
OMLLEHreH XaHe onapzbl NeKTp KypanaapbiH bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHebl
Tepbeny xoHe Wy whiFapyabl baranayra bonagpl.

BepinreH Tepbeny aeHreni MeH LUybIN WblFapy MaHi anekTp
KypanblHbIH Heri3ri XXymblcTapbl yLWiH 6epinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yiiH 6acka anManbi-canmansl
acnantap MeHeH HeMece XeTiMCi3 KyTYMeH nanfanaHbinca
Aipinaey AeHreri MeH LWybIn WeiFapy MaHAepi earepesi. byn
BYKin XXyMbIC YaKbITbl YLLIiH Tepbeny xaHe WybIn WelFapyabl
KaTTbl KeTepyi MyMKIH.

[ipinney AeHreri MeH Wybin WhiFapy MAHIH HaKTbl ecenTey
YLUIH Kypan eLwipinreH xaHe KocblnFaH bonbin
naiaanaHbinMaraH yakbiTTapabl Aa eckepy kaxer. byn
fipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI LYbI LWblFapy
MaHiH TOMeHAeTei.

[MahaanaHyLWbIHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLia
Kayincisaik wapanapbiH KONAAHY KAXKET, MbICanbl: INEKTP
Kypanbl aHe anmanbl-canManbl acnantapabl KTy,
KONAapmbl bICTbIK yCTaY, XKYMbIC dAICTEPIH YAbIMABICTBIPY.

Xunay

» Bapnbik XyMbICTapAaH anfblH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
»eninik abIpbIH PO3eTKaAAH LWbIFaPbIHbI3.

TericTey AUCKiH anmacTbipy

Axapnay napafbiH (8) anbin Koo YLUiH WeTiHeH KeTepin
Terictey Topenkecit (11) wbirapbliHbI3.

YKaHa Terictey AUCKiH canyAaH anfablH TericTey TopenkeciH
(11) nac neH WwaHHaH Ta3anaHpl3, MbICanbl, XaKKbILUMEH.
Terictey TopenkeciHi beti (11) xxabbickak MaTameH
abpblkTanFaH bonbin TericTey AUCKIH XKblnaam xaHe OHal
bexitepi.

Terictey auckici (8) Terictey Tapenkeciniv (11) actbiHa
BacbiHpi3.

OnTMMangpl LWAHCOPYAbl KAMTAMACbI3 €Ti YLLIH TericTey
nauckinperi (8) ovbikTapabiH TericTey Topenkecii (11)
OMbIKTapbIMeH cankec bonyblHa K3 XKETKIiHi3.

TericTey TapenkeciH Tangay

JKyMbiCblHa Kapa¥ aneKTp KypanbiH TYPAi KATTbINbIKTbI

Terictey TopenkenepiMmeH xabablkTay MyMKiH:

— TericTey TapenKeci eTe )XyMcaK: XKbINTbipaTy MeH Ha3iK
TericTeyre apHanfaH, JoHeC aiMakTapabl aa

- TericTey Topenkeci Xymcak: bapnbik Terictey
XXyMbICTapbiHa calkec, ambeban narganaHbinabl

~ TericTey Topenkeci KaTTbl: Teric adMaKTapAbl KaTTbl
TericTey Kyarbl yLWiH

Terictey Tapenkecin anmacTblpy
Hyckay: 3akbimMpanaH Terictey TepenkeciH (11) bipaeH
AIMACThIPbIHbI3.

TericTey AMCKICiH HeMece XbINTbIpaTy acnabblH LWelliHi3.
(10) bypaHnacbIH ToMbIK Oypan LblFapbin Terictey

Topenkeci (11) whirapbiHpl3. XXaHa TericTey TopenkeciH
(11) opHarbin bypaHaamaHbl KaiTa TapTbin KOHbIHbI3.
Hyckay: KapmarbiwTtap @ 150 tecemaep xoaHe @ 125
TeceMaep YLWiH Typni bonaabl. Tecemaep Tek kaHa cai
3NeKTp KypanaapblHa OpHaTbINAAbI.

Hyckay: TericTey TopenkeciH opHatyaa yCTarbiL TicTepi
Terictey TopenKeciHiH TecikTepiHe KipyiH KaMTaMachbl3 eTiHi3.
Hyckay: 3akbiMpanfaH Terictey TopenkeciHiH, yCTarblLlbl, TeK
Bosch anekTp Kypanbl yLLiH 6KiNeTTi CEPBUCTIK KbI3METi
apKbiNbl AIMACTbIPbIYbl KEPeK.

LLlanzb1 XaHe XOHKanapabl copy

KopracbiH bosy, kelibip aFatl copTTapbl, MUHEpanaap xeHe

MeTannaap bap keibip MatepuanfapAblH WaHbl

[JeHcaynblkka 3uAHabl bonybl MyMKiH. LLaHFa THIO XaHe

LaHAb! XKYTY NakaanaHyLblfa HEMeCe XaHblHaarb!

afamaapaa annepruanblk peakumanap/bl kaHe/Hemece

TbIHbIC XONAAPbIHBIK aypynapbiH TYAbIPYbI MYMKIH.

Ke#bip wwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe WwamLiar

arallbIHbIH LWaHbl, 9Cipece, arallTbl 6HAeY KanablkTapbiMeH

(xpomar, afaluTbl KopFay 3artbl) bipre kaHueporeHaep 6onbin

ecentenepi. Acbectik MaTepuan Tek kaHa MamaHgap apKbinbl

6HAenyi MyMKiH.

~ MyMKiHLWiniriHwWwe ocbl MaTepuan yLiH CaNKec KeneTiH
LUIAHCOPFBILUTHI NaiAaNnaHbIHbI3.

— JKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XKENAETINYiHE KO3 KETKI3iHi3.

~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI Fa3KaFapAbl nanganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KongaHbinaTbiH

yHFapbIMAAPAbI NakAanaHbiHbI3.

» KyMbIC OPHbIHAQA LWAHHBIH XXMHANMaYbIH
KafaranaHbi3. LL1aH oHa# TyTaHybl MyMKiH.

TericTey yLiH 3neKTP Kypanabl WaHCOPFbILLIKA KOCY

YCbIHbINAAbI. INEKTP KypanbiHAA KENAETKILL XKOK; LWaH

KabblH naiaanaHyra bonmanapl.

CbIPTKbI COpFbILL

Copy LWnaHrbiH (Kepekexapak) ypney KybbipbiHa (3)
Tikenew aneKTp KypanbiHbIH yprey kente KybbipnapbiHa (4)
KOCbIHbI3.

Hyckay: Ypney kybbipbl (3) aHTUCTaTMKaNbIK MaTep1aniaH
XacanraH. AHTUCTATUKANbIK COPY LWNAHTiH (xababik)
KocbIMLLA MaifanaHcaHpl3, axapnay kesiHae Kypbinfbina
Kevne naiga bonatbiH ANEKTPOCTATUKANbIK 3apAATaHYAbIH
a/[iblH anachis.

LLIaHcopychi3 XyMbIC icTerexfie (Mbicanbl, XbinTblpaTyaa)
copy KybbipbiH (3) anbin Tactayra bonaabl. On ywid bocaty
TyimelteciH (15) 6acbin yprey kydbipbiH (3) apkara anekTp
KypanbiHaH TapTbin anblHpi3.

LLlaHcopFbIlW BHAENETIH MaTepUanFa caikec Honybl KaxeT.
[leHcaynbikka 3usH, 0bbIp TyFbI3aTbiH HEMECE KypFak,
LWaHAAP YLWiH apHaibl LWaHCOPFbILTHI NaHAANaHbIHbI3.

Kocbimiwua TyTKa

Kocbimia TyTka (5) oHai konaaHy MeH onTMManfbl Kyl
TapartbIiNyblH KAMTaMacbl3 eTefi, acipece XorFapbl axapnay-
TericTey XymbicTapbiHAaa.
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KocbiMiua TyTKaHbl (5) oHFa HeMece conra bypan KopnycTbiH
bypaHpacbiHa Kiprisitis (13).

INeKTP KypanblH XaKcblpak bakbinay yLuiH TericTey kesiHae
eKiHLUi KoNnAbl anfbl KON XarblHa KOMbIHbI3. KocbiMLLa TyTKa
(5) Oy#ipnik KywWTepmi xacan, onap aNeKTP KYPanblHblH
KMMblngayblHa anbin kenefi. byn terictey betiH xoHe
Tecemfi 3aKbiMaay MyMKiH.

YKunek KopraHbICbl

YKuek KopraHbicbl (12) axapnay TopenkeciH )uekke XakpiH
aiMaKTap/bl axapnaraH keaae Kopranmbl. Xnek
KopFaHbICbiH (12) anablHFbl XaKTaH aNeKTp KypabiHa
€Hri3iHi3. XXnek kopraHbicbiH (12) anbin Tactay yiwiH 6ip
XaFblHaH anfa Kapar TapTbin LbIFaPbIHbI3.

Maikpanany

MaipanaHyra engipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbI3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KypanablH 3aybITTbIK TaKTaMLIACbIHAAFbI
ManiMeTTEPiHE can BoNybl KAXKET.

Kocy/ewipy

» KontyTkaHbl xi6epmeit KocKbiw/ewipriwTi 6acy
MYMKiHAiriHe Ke3 XeTKi3iHi3.

INEKTP KypanbiH KOCY yLiiH KocKbiw/ewipriwTi (2) anfa

bacbiHpbI3.

INEKTP KypanblH ewWipy YLuiH KOCKpIL/ewipriwTi (2) apkara

bacbiHpi3.

Tepbeny caHblH TaHAay

Tepbeny caHbiH TaHAANTLIH peTTeyLwi apkbinbl (1) KaxerTi
Tepbeny caHbIH XyMbIC icTey Ke3iHge fie peTTeyre bonagbl.
1-2 TeMeH Tepbeny caHbl

3-4  oprawatepbeny caHbi

5-6  »orapbl Tepbeny caHbl

Tanan eTinetiH Tepbenynep caHblH MaTepUanMeH Xymbic
Xacay xarfanblHa barnaHbICTbl Toxipube apKbinbl
aHblKTayFa bonagpl.

IANeKTPOHKKA HOC XyPICTEri XaHe XKyKTeMe Ke3iHaeri
Tepbeny caHblH TypaKTbl AEPNiK yCTaiabl xaHe bipkenki
eHIMAINIKTi KaMTaMachbI3 eTei.

INEKTP KypanMeH y3aK XyMbIC Killi bepbeny caHbiHaa
iCTereHHeH KemiH cankblHAaTy YILiH 3 MAHYTKA eH XOFapbl
Tepbeny caHblHa KOCY Kepek.

LLlewy KyaTbiH TaHzay

EKi »yMbIC TYpnepi Typni WeLly KyaTTapbl MEH KOMXeTimMAi

bonbin Typ. [lepeki Terictey yLwiH naiganaHy TypiHix

peTrerilid (14) anFa XbImKbITbIHbI3, an 43N TEricTey yilliH

nainanay TypiHiH petTeriwi (14) apkara ecitinin

TipenreHLUe XbIMKbITbIHbI3.

» Axcapnay ke3iHfe XyMbIC TYPiH aybICTbIpMaHbI3!
YKapakar any kayni bap.

Depexi Terictey naiganany Typi (Max6ypni kapmay)

Byn »ymbic Typi XoFapbl WeLwwimMmeH bonbin, byabip

cesimpci3 beTrepai eHaeyre xaHe axapnan XbiATbipaTyFa
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yCbIHbINaAb!. Axapnay Tapenkecii Maxbypnen ycray
aPKbINbl IKCLEHTPAIK XXaHe poTaumMAnbK apekeT bipaent
bonbin cakranagpl.

Dan Terictey naiaanany Typi (6oc xypic)

Byn xymbic Typi cesimTan beTTeppi eHaeyre xoHe Teric
XbINTbIPATYFa apHanFaH. Axxapnay TopenkeciHin boc xypici
apKpinbl bacyra barnaHbICTbl poTaLMAnbIK apekeT bipaen
caKTanatblH 3KCLEHTPAIK XypicneH xeTineai. bacyaa
63repTy apKbinbl LWeLiMAi KOCbIMLIA MeNLIepney MyMKiH.

MaipganaHy Hyckaynapbl

» BapnbiK XymbicTapfaH anfibiH 3NeKTP KYyPanbiHbIH,
»eninik aibIpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

» INeKTp KypanblH Xepre KOAAH anfblH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiH{i3.

» JNeKTp KypanbiH XaHFa KoiMaHbI3. Terictey
TOPENKECIH y3aK yaKpITTi AedhopmaumanaHybl MyMKiH.

» InekTp Kypanbl TYPaKTbl NaiAanatyFa apHanmaraH.
OHbl, MbiCanbl, KbICKbILL Hemece BepcTakke bekiTy MyMKiH
emec.

AiiMakTappabl Terictey

INEKTP KypanblH KOChIN TONbIK axapnay beTiH engeneTiH
Xepre KoWbin KyLINeH KatTbl bacbin AaiblHgama yCTiHeH
KbIMKBITBIHBI3.

KeLwipy aeHrei xaHe axapnay Topbl HEri3iHeH TaHaanfaH
Xapnarblll TOMeH, anfblH ana TaHganfax repbenictep
CaHbIHbIH ieHredi xaHe bacy KyLi apKbiibl aHbIKTanagpl.
Tek MiHCi3 TericTey AMCKIMEH FaHa AypbIC TericTeyre, Con
apKbINbl ANEKTP KypasblH cakTayFa bonagbl.

Axapnay IUCKiHiH KbI3MET Mep3iMiH y3apTy YLWiH
BipkanbinTbl 6acyFa TanmbiHbIHbI3.

LLlamagaH apTbik bacy KyLui xorapbl axapnay KyaTbiH
KamTamachbl3 eTnew, 3neKTp KypanbiHbIH ThiM KaTTbl TO3yblHa
XOHE aXapnarbllll NNacTMHaHbIK MepP3iMiHeH DypbIH iCTeH
LWbIFybIHA dKeneai.

MeTann expereH Terictey iuckiH backa matepuangap yLix
nanpanaHbaHpi3.

Tek TynHycka Bosch axapnarbill kepek-apakTapbiH
naiaanaHblHbI3.

Ipi Terictey

Ipi TYHIPLWIKTINIKTIK axapnay AWCKICiH OpHaTbIHbI3.
INeKTP KypanbliH TeK aw bacblHbI3, OHAA 0N XOFapbl
Tepbeny caHbIMeH XyMbic icTen kebipek Matepuan
anblHagbl.

Maiipa Terictey

Ma¥taa TyHipLWiKTiniK TericTey AMCKiCiH OPHATbIHBI3.

Bacy KaTTbinbIFbiH Hemece Tepbeny caHblH a3 e3reprtin
TericTey TopenKeciHit Tepbeny caHblH TOMEHAETY MYMKiH,
OH1a 3KLIEHTPUKTI apeKeT earepMmeni.

AneKTp Kypanapl a3 KpicbiMMeH, beTke napannens Hemece
iliHapa kenpeHeH xaHe Tik barblTTa JalbiHAAMarFa Kapan

KbIMKbITbIHBI3. LLIepe cuAKTbl eHaeneTiH AablHAaMaHbl KaTTbl
Tericremey yiiH aNeKTp KyparnbiH KUCATNaHbI3.

JKyMbIC aA1iCiH anKTaFaHaH COH, 3NEKTP KypanblH eLWipiHi3.

Bosch Power Tools
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Xbintbipaty

Hyckay: Xbintbiparty yuiH copy KybbipbiH (3) anbin Tactan,
KYPbINFbIHbI @HAEYAI OHTannaHgblpachl3 xaHe
JlablHAAMaHbl 3aKbIMAAMANCDI3.

)Ken KaKkaH nakTapfibl HeMece KblpbinFaH xepnepai
KbINTbIPATY (MbICanbl, aKPUNIK WblHbI) YLUiH 3NEKTP
KYPa/blH TUICTi KO3bl XXYHiHe XacanfaH eKan, Xblibipary
Kui3i Hemece rybkachl (»)kabblKTap) CHAKTbI KbINTbIpaTy
caliMaHfapbIMeH xababiKTay MyMKiH.

Kbintbipatyaa a3 Tepbeny caHbiH (6ackpiw 1-2) TaHaan,
BeTTiH KaTTbl KbI3ybIHbIH afiblH anblHbI3.

[onuTypaHbl XbINTbIPaTbINATbIH AMMaKTaH Killipek eTin
KaFbIHbI3. XKbINTbIPATY 3aTblH CANKEC XbINTbIPATY
KypanbiMeH KpecT Tapi3iHae Hemece aiHana TapisiHae XaHe
KaTTbl 6acbin eHAeH;s.

KbinTbipary 3aTbl beTTe KaTybl MYMKiH eMec, aiTnece bet
3aKbIMAAHYbl MYMKiH. XKbinTblpaTy aiMarbiH TiKenem KyH
caynenepiHe KapaTnaHpi3.

JKaKCbl XbINTbIPATY HATUXENEPIH KaMTaMachbl3 €Ty YLUiH
bINTbIPATY acnanTapbliH XyHenik Typae Tazanan TypblHbI3.
KbInTblpaTy calMaHAapbiH XXYMCaK XYFblLL 3aTneH Hemece
Xblbl CYMEH Ta3anaHbl3, CyMbINTKbILL NaiaanaHbaHbi3.
Ypney kente Kybbipnapbi (4) xyienik peTre Tasanan
KeMiHri Tericteynep yLiH ex Konannbl Wak anblHybIH
KamTamachbi3 eTiHi3.

TeXHUKanNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KpiameT KepceTy XaHe Ta3anay

» BapnbiK XyMbICTapAaH anfblH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbIH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

» IMaiibiKTbl 3pi Kayinci3 TypAe XKyMbic icTed any yuiH,
3NeKTP Kypanabl XaHe XenpeTy caHbinaynapbiH Ta3a
KanbinTa yCTaHbi3.

Erep bainaHbic CbIMbIH anMacTbipy KaxxeT bonca,

KayincisaikTiH ToMeHaeyiHe xon bepmey YLLiH 0Cbl XKyMbiC

Tek Bosch komnanuscsl Hemece Bosch anekTp kypangapbl

OoMibIHLLA BKINeTTi KbI3MeT KOPCEeTy OpTablKTapbiHAa

Xyprisinyi Tvic.

OHimaepai onapapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 €TeTiH,

eHiMaepre aTMochepanblK XayblH-WaLbIHHbIH TUIOIHE XaHe

acKblH TeMnepatypa keafepiHiH (TemMneparypaHbiH, LyFbin
©3repiCiHiH), COHbIH iLiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
on bepmenTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkunanapaa),

NaBWNbOHAAP MEH KMOCKinepae catyra bonagbl.

Caryuibl (eHgipyLui) catbin anylibiFa eHiMgep Typanbi

KQUKEeTTi XaHe LUblHaibl aKnapartTbl bepin, eHimaepai

THICIHLLe TaHaAY MYMKIHAIrH KaMTaMacbI3 eTyre MiHAEeTTi.

OHimaep Typanbl aknapar MiHAeTTi Typae Tisimi Pecert

(depepayuAcbiHbIH 3aHHamacbiMeH benrineHreH

ManiMeTTepAi KaMTybl THiC.

Erep TyTbIHYLWbI CaTbin anaTbiH BHIMAEP SNAeKallaH

naifanaHbinFaH Hemece eHiMpep/ae akaynblk (akaynbiktap)

XoWblnFaH bonca, TyTbiHylWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi

THiC.

OHimzepai caty NpoueciHiH aacbiHAa TOMeHAEr Kayincisgik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

— CartyLwbl caTbin anyLubiFa yMbIMbIHbIH (MPManbIK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeHanbl) KaHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETT;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaepiH cbiHamanapbl caTbin
anyuwblira byibiMaapaarbl xa3banapmeH TaHbicyra
MYMKiHLiK Depyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
byMbiMpapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anyubinap e3 beTiHLLe OpbIHAANTbIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- CaryLwbl ocbl byibIMaapAblH benrineHreH Tanantapra
CoMKECTiriHiH pacTamachbl, cepTUdhHKaTTapabiH HeMece
CoMKeCTiK eHiHaeri Manimaemenepmi 6ap bonybl
Typanbl aKnapaTThbl catbin anylublFa bepyre MiHAETTi;

- MneHTUdHKaLMANBIK CUNATTapbl KoK (KoFanfaH),
Xapamblnblk Mep3imi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
oHe naiganaHy boMblHLLA HYCKAyNbIFbl (KiTanwachbl),
MiHLETTi CONKECTIK CepTUdHUKATbI HEMECE CINKECTIK
benrici oK eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe naifanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblk 8HIMA XKEHAEY XoHe KYTiM,
COHflan-aK Kocankpl beniekTep Typanbl cypakTapblHpisfa
xayan bepepi. Kypamanbik cbi3baHbl aHe KoCankbl
benwekTep boKblHILIA AepeKTepAi Keneci caiTTa Taba
anacbi3: www.bosch-pt.com

Kypanapl nariganaHy bovibiHwwa keHec bepeTiH Bosch
Kbl3MeTKepnep Tobbl OHIMAEPIMI3 aHe onapFa apHanfaH
Kocankpl beniekTep boMblHILIA CypaKTapblHbi3fa xayan
bepyre AanbiH.

CypaKTapblHbi3abl KOWFaHbIHbI3AA KaHe KocanKpl
benwekTepre Tancbipbic bepreHixisae apkallaH MiHaeTTi
TYPLE 6HIMHIH 3aybITTbIK TaKTalwacbiHAarbl 10-caHabl 8HIM
HOMIpIiH aTaHbl3.

OHAipyLWi Tanantapbl MEH HOPMaNapbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPasblH XKOHAEY XaHe Keninai KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemMnekeTTep aymarbiHaa ek “Pobept boi”
(hUpManblk HeMece aBTOpU3aLMANAHFaH KbIBMET KOPCeTy
opTanbiKTapbiHaa opbiHaanagsl. ECKEPTY! 3aHcbi3 )onmeH
oKeniHreH eHiMaepAi naiganaHy KayinTi, ieHCayNbIFbIHbI3Fa
3WAH KENTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLLiNiK XaHe KbIIMbICTbIK TOPTiN 60oMbIHLLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbIHYLWbINAPFa KEHeC bepy xeHe WarbiMAAPAbl Kabbinaay
OpTablifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmatbl K.,

Kasakcra Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KepCeTy opTanblKTapbl MeH Kabbinaay
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NYHKTEPiHiH MEKEH-Xalbl Typarnbl TONbIK XaHE 63€KTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
ana anacbia

CepBHCTiK OpTanbIKTapAblH, MeKeH)XannapblH MyHAQ

Taba anacbis:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi nanganaHy Mep3imiHid iwiHge

BHIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTEH WbIKKAH XaFaaiaa, eHiM ueci

TeMeHAEri LWapTTap opbiHAaNnFaHaa keningik 6oMblHLWA TeriH

XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

— MeXaHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH XXOKTbIFbl;

- narpanady 6obIHLLIA HYCKAY/bIK TanantapbiHblH, by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- narnanady 6oMbIHILIA HYCKaY/bIKTa CaTyLUbIHbIH CaTy
Typanbl benriciHix xaHe caTbin anyLubl KONTaHdAChIHbIH
6ap bonybl;

— 3NeKTP Kypasbl CEPUANDIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAFbl CePUANBIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- binikcis xeHpaey benrinepiHiH XOKTbIfbl.

Keninpik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabl:

— hopc-Maxop KarnannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

— bapnbik aneKTp KypanaapbiHAaFblaai aNeKTP KypanblHbIH,
KanbinTbl TO3Ybl.

YKanrarbiLl KOHTaKTINEp, CbIMAAp, KbinwwakTap xaHe 1.6.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTblH KanbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KXKETTINIri
TYbIHAAFaH XeHAeY Keninaik ancbiHa KipMenai:

— TabuFK TO3y (pecypcTbik TOMbIK NaiaanaHbinyb);

— KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 Moa1dHKaLManay, Kate
KONAaHy, KbI3MeT KepceTy HEMeCe cakTay epexenepiH
By3y HaTUXKeCIHAE iCTEH LbIKKaH XabblK NeH OHbIH
benikTepi;

~ 3NeKTP Kypa/blHa apTblK XyKTeMe TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XyKTeMe TyCyaiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xatagbl: Kybbiny TyCiHiH nanga
bonybl Hemece aneKTp kypansl beniktepi MeH
TYMiHAEPIHIH fedopMaLMAChl HEMECE KOPbITbINybI,
XOFapbl TeMnepatypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNAFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapary
AneKTp Kypanaap, *abablktap xaHe bymanapbiH aiiHanaHbl
KOPFaNTbIH KaJiere xaparyfa anapy Kaxer.

InekTp Kypanfapabl Vi KOKbICbIHA
TacTamaHbi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

Opi Kapa¥ narganaHyra xapamanTblH 3NEKTP KypanaapbiH
benek kapere xapary kepek. ApHambl KOKbIC XHUHAY
XyMenepiH naganaHblHpi3.

J1albIKCbI3 TYpAe Kafere XapaTblnFaH xarganaa, ecki anektp
XOHE 3NEeKTPOHAbIK Kypanaap, onapaa kayinti 3aTTapably
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6ap bonybl biKTUManabiFbl cebebiHeH, KopluaraH opTara
XoHe aflaMaapablH AeHCayNbIFbIHA KayinTi TYpAe acep eTyi
MYMKIH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT |nstr.u(_:;|u!1.|le, |Iustra;|‘|le §|' )
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasd
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate lamasa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul v este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
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componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incdltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica saude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceasta masurd de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experienta.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru slefuitoare si

polizoare

» Folositi scula electrica numai pentru slefuire uscata.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Aveti grija sa nu fie in pericol persoane din cauza
scanteilor degajate. Indepartati materialele
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inflamabile aflate in apropiere. La slefuirea metalelor se
degaja scantei.

» Atentie, pericol de incendiu! Evitati supraincalzirea
materialului slefuit si al slefuitorului sau polizorului.
inaintea pauzelor de lucru, goliti intotdeauna
recipentul de praf. Praful de slefuire din sacul colector
de praf, microfiltru, sacul din hartie) sau din sacul filtrant
respectiv filtrul aspiratorului) se poate autoaprinde in caz
de conditii nefavorabile cum ar fi degajarea de scantei la
slefuirea metalelor. Un pericol deosebit existd atunci
cand praful de slefuire este amestecat cu resturi de lac,
poliuretan sau alte substante chimice iar materialul slefuit
se infierbanta dupa o prelucrare indelungata.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea puternica de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» Prindeti strans scula electrica cu ambele maini in
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electrica este condusa mai sigur cu ambele maini.

» inainte de a pune jos scula electrica, asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

Descrierea produsului si a

performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
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Tineti seama de ilustratiile din partea anterioard a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata slefuirii uscate a lemnului,
materialului plastic, metalului, materialului de spacluit cat si
a suprafetelor lacuite.

Sculele electrice cu reglare electronicd a vitezei de lucru sunt
adecvate si pentru lustruire.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Rozetd de reglare pentru preselectarea numarului de
vibratii

(2) Comutator de pornire/oprire

(3) Teavade evacuare

(4) Stutdeevacuare

(5) Maner suplimentar (suprafata izolaté de prindere)®

(6)  Surub pentru manerul auxiliar®

(7) Maner (suprafata izolatd de prindere)

(8) Foaie abraziva®

(9) Cheie hexagonala

(10) Surub pentru discul de slefuire

(11) Disc de slefuire

(12) Protectie pentru margini

(13) Gauré filetata

(14) Comutator de selectare a modului de functionare

(15) Buton de deblocare

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Slefuitor cu excentric GET 75-150 GET 55-125
Cod de identificare 3601B571.. 3601B570..
Preselectare a numarului de vibratii ° °
Putere nominala W 750 550
Turatie in gol n, rot/min 3300-7300 3300-7800
Numar de vibratii la functionarea in gol min’ 6600-14600 6600-15600
Turatia discului de slefuire la slefuirea grosiera rot/min 290-640 200-480
Diametru cerc de vibratii mm 4,5 815
Diametru disc de slefuire mm 150 125
Greutate” kg 2,6 2,4
Clasa de protectie EIT SIVAT

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii suplimentare,
acceseaza www.bosch-professional.com/wac.
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Informatie privind zgomotul/vibratiile

GET 75-150 GET 55-125

3601B57 1.. 3601B570..
Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 62841-2-4.
Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de filtrare A este in parametri normali
Nivel de presiune sonora dB(A) 88 89
Nivel de putere sonora dB(A) 96 97
Incertitudinea K dB 3 3

Poarta casti antifonice!
Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform EN 62841-2-4:
Slefuire: functionare normala

a, m/s’ 5,5 5,5
K m/s’ 1,5 1,5
Slefuire: functionare turbo

a, m/s’ 6,5 6,0
K m/s’ 1,5 1,5
Lustruire

a, m/s? 7,0 7,5
K m/s’ 1,5 1,5

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de mdsurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot i folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exactd a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de muncd.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

inlocuirea foii abrazive

Pentru scoaterea foii abrazive (8), ridicati-o in lateral si
trageti-o (11).

Tnainte de montarea unei foi abrazive noi, indepartati
impuritatile si praful de pe discul de slefuire (11), de
exemplu, cu o pensuld.

Suprafata discului de slefuire (11) este alcatuita dintr-un
structura de tip arici, pentru a permite fixarea rapida si facila
afoilor abrazive cu prindere cu arici.

Apasati ferm foaia abraziva (8) pe partea inferioard a
discului de slefuire (11).

Pentru garantarea unei aspirdri optime a prafului, asigurati-
va ca decupajele din foaia abraziva (8) coincid cu orificiile de
pe discul de slefuire (11).

Alegerea discului de slefuire

in functie de utilizare, scula electrica poate fi echipata cu

discuri abrazive de diferite duritati:

- Disc de slefuire extra moale: adecvat pentru lustruirea si
slefuirea delicatd, chiar si a suprafetelor curbate

- Disc de slefuire moale: adecvat pentru toate lucrdrile de
slefuire; utilizare universala

- Disc de slefuire dur: adecvat pentru un randament ridicat
la slefuirea suprafetelor plane

inlocuirea discului de slefuire

Observatie: Un disc de slefuit deteriorat trebuie sa fie
inlocuit imediat (11).
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Scoateti foaia abrazivd, respectiv dispozitivul de lustruire.
Desfaceti complet surubul (10) si scoateti discul de slefuire
(11). Montati noul disc de slefuire (11) si strangeti din nou
ferm surubul.

Observatie: Suporturile sunt diferite pentru garniturile cu
@ de 150 si garniturile cu @ de 125. Garniturile pot fi
montate numai la sculele electrice corespunzatoare.
Observatie: La montarea discului de slefuit, asigurati-va ca
dantura sistemului de antrenare patrunde in decupajele
discului de slefuit.

Observatie: Un suport deteriorat al discului de slefuit poate
fi inlocuit numai de catre o reprezentanta autorizata pentru
sculele electrice Bosch.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi ddundtoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvatd pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil s se utilizeze 0o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurintd.

i cazul lucrérilor de slefuire, este recomandat ca scula

electricd sa fie racordatd la un aspirator. Scula electrica nu

este prevazuta cu o suflantd; nu se pot utiliza saci de

colectare a prafului.

Aspirarea cu o instalatie exterioara

Racordati furtunul de aspirare (accesoriu) la teava de
evacuare (3) sau direct la stutul de evacuare (4) de la scula
electrica.

Observatie: Teava de evacuare (3) este realizata din
material antistatic. in cazul utilizarii suplimentare a unui
furtun de aspirare antistatic (accesoriu), se previne
ncarcarea electrostaticd a sculei electrice, care se poate
produce in cazuri rare in timpul slefuirii.

Atunci cand lucrati fara un sistem de aspirare a prafului
(de exemplu, lustruire), puteti demonta teava de evacuare
(3). Pentru aceasta, apasati butonul de deblocare (15) si
trageti teava de evacuare (3) spre inapoi de la scula
electrica.

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul
de prelucrat.
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Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Manerul auxiliar

Méanerul suplimentar (5) permite manevrarea confortabild si
repartizarea optima a puterii, in special la indepartarea
cantitatilor mari de material slefuit.

Fixati optional manerul auxiliar (5) pe partea dreaptd sau
stangd a carcasei, in filetul (13).

Pentru un control optim al sculei electrice, este recomandat
ca la aplicatiile de slefuire sa tineti mana libera pe suportul
din fata. Manerul auxiliar (5) poate exercita forte laterale
care pot cauza trepidatii ale sculei electricei. Aceasta poate
duce la deteriorarea suprafetei de slefuit si chiar si a
garniturii.

Protectie pentru margini

Protectia pentru margini (12) protejeaza discul de slefuire in
cazul slefuirii in apropierea marginilor. Fixeaza din fata
protectia pentru margini (12) la scula electrica. Pentru
demontare, trage in sus de un capat protectia pentru margini
(12).

Functionare

Punere in functiune

> Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare electricd
trebuie sa coincidd cu datele de pe placuta cu date
tehnice a sculei electrice.

Pornirea/Oprirea

» Asigurati-va ca puteti actiona intrerupatorul pornit/
oprit fara a lasa din mana manerul.

Pentru pornirea sculei electrice, impingeti intrerupator

pornit/oprit (2) spre inainte.

Pentru oprirea sculei electrice, impingeti intrerupator

pornit/oprit (2) spre inapoi.

Preselectarea numarului de vibratii

Rozeta de reglare pentru preselectarea numarului de vibratii

(1) permite preselectarea numarului de vibratii dorit chiar si

pe parcursul functionarii.

1-2  numar de vibratii redus

3-4  numadr mediu de vibratii

5-6  numarridicat de vibratii

Numarul preselectat de vibratii depinde de material si de

conditiile de lucru, putand fi determinat prin probe practice.

Modulul Constant Electronic mentine aproape constant

numarul de vibratii la mersul in gol si in sarcina asigurand

astfel un randament uniform de lucru.

Dupa un timp de lucru mai indelungat cu un numar redus de

vibratii, ar trebui sa lasati scula electrica sa meargd in gol cu

numarul maxim de vibratii aproximativ 3 minute, pentru a se

raci.
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Selectarea randamentului de indepartare a materialului
Sunt disponibile doud moduri de functionare cu randamente
diferite de indepartare a materialului. Pentru slefuirea
grosierd, impingeti comutatorul de selectare a modului de
functionare (14) spre inainte, iar pentru slefuirea fina,
impingeti comutatorul de selectare a modului de functionare
(14) spre inapoi, pana cand se fixeaza sonor in pozitie.
» Nuschimbati modul de functionare in timpul
procesului de slefuire! Exista pericolul de ranire.
Modul de functionare pentru slefuire grosiera (antrenare
fortatd)
Acest mod de functionare cu o mari de material slefuit este
recomandat pentru prelucrarea foarte grosierd a
suprafetelor rezistente, precum si pentru slefuire si lustruire.
Prin antrenarea fortatd a discului de slefuire se obtine o
miscare uniforma, excentrica si de rotatie.
Modul de functionare pentru slefuire fina (functionare
libera)
Acest mod de functionare este recomandat atat pentru
tratarea suprafetelor delicate, cét si pentru lustruire. Prin
functionarea libera a discului de slefuire se obtine o miscare
de rotatie independenta de presiunea de apdsare, miscarea
excentricd ramanand uniformd. Puteti regla in mod
suplimentar cantitatea de material indepartat prin slefuire,
variind presiunea de apasare.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» inainte de a pune jos scula electrica, asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.

» Nu asezati scula electrici in pozitie laterald. in caz
contrar, discul de slefuire ar putea suferi deformari.

» Scula electrica nu este adecvata pentru utilizare in
regim stationar. Nu trebuie, de exemplu, sa fie prinsd in
menghine sau s fie fixata pe un banc de lucru.

Slefuirea suprafetelor

Porniti scula electrica, asezati-o cu toata suprafata de
slefuire pe materialul de prelucrat si deplasati-o apdsand-o
moderat deasupra piesei de lucru.

Randamentul de indepartare a materialului si aspectul
slefuirii sunt determinate in principal de alegerea foii
abrazive, de treapta numarului de vibratii preselectata si de
forta de apasare.

Numai foile abrazive impecabile au un randament optim la
slefuire si menajeaza scula electrica.

Aveti grija sa mentineti o presiune de apasare constantd,
pentru a prelungi durabilitatea foilor abrazive.

Cresterea excesiva a fortei de apasare nu duce la
optimizarea randamentului de slefuire, ci provoacd o uzura
mai puternicd a sculei electrice si deteriorarea prematura a
placii de slefuire.

Nu mai folositi pentru alte materiale o foaie abraziva care a
fost deja utilizata la prelucrarea metalului.

Utilizati numai accesorii de slefuire Bosch originale.

Slefuire bruta

Montati o foaie abraziva cu granulatie grosiera.

Apasati numai in mica masura scula electrica, astfel incat

aceasta sa lucreze cu numdr ridicat de vibratii atingand un
nivel mai mare de indepartare a materialului prin slefuire.

Slefuire fina

Montati o foaie abraziva de granulatie mai fina.

Prin variatia discreta a presiunii de apdsare, respectiv prin
modificarea numarului de vibratii, aveti posibilitatea de a
reduce numarul de vibratii dorit pentru discul de slefuit, fiind
mentinutd miscarea excentricului.

Deplasati scula electrica apasand-o moderat si executand
cercuri plane cu aceasta sau miscand-o alternativ in directie
longitudinald si transversala pe piesa de lucru. Pentru a evita
crestarea piesei de lucru, de exemplu a furnirului, nu inclinati
gresit scula electrica.

Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula electrica.

Lustruire

Observatie: Pentru lustruire, puteti scoate teava de
evacuare (3) pentru a putea manevra mai usor aparatul si
pentru a nu deteriora piesa de prelucrat.

Pentru lustruirea lacurilor uzate de intemperii sau lustruirea
ulterioard a zgarieturilor (de exemplu, sticld acrilica), scula
electrica va fi echipata cu scule corespunzatoare de
lustruire, de exemplu, suport pentru lana de miel, pasla sau
burete de lustruire (accesoriu).

Pentru lustruire, selectati un numar redus de vibratii (treapta
1-2), pentru a evita incalzirea excesiva a suprafetei.
Aplicati pasta de lustruit pe o suprafata putin mai micd decat
acea pe care doriti sd o lustruiti. Aplicati pasta de lustruit cu
un dispozitiv de lustruit adecvat, executand miscari
incrucisate sau circulare si apdsand moderat.

Nu lasati pasta de lustruit sd se usuce pe suprafata de
prelucrat, in caz contrar aceasta s-ar putea deteriora. Nu
expuneti suprafata de lustruit radiatiilor solare directe.
Curatati periodic sculele de lustruire pentru a asigura
obtinerea unor rezultate de lustruire optime. Spalati
dispozitivele de lustruire utilizand detergenti neutri si apa
calda; nu utilizati diluanti.

Curatati cu regularitate stutul de evacuare (4) pentru a
asigura eliminarea perfecta a prafului la urmatoarele aplicatii
de slefuire.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Daca este necesard inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.
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Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastrd, cat si in ceea ce priveste piesele
de schimb. Desene explodate si informatii cu privire la
piesele de schimb gasiti si la: www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va raspunde cu placere
laintrebdri privind produsele noastre si accesoriile acestora.
i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, va rugim
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Alte adrese de service gasiti la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare
Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Sculele electrice scoase din uz trebuie eliminate separat. in
acest scop, utilizeaza sistemele de colectare prevazute
special.

in cazul evacuirii necorespunzitoare la deseuri, produsele
electrice si electronice uzate pot avea efecte ddunatoare
asupra mediului si sanatatii oamenilor, din cauza posibilei
existente a unor materiale periculoase.
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MyCKM NPy CMa3BaHeTo Ha yKasaHWATa No-40Ny Morart ja npe-
[AM3BMKAT TOKOB YAap U/UNK TEXKK TPABMMU.

CbxpaHsBaiiTe Te31 yKa3aHNA Ha CUTYPHO MACTO.
M3non3BaHWAT N0-40NY TEPMUH "€NEKTPOMHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3axpaHBaHK OT eNeKTpUUecKaTa Mpexa enekTpPonH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aky-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (63 3axpaHBaLy
kaben).

be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Ma3ete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A0OPeE OCBETEHO.
Pa3axBbpnaH1Te UMK TbMHW PabOTHU MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHLMAEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOUHCTPYMEHTA B CPeAa C NOBU-
WeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B bnu-
30CT 40 NeCHO3ananuMM TEYHOCTH, ra3oBe UMK Npaxo-
obpa3Hu matepuansu. o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOrH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT fia Bb3nna-
MEHAT NPaxoobpasH1 MaTepuani Unu napu.

» [ipbXTe fielia U CTPAHUUHM NULA Ha Ge3onacHo pa3cTo-
AIHKe, [0KaTo paboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako
BHWMaHKeTo Bu Obae OTKNOHEHO, MOXE A1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPUUECKH TOK

» LllencennbT Ha eNEKTPOMHCTPYMeHTa TpAOBa Aa e nopa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce Aonycka U3MeHAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Lwence-
na. Korato pabotute cbc 3aHyneH1 eneKkTpoypeau, He
u3non3painTe aganTepu 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUIMHANHM LLENCENHU M KOHTAKTX HaMansiBa pucka ot
Bb3HWKBAHEe Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TANOTO Bu A0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOH, OTONNHUTENHH YPeau, NeUKH U XNagunHU-
um. Koraro 1AN0T0 BY € 3a3eMEHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap € No-TonfM.

» lpeana3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHMKBAHETO Ha BOfa B €NEKTPOUHCTPYMEHTA
NOBMLLABAa OMACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He usnon3sgaiite 3axpaHBalus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOW He e npeaBuaeH. Hukora He M3nonsgaite 3ax-
paHBalwua Kaben 3a npeHacAHe, TerneHe WK oTKaua-
BaHe Ha eneKTPouHCcTpyMeHTa. pepna3Baiite kabena
OT HarpsABaHe, oMacnABaHe, AONKUP A0 0CTPH pbboBe
WNK 0 NOABHKHW 3BEHA Ha MalLKMHK. [ToBpeaeHu unu
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pUcka oT Bb3HWUKBaHE Ha TO-
KOB yzap.

» Koraro paboTtute C eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NoN-
3BaiiTe cCaMo yAbMKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. V13N0N3BaHETO HA YAB/KUTEN, NPEL-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMansBa pUcKa OT Bb3-
HWKBaHE Ha TOKOB yAap.

» AKO ce Hanara M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXHa cpefa, M3non3paiTe npefnaseH npekbe-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. V13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NPeKbCBay 3a yTeUHW TOKOBE HaManfiBa OnacHoCTTa Ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

Bosch Power Tools
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be3onaceH HauuH Ha pabora

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, CliefieTe BHUMATeNHO AeHCT-
BHUATa CH M NOCTbNBAliTE NPeAnasnueo u paymHo. He
U3NoN3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMmo-
PEHU UNK NOJ, BNUAHMETO Ha HAPKOTHYHH BeLLecTBa,
anKoXon WNM ynoiBawy nekapcrea. EanH mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 38
NOCNEeACTBUE UBKMIOUNUTENHO TEXKM HApaHABAHMA.

» Pabortete ¢ npeanassawo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAna3Hu ouuna. HoceHeTo Ha NoaXoAALLM 3a
NON3BaHWA NEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbpLLBaHATA AEH-
HOCT IMUHM NPeana3Hu CPeCTBa, KaTo AuXaTenHa Macka,
30paBH NTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpait-
hep, 3allMTHA Kacka U LWymMo3arnyluuTeny (aHTudo-
HH), HaMansABa pKcKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPY/A0Ba 3M10M0-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHue. peau Aa BKNiouwTe LWen-
cena B KOHTaKTa WNK Aa nocTaBuTe 6atepuaATa, KakTo U
NpH NpeHacAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaWTe, ue NyCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLuaA "u3Knioue-
Ho". HOCEHeTO Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTH C NMPbCT BbPXY
MYCKOBUA NPeKbCBaY WM NOfJABAHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHWe, [OKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKIOUEH,
yBen1yaBa onacHoCTTa OT TPY/J0BU 3M10MOMYKK.

» Mpepnu fa BKNIounTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNH OT HEero BCHUKH NOMOLLHH
WHCTPYMEHTH 1 raeuHu KniouoBe. [TOMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3a0paBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE f1a NPUUMHH
TPaBMH.

» U3baArsaiite HeecTeCTBEHUTE MONOXKEHUA Ha TANOTO.
PaboTete B cTabUNHO NONOXEHHe Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpXKaiiTe paBHOBecHe. Taka LLie MoXe-
Te [la KOHTPONUpPATe eNeKTPOMHCTPYMEHTa No-gobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHe HeouakBaHa CUTyaluA.

» Pab6ortete c noaxoaawo obnekno. He pa6orere c wu-
POKM Apexu unu yKpaweHud. [ipbxre KocaTa U Apexu-
Te CH Ha Be3onacHo pa3cToAHKMe OT ABHXKELUH ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUaTa, bNruTe Kock Morat
na bbaat 3axBaHaTH M YBNEUEHH OT BbPTALLM CE 3BeHa.

» AKO e Bb3MO0XXHO H3NON3BAHETO Ha BbHLUHA aCNHPaLK-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BK/IOUeHa U
¢yHKUMOHMPa H3NpaBHO. 13MON3BaHETO HA acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamanaBa PUCKOBeTe, b/KallW Ce Ha OT-
LensAwy ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa BCeAc-
TBHe Ha yecTa paboTa C Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHKETo U NpeHebpersaHe Ha MepKHTe 3a
6esonacHocT. EAHO HEBHUMATENHO IEACTBME MOXE f1a
NpefU3B1Ka TeXKKU HAPAHABAHKA CaMO 3a UacTy OT CEKYH-
nara.

TpWXNKBO OTHOLIEHHE KbM eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiTe enekTpouHcTpymenta. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpefHa3Hauenue. Llle pabotute no-nobpe u
no-be3onacHo, koraTto M3non3Bare NOLXOAALMA eNeKTPO-

MHCTPYMEHT B 3a1afIeH!A OT NPOU3BOAMTENA 1MaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

He nanon3saiite eneKTPOUHCTPYMEHT, UHHTO NYCKOB
npeKbCcBay e NoBpeAeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe fia 6'bﬂe M3KNKYBaH U BKNKOUBAH NO NpeaBuaeHnA
0T NPOW3BO/MTENA HAUKH, € OMaceH 1 TpabBa 1a bbae pe-
MOHTUPAH.

Mpenu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO K A1a € LeHHOCTH Mo
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH HHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaiTe Liencena oT KOHTaKTa, pecn. u3Baxaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Ta3u MApKa NpemMaxaa
OMacHOCTTa OT 33€HCTBaHE Ha NEKTPOMHCTPYMEHTA N0
HeBHWUMaHKe.

CbXpaHaABaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[AeTo He morar a 6baar gocturHatu ot geua. He go-
nyckaiite Te ja 6bAaT U3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH C HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT fia Obaart us-
KNMIOUNTENHO OMacHHU.

Mopabpxaiite fobpe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U aK-
cecoapute um. lpoBepABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKUWOHMPAT b6e3yKOpHO, Aany He 3aKNUHBAT, Aa-
NW UMa cCUYNEeHH UMK NOBPEAEHH AeTalNH1, KOUTO Hapy-
ABaT UMK U3MEHAT (DYHKLUHTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
menTa. lpeav Aa H3non3eare eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu aa 6bAaT peMoH-
THpaHU. MHOTO OT TPYA0BHTE 3710MONYKHU Ce [ibMmKaT Ha
Henobpe nofIbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHAru aobpe
3aTOUEHH M YHCTH. [lo6pe NoaAbpKaHUTE PEXELLW UHCT-
PYMEHTH C OCTPU PbDOBE OKa3BaT No-Manko CbpOoTUBNE-
HWe U ce BOAAT NO-NEKO.

WU3nonsBaiite eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, JOMTBITHUTEN-
HUTE NpHCnocobneHns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cb06pa3HO MHCTPYKLUKTE Ha Npou3BoguTena. Mpu
TOBa ce cbobpa3nBaiiTe U ¢ KOHKPETHUTE PabOTHH yc-
NOBHA U ONepaLuu, KOUTO TPABBa Aa u3nbnHuTe. Us-
MOM3BaHETO Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTH 3a PaNUUHK OT
NPENBUIEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHWA NOBULLIA-
Ba ONACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMYKH.
MopAbpxaiiTe APLIKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YHCTH
M HeoMacneHu. XNb3raBuTe JPbXKN U PbKOXBATKM He
no3BonsABaT besonacHara pabota 1 J06pOTO KOHTPONMPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha HEoUaK-
BaHa CUTyaums.

MopabpxaHe
» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE Bu

[ia ce H3BbPLUBA CaMO OT KBanH(HLUPaHH CneLnanuc-
TH M CaMO C U3NON3BAHETO Ha OPUrMHANHN Pe3EPBHN
yacTy. 0 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.
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Yka3aHuA 3a 6e3onacHocT 3a WwnaihMaLnHK VIMaT 3 NOCNEACTBHE TOKOB YAap, NoXap 1/
» UanonasaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa CaMO 3a CYX0 | WIMTEXKATPaBMA.
wnaiidyane. [POHNKBAHETO HA BORA B ENEKTPONHCTDY- Mons, UMaliTe NpefiBKA 306paKeHUATa B NPefHaTa UacT Ha
MeHTa NOBMLLUABa OMacHOCTTa OT TOKOB y/ap. PbKOBO/ICTBOTO 32 pabora.

» Buumagaiite ga He 6bAar 3acTpaleHH NMLA OT NETALLHU MpepHasHaueHHe Ha eneKTPOHHCTPYMeHTa
ucKpu. OTCTpaHeTe ropuMHUTE MaTepuanu ot bnuskara

okonHocr. [pu WwnaihaHe Ha METanu Bb3HUKBAT UCKPH. ENeKTPOMHCTPYMEHTDLT e pe/HasHaueH 3a Cyxo Lnaiidake

» BHUMaHHe, onacHocT ot noxap! Mbarsaitre nperps- Ha [IbPBECHM MaTepuani, NnactMacu, MeTanu, 3aMasku, Kak-
. . TO ¥ NaKMPaHW NOBbPXHOCTK.

BaHe Ha wnaidaHuA MaTepuan u wnaid mawmHara.
WanpasBaiiTe BUHArW NPeAH Nay3M NpH paboTa KoH- ENekTpoMHCTPYMEHTH C eNeKTPOHHO yrnpas/ieHne ca noaxo-
TeliHepa 3a npax. [1paxbT oT WhaidaHe B uyBanueto, AALIM CbLLD Taka 1 33 NONMPAHE.
MUKPOMNTLPA, XapTUEHHA uyBan (Miu B uyBana Ha dun- W306paseny enemenTH
Tbpa, pecn. (hUNTbpa Ha NPaxocMyKaukata) MoXe fja ce
camo3ananu npu HebnaronpuATHX YCNIOBHS, KaTo Hanp. HomepupaHeTo Ha ©300paseHNTe KOMMOHEHTH Ce OTHAcA 10
MCKPYM Npy WnaidaHe Ha MeTanu. Cneluanta onacHocT e M306paKEHHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpathuHaTa
HanuLe ako NpaxbT OT LWNaigaHe ce CMeCH C 0CTaTbLM OT CTpaHuua.

naK, NoMIMYPeTaH Wnu ApYri XAMUUHK BELLECTBA 1 Wnaw- (1) MoTeHuMoMeTbP 3a peryn1paHe Ha yectoTata Ha Bub-
haHuAT NpoayKT cned Abnra pabota ce Harpee. pauumTe
» [MMouncrBaiite peAoBHO OTBOPaA 3a NpoBeTpeHue Ha Ba- (2) TyckoB npekbcaay
LIKMA eNeKTPOUHCTPYMEHT. TypbuHaTa Ha enekTpoaBHra- (3)  Lllyuep 32 H3XoAALIATA BH3AYLLHA CTRYA
Tens 3aCMyKBa npax B KOpMyca, a HaTpynBaHeTo Ha MeTa-
NeH Npax yBennuaea onacHoCTTa oT TOKOB yAap. (4)  Ulyuep Ha oTBOPa 32 M3XOAIALLATA BbIAYLIHA CTPYA
» [pbiKTe 3ApaBo eneKTPOUHCTPYMeHTa NpH paboTa ¢ (5) CnongaTenHa pbKoxBarka (M3on1paHa niolL 3a xsa-
[ABeTe pblie U cneaeTe 3a curypHara nosuums. C age ware)
PbLie eN1EKTPOMHCTPYMEHTBT CE BOfIM MO-CHIYPHO. (6) BwHT3a cnomararenHa pbkoxaartka®
» Mpeau fa ocTaBuTe ENEKTPOMHCTPYMEHTA, U3UaKBail- (7) PbkoxBarka (M30IMPaHK NOBLPXHOCTH)
Te BbPTEHeTO Aa CNpe HaMbIHO. (8) Mvct wkypka®
» OcurypaBaiite 0bpaboTBanua aetaiin. [letain, 3axsa- (9)  LllecTocTeHeH Kty

HaT C NOAXOAALLM NPUCNOCOBNEHHA Ui cKobu, e 3acTo- 10) B
MOPEH 110 34PaBO M CUTYPHO, OTKOMKOTO, aKO Fo AbpXHTe (10) BurT 38 wincboBaLMA AUCK
C pbKa. (11) LWn1dbosaty auck

(12) 3awwra3a pbbose
OnucaHue Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTA  (13) Pesbosn oteop

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHYKH YKa3aHHA (14) Vsbuparen Ha pexwmy Ha pabota

M MHCTPYKLWK 3a 6esonacHocT. ponycku (15) Ocsoboxpasat byToH

Npu CNa3BaHETO Ha UHCTPYKLIUATE 3a 6930' a) Tasu NMPUHAANEXHOCT He € BKNIoUeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-

MacHOCT M yKa3aHWsTa 3a paboTa Morar Aa NNeKToBKa Ha flocTaBKara.
TexHuuecku AaHHHU
EKCLieHTp1KOBa WNHG0BaLa MallWHa GET 75-150 GET 55-125
KatanoxeH Homep 3601B571.. 3601B570..
PerynupaHe Ha uecToTaTa Ha Bubpauuute ° °
HomuHanHa KoHCyMUpaHa MOLLHOCT 0 750 550
CKopOCT Ha BbpTeHe Ha NpaseH Xof, N, min™* 3300-7300 3300-7800
YecroTa Ha BUOpaLMKUTE Ha Npa3eH Xof, min! 6600-14600 6600-15600
060poTH Ha Wn1dhoBawma A1ck npu rpybo wnudosaxe min* 290-640 200-480
[lnameTtbp Ha BUOPALIMOHHHA Kpbr mm 4,5 3.5
[lameTbp Ha WnudoBaLLmsa AucK mm 150 125
Terno" kg 2,6 2,4
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EKCLeHTp1KOBa WnHdoBaLla MalUWHa
Knac Ha 3awuTta

GET 75-150
=AY

GET 55-125
S/

A) Terno 6e3 MpexoBu NPOBOAHNK 1 be3 wencen

[laHHuTe Baar 3a HoMuHanHo Hanpexenwe [U] o1 230 V. MK OTKNOHABALLM Ce HANPEXEHHE W NP CMIELMAUUHH 32 OTAENHH U3MBHEHWS Tean

[aHHU MOraT ia Bapupar.

CTOHHOCTUTE MOTaT Aa Bapupar Copes NPOAYKTA v 1a 3aBUCAT OT YCNOBMATA Ha ynoTpeba v Ha okonHarta cpefa. [LonbaHUTenHa MHpopMaLys Ha

www.bosch-professional.com/wac.

WUHdbopmanua 3a u3NbUBaH WyM U BHOpaLuK

GET 75-150 GET 55-125

3601B571.. 3601B570..
CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LIYM ca ycTaHOBeHM cbrnacHo EN 62841-2-4.
PaBHMLLETO A Ha reHEpPUPaHHS LLYM OT eNeKTPOUHCTPYMEHTa 0BUKHOBEHO e
PaBHMuLe Ha 3BYKOBOTO HanAraHe dB(A) 88 89
MoLHOCT Ha 3ByKa dB(A) 96 97
HeonpepeneHoct K dB 3 3

Pabortere ¢ wymosarnywmurenu!

MbnHaTa CTOMHOCT Ha BUOpaumuTe a, (BeKTOpHATA Cyma No TPUTE HanpaBneHua) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpenenexu

cbrnacHo EN 62841-2-4:

LLinaiichane: HopmanHa pabora

a, m/s’ 5,5 5,5
K m/s’ 1,5 1,5
Linaiichane: Typbo pabora

a, m/s’ 6,5 6,0
K m/s? 1,5 1,5
Monupaxe

a, m/s’ 7,0 7,5
K m/s’ 1,5 1,5

lMocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTalluA HUBO Ha
BUDpALIMUTE U CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LIYM Ca UBMEPEHU
CbITIACHO MpoLieaypa, onpefeneHa u MoXe f1a CNyXu 3a
CpaBHABaHE C Ipyri eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LM CbLLIO TaKa 3a NpefiBapuTeNHa OLieHKa Ha EMUCHUTE Ha
BUDPaLIMM U LLIYM.

lMocoueHuTe HUBO Ha BUDPALIMKMTE U CTOMHOCT Ha EMUCUM Ha
LLYM Ca NPEe/CTaBUTENHM 33 OCHOBHUTE NPUNOXEHUS Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1e U3NON3BaH 3a Ipyry AEMHOCTH, C PasNUUHK PAOOTHHN UHC-
TPYMEHTH unu 6e3 HeobxoMMOoTo TeXHUUECKO 0bCnyxBaHe,
HMBOTO Ha BUOPALMKUTE U CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LIYM MO-
Xe [ia ce pa3nuuaeart. ToBa b1 MOrMo 3HaUMTENHO f1a YBeNH-
uu BUOpALMKMTE U1 LLIyMa Npe3 Nepuo/a Ha Non3BaHe Ha enex-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a N0-TOUHOTO OLiEHABAHE Ha BUOpaLuMuTe 1 Liyma TpAbBa a
C€ OTUMTAT U NEPUOAKTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTBT €
M3KNIOUeH N1 paboTu Ha NpaseH xof. ToBa bu MOrno 3Hauu-
Te/NHO Aia HaManu eMUCUUTE Ha BUOPaLMK W LM Npe3 nepu-
0/1a Ha NON3BaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lMpennucBaitTe LOMbAHMTENHU MEPKH 3a NPeAna3BaHe Ha
paboTelna ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3IeUCTBUETO Ha

BUOpaLuKTE, HANPUMEP: TEXHUUECKO 0DCTYXKBaHe Ha eneKT-
POMHCTPYMEHTA U PADOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pbLieTe TON/M, UenecbobpasHa opraHu3auus Ha paboTHuTe
CTBIKM.

MoHTtupaHe

» MNpeau u3BbpLIBaHE Ha KAaKBUTO U A € feHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIoUBalTe LWencena or 3ax-
paHBaLaTa Mpexa.

CMsAHa Ha WKypKaTa

3a ieMOHTHPaHe Ha LKypKaTa (8) A 3axBaHeTe B euHUA
Kpai 1 A u3gbpnanTe ot wandosatma guck (11).

Mpeay Aa NocTaBuTe HOB MIUCT LLIKYPKa NOUMCTETe WNKKoBa-
wua anck (11), ot npax v 3aMbpcABaHHSA, HaMp. C YeTka.

OT npax ¥ 3aMbpcABaHKA, Hanp. ¢ yeTka (11) e ¢ noBbpx-
HOCT Benkpo, 3a ia MoxeTe Bbp30 1 1ECHO fla 3axBallate
LIKYPKa CbC 3aNnenBall|o 3axBalljaHe.

MpuThcHeTe nucTa WKypka (8) 30paBo KbM AoNHATA CTPaHa
Ha Wwn1doBalma auck (11).

160992AA42((31.10.2024)
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3a ocurypAaBaHe Ha oNTMManHa CTerneH Ha npaxoynassHe
BHMMaBaMTe LLAHLI0BaHWTE OTBOPH Ha N1CTa LWKypKa (8) aa
CbBNajaT C OTBOPHTE Ha iucka 3a Wwindosaxe (11).

WU360p Ha wnucoBawma auck

B 3aBUCMMOCT OT KOHKPETHO U3Mb/IHABAHATa AHHOCT Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa MoraT 1a bbar MOHTUPaHH WNndoBa-
L ICKOBE C PasnMuHa TBbpAOCT:

- [lnck 3a wnudoBaHe, MHOrO MeK: NOAX0AALL 3a NONUpaHe
11 BHUMATE/THO LNMOBAHE, CbLLO U N0 OMbHATH NOBbPX-
HOCTH

- LUnudboBaL AnCK, MeK: MOAXOAALL 32 BCUUKK LWHdOBa-
LW 1EMHOCTH, YHUBEPCANHO NPUMIOXNAM

- [uck 3a windosawe, TBbP/: NOAXOAALL 32 BUCOKONPOU3-
BOJMTENHO LWNU(OBAHE Ha PAaBHUHHW NOBbPXHOCTH

CmAHa Ha wnudoBaLmMa AUCK

YkasaHue: CMeHsiiTe BefiHara noBpefeHus Windosaly
auck (11).

M3gbpnaiTe n1cTa WKypKa, pecn. NoNMpaLLoTo nnarHo. Pas-
BUITE AoKpai BUHTa (10) v u3BageTe WAUdOBALLMA JUCK
(11). Mocrasete HoBUA WNKdoBaLL AncK (11) 1 0THOBO Ha-
BUMTE W 3aTErHEeTe BUHTA Ha PbKa.

Ykasanue: BogaunTe ca pasnuunu 3a @ 150 noanoxku u

@ 125 noanoxku. MognoxkuTe Morat Aa ce MOHTUPAT CaMo
BbPXY CbOTBETHO NOAXOAALLMA ENEKTPOUHCTPYMEHT.
Ykaszanue: [py noctaBaHe Ha WAKOBALLMA AUCK BHUMA-
BaliTe 3bbMTE HA Boflaua 1a NONafiHaT B KaHanuTe Ha iucka.
Yka3anue: [lonycka ce 3aMAHaTa Ha Hocellarta onopa Ha
WN1dOoBALLMA AUCK [1a Ce U3BbPLLIBA CaMO B OTOPU3MPaH
CepBK3 32 ENEKTPOMHCTPYMEHTH Ha bolu.

CucTtema 3a npaxoynaBsiHe

MpaxoBe, oTAENALM Ce Npu 00paboTBaHETO Ha MaTepuany

KaTo CbbpXKally 0noBo 6oM, HAKOW BUAOBE bPBECHHA, MU-

Hepanu 1 MeTanu Morart fja bbaat onacHu 3a agpaseto. KoH-

TaKTbT [0 KOXXaTa UMK BAMLLBAHETO Ha TakMBa NpaxoBe Morat

[11a NPeaM3BUKaT anepruuH1 peakLmun u/unu 3abonasaHma Ha

[QMXaTeNHUTE MbTULLA Ha PAbOTELLMA C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA

WNK HaMUpaLLK ce Habnuao nuua.

Onpenenexy npaxose, Hanp. OTAeNALLMUTE ce npu 0bpaboT-

BaHe Ha by 1 1bb, ce cunTar 3a kaHLeporeHH1, 0cobeHo B

KOMBMHaLWA C XMMUKaNK 3a TPETUPaHe Ha ibPBEeCHHa (Xpo-

Mart, KOHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 0bpaboTBaHETO Ha Cb-

[bpXKalLy a3bect MaTepuani camo 0T CbOTBETHO 0DyUeHH

KBanuuLuMpaHu nuua.

- [lo Bb3MOXHOCT U3M0N3BaiiTe noaxoadLa 3a obpabotsa-
HWA MaTepUan CUCTEMA 3a NPaxoynaBsHe.

- OcurypngaiiTe 1obpo NpoBeTpsiBaHe Ha paboTHOTO MAC-
TO.

~ [penopbuBa ce M3MON3BAHETO Ha [jUXaTenHa Macka ¢
unTbp ot KNac P2.

CnasBaiTe BanMpHWUTE BbB Baluara cTpaHa 3akoHOBM pa3no-

penbu, BanuaHu npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

nu.

» Wsbarsaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NECHO Aa Ce CaMOBb3MNAMEHH.
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3a Wnm1oBaHe ce NPenopbBa eN1EKTPOUHCTPYMEHTBT Ja Ce
CBbpPXKE KbM NPaxoCcMyKauka. ENeKTpOMHCTPYMEHTBT HAMA
cobCTBEH BEHTMNATOP, NPax0ynoBUTENHM TOpbU He MoraT fa
Ce M3nonaear.

BbHILHa cHCTEMa 3a NpaXoynaBsHe

BkapaitTe WwnaHra Ha npaxocMyKauka (npuHamiexHocT) B
Tpbbata (3) unu AupekTHo B Wyuepa (4) Ha eneKTPOUHCTPY-
MEHTa.

Ykaszanue: Tpbbarta (3) e ot aHTMCTaTMUEH MaTepuan. Mpu
W3MON3BaHE W Ha aHTUCTATUUEH LWNAHT (He e BKIOUEH B
OKOMINIEKTOBKATA) Ce NPeoTBPaTABA EIEKTPOCTATUUHO 3a-
pexaaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOETO MOXKE [1a Bb3HUKHE
B PEMIKM ClIyyau.

Mpu pabora b6e3 npaxoynassHe (Hanp. nonMpaHe) MoxeTe
[nafiemMoHThpare Tpbbara (3). 3a uenta HaTMCHeTe KONUeTo
3a oTkntouBaHe (15) 1 uaternete Tpbbara (3) Hasapg ot enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

M3non3BaHara npaxocMykauka TpabBa Aa e NpUroaHa 3a pa-
bota ¢ 0bpaboTBaHKs MaTepHan.

Ako npv pabora ce otaena ocobeHo BpeaeH 3a 3apaBeTo
npax Unu KaHLeporeHeH npax, M3non3gante cneLmanuampa-
Ha NpaxocMyKauka.

CnomaraTtenHa pbKoxBaTtka

CnomararenHara pbkoxsarka (5) ysenuuasa yno6cTsoro
npv paboTta 1 No3B0ONABA ONTUMANHOTO PasnpeaeneHue Ha
CcUnata Ha NpUTUCKaHe, rMaBHO NPH MHTEH3WUBHO LWU(OBA-
He.

HaswuiiTe cnomaratenHara pbkoxsarka (5) no xenawwe or-
JIFICHO WNK OTNIABO Ha Kopryca B pe3bosusa oTeop (13).

3a n0-106bp KOHTPO/ Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA NPU NPUAO-
XEHWA MO WNKdOBaHe ce Npenopbusa BTopara pbKa aa ce
nocTaea Ha npefHara nocraska. CromararenHara pbKoxaar-
ka (5) MoXe [1a ynpaxHABa CTPAHUUEH HATUCK, KOUTO MOXeE
[a NPUUKHY KNaTeHe Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. ToBa MoXe
[a NoBPEY WNM(OBaHATA NOBbPXHOCT W CbLLO W NOANOXKKA-
Ta.

3awura 3a ppbose

3auywmTara 3a pbbose (12) 3aluTaBa WAKGOBALLMA AUCK NPH
wnudoBaHe B 30H1 6nM30 10 pbba. [TbxHeTe 3aluTaTa 3a
pbbose (12) otnpen BbpXy ENEKTPOMHCTPYMEHTA. 3a CBana-
He uaTernere sauurara 3a pbbose (12) B eauHuA Kpaw Han-
pen.

Paborta c eneKTpoMHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoatauus

| 4 CboﬁpasﬂaaﬁTe Ce C Hanpe)XeHUeTo Ha 3aXpaHBaljaTta
Mpe)Ka! HanpemeHMeTo Ha 3axpaHBalliata Mpexa TpﬂﬁBa
[la CbOTBETCTBA Ha flaHHUTE, U3NMUCAHU Ha Tabenkara Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

BkniouBaHe 1 U3KniouBaHe

> YBeperte ce, ue MoXeTe Aa 3afieicTBaTe NyCKOBUA
npekbcBay 6e3 nyckaHe Ha ApbXKaTa.
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3a BKNIOYBaHE Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA NPEMECTETE NMYCKO-
BWA NpekbeBay (2) Hanpen.

3a H3KMIOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa NpeMecTeTe nyc-
KOBHs npekbeBay (2) Hanpen,.

PerynupaHe Ha uectoTtata Ha BUOpayunTe

C nomolLTa Ha noteHuuomeTbpa (1) MoxeTe aa U3MeHATe
yecToTara Ha BUOpaLIMKTE CbLLO W MO BpeMe Ha paboTa.

1-2 HWUCKa UecToTa Ha BUbpaLuu

3-4  cpepnHauecToTa Ha BUOpauuu

5-6 BUCOKa UecToTa Ha BUbpauuu

OnTUManHara yecToTa Ha BUbpaLMKTE 3aBKUCH OT 0bpaboTBa-
HWA MaTepHan 1 paboTHUTE YCNOBHA W Ce ONpeaens Hak-Tou-
HO upe3 uanpobeane.

Mofy/ibT 3a eneKTPOHHO ynpaBNeHne NofbpXa uectotata
Ha BUOpaLMK Ha Npa3eH XOf 1 NOJ HaTOBapBaHe NpakTUyec-
KM MOCTOsAHHA, C KOETO 3ana3Ba NPOU3BOANTENHOCTTA MOCTO-
AHHA.

Cnepn npoab/mxuTeNHa paboTa ¢ HUCKa YecToTa Ha BUbpaLmu-
Te TpAbBa Aa 0XNaauTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KaTo ro 0CTa-
BWTe 1a paboTi Ha Npa3eH Xof NpHbN. 3 MUHYTH C MaKCH-
MarnHa YecToTa Ha Bubpauuure.

WU360p Ha MHTEH3UBHOCTTa HAa OTHEMaHe Ha MaTepuan
MoxxeTe aa u3bupare Mexay Ba pexuma Ha pabota ¢ pas-
NIMUHA UHTEH3WBHOCT Ha OTHEMaHe Ha Matepuan. 3a rpybo
wnudoBaHe U3byTaiTe U3bupatens Ha pexxMmu Ha pabota
(14) Hanpep, a 3a huHO WNKoBaHe U3byTaiTe sbuparens
Ha pexumu Ha pabora (14) Ha3aa [okaTo He ce (hrKeupa ¢
LypaKaHe.
» He cmeHsiiTe pexxumuTe Ha pabora, gokaro wnudosa-
Te! CblieCTBYBA ONACHOCT OT HapaHABAHE.
Pexum Ha pabota rpybo wnudoeaue (TBbpao
npegaBaHe Ha ABUXEHHETO)
To3u pexxum Ha paboTa ¢ MHTEH3UBHO OTHEMaHE Ha MaTepu-
an ce u3nonssa 3a 00paboTBaHe Ha rpanasy TBbPAU NOBbPX-
HOCTH, KaKTo U 3a rpybo nonupaxe. bnarogapexue Ha TBbp-
11070 NPe/laBaHe Ha [IBUKEHWETO Ha LWNUGOBALLMA IUCK ce
OCHrypsiBa MNOCTOAHHO EKCLIEHTPMKOBO M POTALMOHHO ABH-
KeHue.
Pexum Ha pabota chuno wnudosaHe (cBobopeH xoa)
Toau pexum Ha paboTa ce u3nonaBa 3a 0bpaboTBaHe Ha Me-
K1 MOBBbPXHOCTH, KaKTo U 3a hMHO nonupaHe. bnarogapeHue
Ha ABMXXEHMETO Ha LNWUGOBALLMA AUCK Ha CBODOAEH Xofl
CKOPOCTTA Ha BbPTEHE 3aBUCH OT CUnata Ha NpUTUCKaHe, a
€KCLIEHTPHUKOBOTO [IBWXKEHKE 0CTaBa NOCTOAHHO. MoxeTe
[JOMbIHATENHO f1a KOHTPONMPATE OTHEMAHETO Ha MaTepuan
upe3 NPOMAHa Ha cMnaTa Ha NPUTUCKaHe.

Yka3aHus 3a pabota

» lpeay u3BbpLIBaHEe Ha KAKBUTO U Aa € AeHHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMEHTA U3KMIoUBaNTe Lencena or 3ax-
paHBalaTa Mpexa.

» lpeau fa octaBuTe @NEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaW-
Te BbPTEHeTo Jja Cnpe Hanb/Ho.

» He nocrapsiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA HacTpaHH. LLinu-
(hOBALLMAT IUCK MOXe [a Ce iedhopMUpPa TPaHHO 0T TOBA.

» EneKTPOMHCTPYMEHTLT He e noaxoaAly Aa 6bae nons-
BaH 3a CTauMoHapHa pabora. Hanp. Toi He Tpabaa aa
Ob/ie 3axBallaH B MEHreMe Wiu MOHTUPaH HEMoBUKHO
Ha paboteH nnor.

LLinucpoBaHe Ha paBHUHHU NOBLPXHOCTH

BkntoueTe enekTpOMHCTPYMEHTa, MOCTaBETe 1o C LAnata
WwnK1doBallla NOBbPXHOCT BbpXy 06paboTBaHaTa 0CHoBa U ro
NpUOBKXBaANTE C yMEPEH HATUCK Mo 0bpaboTBaHuA feTann.
WNHTEH3MBHOCTTA Ha OTHEMaHE W KauecTBOTO Ha MOBbPXHOCT-
Ta ce onpeaenaT MaBHO 0T M300pa Ha LIKypKa, HacTpoeHara
yecToTa Ha BUbpu1paHe 1 cunata Ha IpUTMCKaHe.

Camo LLKYpKK B De3yKOpHO CbCTOAHWE OCHrypABaT A0bpa
MPOM3BOAMTENHOCT M NPEANA3BaT eN1eKTPOMHCTPYMEHTA OT
NpexneBpeMeHHo U3HOCBaHe.

Mo Bpeme Ha paboTa npuTHUCKaNTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA
paBHOMEPHO, 3a [1a YBENNUKUTE AbNrOTPAMHOCTTA Ha LLKYpKa-
Ta.

lpeKoMepHOTO YBeNMuaBaHe Ha cunata Ha NpUTUCKaHe He
BOAM 10 yBeNNYaBaHe U Ha UHTEH3UBHOCTTA Ha OTHEMaHE, a
10 N0-ObP30TO M3HOCBAHE Ha LIKypKaTa M Ha eNeKTPONHCT-
PYMEHTa.

He 13nonaBgaiiTe LWKypKa, ¢ KoATo CTe 0bpaboTtBany meTan,
3a Wn1doBaHe Ha Apyrv BULOBE MaTepHan.

M3nonsBaiTe caMo OpUrMHaNHK LWKypKkH1 Ha Bosch.

I'pybo wnudosaue

MocTaBeTe NUCT WKYPKa C N0-e4pa 3bPHECTOCT.
Mp1THCKaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CbBCEM NIEKO, TaKa ue fia
paboTu C No-BMCOKa YecToTa Ha BUDpaLMHTE, KOETO OCHTYpS-
Ba M0-MHTEH3WBHO OTHEMaHE Ha MaTepuar.

®uHo wnudosaHe

MocTaBeTe NUCT LWKYPKa C N0-Manka 3bpHecTocT.

C neka npomsiHa Ha cunaTa Ha NpUTUCKaHe, Pec. upes npo-
MsiHa Ha U3bpaHaTa cTeneH Ha BUOpaLM1Te MOXETe Aia orpa-
HWUWTE YecToTata Ha BUOpaLmMKTE, Mpy KOeTo obaue amnnu-
TyflaTa 0CTaBa NOCTOfHHA.

MpuaBIKBaiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTa Mo obpaboTaaHara no-
BbPXHOCT B OCTOAHHA PaBHUHA KpbroobpasHo Unu peayBa-
L0 Ce HaNpPeuHo W HaATbXHO. BHUMaBalTe fja He ro 3aKkH-
BaTe, 3a fla He NpoTpueTe 0bpaboTBaHaTa NOBLPXHOCT,
Hanp. ypHUp.

Cnef NpuKNiouBaHe Ha paboTa U3KMoUeTe ENEKTPOUHCTPY-
MEHTa.

Monupauxe

Yka3zanue: [py nonupaHe MOXETE Aa AEMOHTUpaTe TpbbaTa
(3), 3a na e no-necHa pabotara c ypefia 4 aa He NoBpeauTe
obpaboTeaHua aetan.

lpyn NonMpaxe Ha U3BETPEHM NAaKOBHM MOKPUTHA UNIK NONMPa-
HE Ha IPACKOTUHM (Hanp. aKpUIHO CTBKNO), Ha eNEKTPOUHCT-
pymMeHTa MoXe a bbaie nocTaBeHo CPeCTBO 3a NoNMpaHe,
KaTo MNaTtHO OT NaMCKa Bb/1Ha, d)VIﬂLl 3a nonvpaxe unu nonun-
palll neHonnacT (He e BKNoUeH B OKOMM/IEKTOBKaTa).

Mpu nonupaxe u3bupaiiTe No-HMUCKa CTeneH Ha BubpaumuuTe
(cTenenu 1 -2), 3a fa NpeaoTBpaTUTE NperpaBaHe Ha 0bpa-
boTBaHaTa NoOBbPXHOCT.
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HaHeceTe nonupaliara nacta Ha no-manka noBbpXHOCT OT Ta-
3u, KOATO XKenaeTe fja nonupare. PasHeceTe nonupalyara
nacta, Kato U3non3Bate NOAXOAALLO NNATHO 3a NONMUPaHE C
KPbCTOCAHH HafYTbXKHU W HANPEUHW ABUXKEHHA UMK C KPbro-
00pasHu ABUKEHWSA M YMEPEHO NPUTUCKAHE.

He pnonyckalite 3acbxBaHeTo Ha NonMpallara nacta Ha obpa-
boTBaHaTa NOBbPXHOCT, B MPOTUBEH CMyyail MOXe Aa i N0B-
penuTe. He u3naraiTe nonupallara noBbPXHOCT HA Npska
CbHUEBA CBETIMHA.

3a jia ocurypngarte ,obpu pe3ynTati npu NonupaHe, NouucT-
BaWTe pejoBHO NONMpaLLKTe cpeAcTBa. M3nupaiTe nonupa-
LWTe CPeSCTBA C MeK NepUNeH Npenapar 1 Tonna Boaa, He
W3M0n3BaiTe paspenuTent.

MouuncTBakTe penoBHo Wylepa (4), 3a aa rapaHTvpare nep-
(heKTHO OTCTPaHsABaHe Ha Npax 3a NocneBaLLuTe NPUNoxe-
HuA No WnandaHe.

MopabpxaHe U cepBU3

MopabpxKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpeny H3BbpLIBaHE HAa KAKBUTO H Aa e AeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTa H3KNIoUBalTe LWencena or 3ax-
paHBaLjaTa Mpexa.

» 3apapabotute pobpe u 6esonacHo, nogabpxKaiiTe
UMCTH eNeKTPUUECKHS HHCTPYMEHT U BeHTUNALMOHHH-
Te OTBOPH.

Koraro e Heobxoauma 3aMAHa Ha 3axpaHBaLLua kaben, 1a

TpAbBa [1a Ce M3BbPLLKM B OTOPU3MPAH CEPBH3 3a eNIEKTPOUH-

cTpymeHTH Ha Bosch, 3a a ce 3anasu HUBOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enekTponHcTpymeHTa.

KnueHTtcka cny6a U KOHCYNTaLys OTHOCHO
ynotpebara

OtenbT 3a 0bCnyXBaHe Ha KNWEHTH 0TroBapA Ha Baluute
BbMNPOCK OTHOCHO PEMOHTA M NoaapbxKata Ha Bawus ypen,
KaKTO M OTHOCHO PE3EPBHM UacTi. UepTexu Ha uacTute B
pa3rnobeH BUA U MHOPMALMA OTHOCHO PE3EPBHM UYACTH LLie
HamepwTe cblio Tyk: www.bosch-pt.com

EK1nbT 3a KOHCynTauuu 3a ynotpeba Ha Bosch we Bu nomor-
He C YAOBONCTBME, aKO MMaTe BbPOCH OTHOCHO HaLUTE
YPEeau v TEXHUTE NPUHAANEXHOCTH.

Mpu BCAKAKBU YTOUHWTENHW BLIIPOCH M NOPbUKHM Ha pe3epB-
HM YacTW, MONA, NocouBaiTe HenpemerHo 10-uudpenus
MaTepuaneH HoMep, NOCOUEH Ha (hupMeHaTa Tabenka Ha
ypena.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[lonbNHATENHU aApecH Ha CePBH3H Le HAMepHTe Ha:
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bpakyBaHne

C ornep onasgaHe Ha OKOMHaTa Cpefia eneKTPOMHCTPYMEH-

TbT, [OMbIHUTENHUTE NPUCNOCObNeHna 1 onakosKara Tpsab-

Ba 1a ObAaT NoANOXKEHW Ha NOAXOAALLA NpepaboTka 3a NoB-

TOPHOTO M3MO0N3BaHE Ha ChbPXALLKTE CE B TAX CYPOBUHMU.
He U3XBbpnAiTe eneKkTPOUHCTPYMEHTH NpH bu-
TOBUTE OTNambLy!

Camo 3a ctpanu oTEC:

HeroaHuTe 3a ynotpeba enekTpoMHCTPYMEHTU TpAbBa fla ce
U3XBbPNAT pasfenHo. M3nonsgarite npeaBuaeHUTE CUCTEMM
3a cbbupate.

Mpy HenpaBMNHO U3XBbPNAHE U3NE3NH 0T ynoTpeba enexT-
PUUECKM U eNEKTPOHHM YPeM MoraT 1a UMaT BPeaHH ediek-
TH BbPXY OKOMHaTa Cpefia M YOBELIKOTO 3ApaBe Nopaau
€BEHTYa/HO HalMUMe Ha OMacHK BeLLecTBa.

MakepoHCKH

be3beaHOCHH HaNOMeHH

OnwTH npegynpeayBatba 3a 6e3begHoct 3a
eNneKTPUUHK anaTu

A nPEAY- Mpouwutajte ru cute 6e3beaHoCHH
NPEQYBAHSE npeaynpeayBatba, UNyCTPaLUK 1
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUEH anar. HenpuapxyBareTo 0 cute
ynatcTBa NpUNOXeH! NOAONY MOXE Aia JOBEE 10 CTPYEH
yAap, NoXap W/vnu TelK1 NoBpeau.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOpUCTetbe U 3a BO HAHHWHA.
lMouMoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpesyBatba Ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LUTo KopucTaT
barepuu (akymynatopcku).

be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT npocTop oApXKyBajTe ro YucT u Aobpo
ocBeTneH. [1penoiHv U1 TeMHW MPOCTOPUK MOXE Aa
[I0BE/aT 710 HecpeKa.

» He paboreTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCMNO3HBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananueu
TEUHOCTH, FaCOBH UMK NpawMHa. ENeKTpruuHH1Te anarv
€03/1aBaaT UCKPH KOMLLITO MOXE f1a ja 3ananart npaiiuHara
WU racoBuTe.

» [lpxeTe ru geuara M NPUCYTHUTE Nofaneky aofeka
paboTuTe Co eneKTpUUeH anar. HeBHUMAHKETO MOXe
[1a Npefu3BUKa aa u3rybute KoHTpona.

EnektpnuHa 6e3begHoct
» MpuknyuoKoT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
opiroBapa Ha npuknyuHuuara. Hukorauw He ro
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MeHyBajTe NPUKNY4oKoT. He KOPUCTUTE NPUKNYUHH
apanTepy co 3a3emjeHnTe eneKTPUUHM anaTu.
HeuameHeTUTE NPUKYUOLM U COOBETHUTE NPUKNYUHHULA
r0 HamanyBaaT PU3MKOT Of CTPYEH YAiap.

» U3bernyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUIKHH, KAKO Ha NPUMED, LLEBKH, PaAUjaTopH,
MeTanHu NaHLUyY U NagUNHULK. [10CTON 3roneMeH pusuk
0f} CTPYEH yAap ako BaLLETO TENO e 3a3eMjeHo.

» He ru u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE anNaTH Ha JOXKA HNK
BNAXKHH YCMOBH. AKO B/e3e BOAa BO ENIEKTPUYHHUOT anar,
Ke ce 3ronemm pU3nKoT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTeTe kabenor 3a Hocere, Blieuere Unu
MCKNyuyBatbe o/} CTPYja Ha eneKTPUUHHOT anar.
Kabenort uyBajte ro noganeky o oraH, Macno, ocTpu
MBULY UK NOABKHY fienoBu. OLITeTeHN N1
3anneTkaHu Kabnu ro 3ronemyBaar pU3MKOT 0 CTPYEH
yAap.

» [pu paboTa co enekTpuueH anaT Ha 0TBOPEHO,
KopucTeTe NpoAoMmKeH kaben cooaBeTeH 3a
HagBopeluHa ynotpe6a. KopuctereTo Ha kaben
COOZBETEH 3a HafiBOPeLUHa ynotpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfI CTPYEH yaap.

» Ako Mopa ja paboTuTe CO eneKTPHUEH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTeTe 3alTUTEH Ypep 3a AudiepeHLHjanHa
crpyja (RCD). KopucTetbeto Ha RCD ro HamanyBa
PH3MKOT Of CTPYEH yaap.

Nuuna be3begnoct

» buperte BHUMaTenHu, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboteTte pa3yMHO Co enekTpuueH anar. He
KOpHCTETE eNneKTPUUEH anat ako CTe YMOPHH WK Nnog,
[ejCTBO Ha [POru, anKOXON UMK NEKOBH. EieH MOMEHT
Ha HeBHUMaHKe f1oaeKa pPaboTuTe CO eNEKTPUUHUTE anatu
MOXe [1a [J0Be/ie 10 CEPMO3Ha NTUUHA NOBPE/a.

» KopucreTe nuuHa 3awTtuTHa onpema. Cekoraiu HoceTe
3alTHTa 3a OUM. 3alUTMTHATA ONpeMma, Kako Ha np.,
Macka 3a npatiuHa, 6e3beHOCHU UEBM KOMLLTO He Ce
NU3Taar, WAeM UMK 3alTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopHCTaT
32 COO/IBETHM YCOBH, Ke [J0BE/AT [10 HaMa/yBatbe Ha
NIUUHU NOBPEMM.

» Cnpeuete HeHamepHO aKTUBHpatbe. [poBepeTe aanu
NPeKHHYBauoT € HCKNYUeH npef Aa ro BKNyunTe Bo
cTpyja u/unu co cetot Ha batepuu, npep aa ro semete
WK HOCHTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKTE anaru co
MPCTOT NO3WULMOHMPAH Ha MPEKUHYBAYOT UMK
BK/yuyBatbe BO CTPYja Ha €NEKTPUUHNTE anaTi UMjLITo
NPEKMHYBAYOT € BKNYUEeH, MOXe [1a NPeu3BMKa HecpeKa.

» OtcTpaHeTe KaKoB 6UNO KNyu 3a perynupatbe unu
(hpaHLyCKM KNyu Npep Aa ro BKNyunTe eneKTpUUHNOT
anar. ®paHLyCKK KNyyY Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTMPAUKMOT 1N HA €NEKTPUUHWOT anaT MOXeE Aa 0Befe
[0 M4Ha noBpepa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamara. [ocrojaHo
OAPXKyBajTe COOABETHA NonoXxba u pamHotexa. OBa
0BO3MOXYBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anat
BO HenpeaBuanuBu CUTYaLIUK.

» Obneuerte ce coopBeTHo. He Hocete LWHPOKa obnekau

Hakut. Kocara v anuwrara Tpeba fa bupar noganeky
oA noABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WNM [IONTaTa Koca MOXKE [1a Ce 3aKauar 3a NOABWKHUTE
NIeNnoBH.

AKo ce KOpHCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Baaetbe
npawnHa u cobupatbe npeaMeTH, NpoBepeTe Aanu ce
NPaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHu. Cobupatbeto
npatl1Ha MOXe f1a ' HamMasnu oNacHOCTUTe
NPeNU3BUKaHH 0f Hea.

He po3BonyBajre HCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpeba Ha anaTuTe 1a Be HanpaBy CMOKOjHH U 1a I'1
UrHopupare 6e36eHOCHHTE NPUHLUNK NPU HUBHOTO
KopucTete. HeBHUMATENHO IBUKEHbE MOXE a
npeau3BrKa CeproaHa nospe/a Bo f1eN o/ CeKyHaa.

Ynotpe6a u uyBatbe Ha eNneKTPUUHHTE anaTh
» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPUUHHKOT anar.

KopucreTe coopiBeTeH eneKTpUU€eH anar 3a HameHara.
Co COOABETHUOT €NEKTPUUEH anaT nofobpo, nobesbegHo
1 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
He kopHcTeTe eneKTpUueH anat ako He MOXeTe ja ro
BKNYUUTE U UCKIYUHUTE CO IOMOLU Ha NPEKUHYBaUOT.
CeKoj eneKTpUUEH anart KojLLUTO He MOXe Aa ce
KOHTPONMpA CO NPEKKUHYBAUOT € OMaceH W Mopa fia ce
nonpasu.

WcknyueTe ro eneKTPUUHKOT anat of CTpyja u/unu
U3BageTe ro ceTot Ha 6atepuu, ako ce Bagu, npep aa
npaBHTe HEKAKBH NPUNarofyBakba, MeHyBaTe
AOMNONHUTENHA onpeMa Unu ro CKnagupare
€NeKTPUUHKOT anart. Co 0BME NPEBEHTUBHH
6e36egHOCHM MepKM Ce HamanyBa PU3UKOT 0ff CTyuajHO
BK/TyuyBatbe Ha ENEKTPUUHKMOT anar.

UyBajTe ru eneKTpuuHHTE anatu noganeky oa gocar
Ha Aiela 1 He A03BONYBajTe NULATa KOH He paKyBane
CO eNeKTPUYHMOT anaT UMK He Ce 3an03HaeHH CO 0Ba
ynatcTBo ja paborar co MCTHOT. EneKTpuuHuTe anatu
C€ 0MacHH BO paLieTe Ha HeoDyUEHU KOPUCHULM.
OppxkyBatbe Ha eNeKTPUUHM anaTH U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro nopamHyBaweTo UMK
NpULBPCTYBatbe Ha NOABHXHHUTE AENOBH, CMOjOT HA
[leNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXe HEeraTHBHO
A BNujaaT Bp3 (hyHKLMOHUPAHETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anat. AKo e owITeTeH, OfHECETE ro eNeKTPUUHKUOT anat
Ha nonpaeka npep Aa ro kopucture. MHory Hecpeku ce
npeau3BUKaH1 3apaaiu HECOOABETHO OfPXKYBatbe Ha
€NEKTPUUHHTE anatu.

OcTpeTe 1 uHCTETE T'M anaTuTe 3a ceuerwe. CooaBETHO
OfPXXYBaHWTE MUBULM Ha anaT1Te 3a Ceuetbe Nomanky ce
BMTKaT 1 NONECHO CE KOHTPONMPaar.

EneKTpUYHKOT anart, AONOoNHUTENHaTa ONpema,
AenoBuTe U Ap., KOPUCTETe ' BO COFNACHOCT CO 0Ba
ynatcTBo, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE yCNOBH 1
paborara Koja ja Bpute. KopucTererto Ha
€N1eKTPUUHWOT anart 3a Apyry HaMeHn MoXe Aia joBefie A0
OMacHM CUTyauuu.
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» PaukuTe U NOBPLUMHHTE 32 APXKEHe OAPXKYBajTe I
CYBH, YACTH U HEU3MACTEHH. PaukuTe U NOBPLUMHHTE 32
JPXKetbe LLITO Ce IN3raaT He 0BO3MOXYyBaar besbenHo
paKyBatbe 1 KOHTPONA Ha anaToT BO HEMPEeABUA/IMBH
CUTYaLnH.

CepBucupamwe

» EneKTpuUHWOT anat cepBUCHUpajTe ro Kaj
KBanHHKyBaHO NKLie Koe KOPUCTH CaMO HAECHTHUHU
pe3epBHHU aenoBu. Co oBa Ce 0BO3MOXYBa besbenHo
O[PXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

Be3begHoCHM HanoMeHH 3a 6pycunku

» KopucTeTe ro eneKTPHUHHOT anaT camo 3a CyBO
bpyceme. HaBneryearbeto Ha BoAa BO eNEKTPUUHMOT
anar ro 3aronemyBa PU3MKOT Of] eNEKTPUUEH yaap.

» BHuMaBajTe Ha Toa NMLaTa Aa He ce BO ONACHOCT
NopaAu1 UCKPH LTO netaat. TprHeTe ru 3ananueuTe
marepujanu op 6nusuHa. Mpu bpycerbe Ha Matepujany
MOCTOM OMACHOCT Of UCKPUTE LLITO fieTaar.

» Buumanue onacHoct op noxap! UsbernyBajre
nperpeBakbe Ha napyeTo WTo ce bpycu u bpycunkara.
Mpepn na HanpaBuTe nay3a Bo pabotara, cekoraw
Mcnpa3sHeTe ro pe3epBoapor 3a npas. [1pasTa o
bpycerbeTo Bo Topbata 3a NpaB, MUKPO UECTUUKHTE,
XapTveHata keca (Mnu duntep-kecara ofH. GUnTepoT Ha
BLUMYKYBAuOT 3a NPaB) MOXe Aa Ce 3ananu npu
HErnoBO/HM YCTIOBH, KaKo Ha Mp. NieTakbe Ha UCKPH NpU
bpycetbe Ha MeTanu. OcobeHa onacHOCT NOCTOM, JOKONKY
npasTa o bpycetbeTo ce M3Mella Co 0CTaToLy Of Nak,
MONWYPETaH UK [PYriA XeMUCKW MaTepHjani 1 JOKONKY
MapuyeTo LWTo ce bpycH Ce BXeLUTH Mo JONroTpajHa
pabora.

» Pefj0BHO uKCTETE I OTBOPHTE 3a NPOBETPYBatbe Ha
BaLIMOT eNeKTPOHCKH anat. BeHTMNatopoT Ha MOTOpOT
B/ieye NpaB BO KyKMLUTETO, @ COOMPALETO Ha ronema
KONMWUKMHA Ha MeTa/Ha NpaB MOXe fa NPeAU3BHKa
€1eKTPHUUHHM ONACHOCTH.

» Mpu paborara, Ap)KeTe ro eNeKTPUUHHOT anar LBPCTO
CO AiBeTe [IaHKK M 3acTaHeTe BO CUrypHa nonoxba. Co
€NeKTPUUHKOT anat NoCUrypHo Ke ynpaBsyBare ako ro
NPXHTE CO [IBETE ANaHKH.

» Mouekajre foAeKa eNeKTPUUHKOT anat cCocemMa He
npekuHe co pabota, npep Aa ro TprHeTe HacTpaHa.

» 3auppcrerte ro napuero wro ce obpaboryea. [lokonky
r0 3aL{BPCTUTE CO YPEe/l 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOrall napyeto WTo ce 0bpaboTysa ce ApXH NOLBPCTO
OTKOMKY O Baluara paka.
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Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepgopmaHcurte

Mpouutajre ru cute 6e3begHoCHH
HanoMeHH U ynarcTBa. [peLLKiUTe HacTaHaTH
Kako pesynTar off HenpUapXyBarbe A0
be3beHOCHNTE HaMOMEHH 1 ynaTcTBa MOXeE
[ NPean3BMKaaT eNnekTpUueH yaap, noxap
W/WNK TELIKK NOBPEAM.

BHWMaBajTe Ha CNMKKTE BO NMPeAHUOT IEN Ha YNaTcTBOTO 33

KopUCTEtbE.

Ynotpeba co coonseTHa HameHa

ENeKTpMUHKOT anar e HameHeT 3a cyBo bpycetbe Ha IpBo,
NNacTuka, MeTa/l, WNAxTeN Maca Kako U Nak1paHu
MOBPLUKHH.

EnekTpuuHKTE anatu co eneKTPOHCKa KOHTPONa MCTO Taka ce
NOroAgHu 3a nonupame.

WUnyctpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha UNYCTPUPAHUTE KOMMOHEHTH Ce
0lHECYBa Ha NPHUKA30T Ha eNEKTPUUHWOT anar Ha
rpachuukara cTpaHuLa.

(1) BptuBo Konue 3a NPeTXofHO bupatbe Ha bpPojoT Ha
ocLunaLmu

(2) MpekuHyBau 3a BKIyuyBatbe/UCKNyUyBatbe
(3) Lleska3ausnysyBatbe
(4) MnasHuuy 3a M3M1yBYBatbe

(5) [MononHuTenHa pauka (M3on1paHa NoBpLLUMHA Ha
paukara)?®

(6) 3aBpTka3aoMONHUTENHa pauka®

(7) Pauka (M30nMpaHa NoBpILMHA Ha pauKata)
(8) bBpyceH nucT
(9) Knyu co BHaTpelLHa LecTaronHa rnasa

(10) 3asptka 3a bpycHUOT AUCK

(11) BpyceH anck

(12) 3awTwnta Ha pabou

(13) OtBOp CO HaBO]

(14) NpekuHyBau 3a 3bupatbe Ha pexumM Ha pabota
(15) Konue 3a oTknyuyBatbe

a) OnwMwanara onpema NpUKaXKaHa Ha CUKHTE He e fien of
CTaHAapAHHOT 0beM Ha ucnopaka.

a)

TexHHUuKK nogaTouu

EkcueHTpuuHa bpycunka GEX 75-150 GEX 55-125
bpoj Ha aen 3601B571.. 3601B570..
MpeTxoaeH M3bop Ha bpojoT Ha ocuMnaLum ° °
HoMWHanHa jaunHa W 750 550
Bpoj Ha BpTexH BO Npa3eH of N, min* 3300-7300 3300-7800
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ExcueHTpuuHa bpycunka GEX 75-150 GEX 55-125
bpoj Ha ocuMnauum Bo NpaseH of min’ 6600-14600 6600-15600
bpoj Ha BpTexu Ha bpycHKOT Anck 3a rpybo bpycetbe min* 290-640 200-480
[lnjameTap Ha OCLMNATOPHHAOT KPYr mm 4,5 3.5
[njameTap Ha bpycHUOT AnUCK mm 150 125
TexuHa” kg 2,6 2,4
Knaca Ha 3awwuta =N =T

A) TexuHa bes kaben 3a cTpyja 1 6e3 npukyuoK 3a cTpyja

Moparouute Baxar 3a HoMUHaneH HanoH [U] oa 230 V. OB1e nogatouy Moxe Aa 0TCTanyBaar Npu PasnuuHy HanoHK, BO 3aBUCHOCT OA u3senbara

BO OiHOCHATa 3emja.

BpenHocTuTe MOXeE [ia BapupaarT BO 3aBUCHOCT Of} POW3BOAOT M 3aBUCaT Of} MPUMeHaTa 1 YCNOBUTE Ha XKMBOTHATa CPefiMHa. lMoBeke

MHdOPMALMK MOXe [1a HajaeTe Ha www.bosch-professional.com/wac.

Wudopmanuu 3a 6yuasa/subpanuu

GEX 75-150 GEX 55-125

3601B57 1.. 3601B570..
BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuaa ce oppeaysaat cornacHo EN 62841-2-4.
HWBOTO Ha 3BYK Ha ENEKTPUUHMOT anaT OLeHeTo Co A TUMMUHO U3HeCyBa
HWBO Ha 3BYUYEH NPUTMCOK dB(A) 88 89
HwBO Ha 3ByuHa jaunHa dB(A) 96 97
HecurypHocT K dB 3 3

Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BkynHuTe BpegHOCTH Ha BUOpaLyK a, (BeKTOPCKM 30Mp Ha TPH HACOKM) U HeCrypHOCT K 1aleHu ce Bo COrnacHoCT

coEN 62841-2-4:

Bpycetbe: HopmanHo pabotewe

a, m/s’ 5,5 5,5
K m/s’ 1,5 1,5
Bpycetbe: bp3o paborere

a, m/s’ 6,5 6,0
K m/s’ 1,5 1,5
Monupamwe

a, m/s’ 7,0 7,5
K m/s’ 1,5 1,5

HuBoTO Ha BMOpaLKK HaBeaeHo BO OBKe ynaTcTaa 1
BPEJHOCTA Ha emMuUcHjaTa Ha byuaBa ce U3MepeHy cnopen
MepHM MOCTarnk1 1 MOXart Aa ce KopucTar 3a cnopenba mery
€NEeKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe Aia ce NpuUnaroam 3a
npenBpeMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUbpaLuK 1 eMUcHjaTa
Ha byuasa.

HaBepnieHOTO HMBO Ha BUOpaLMK 1 Bpe[HOCTa Ha eMu1cHjaTa
Ha byuaBa rv NpeTCTaByBaaT rMaBHUTE NMPUMEHH Ha
€NEeKTPUYHKOT anar. [OKoNKy enekTpUUHUOT anar ce
KOPMCTM 33 IpYr1 NPUMEHH, anatoT LUTO Ce BMETHYBA
oTCTanyBa Of, HOPMHUTE UK HELLOBOMHO CE OfPXYBA, HUBOTO
Ha BMDpaLMK M BpeAIHOCTA Ha eMUCHjaTa Ha byuaBa MoXart a
otcTanyBaar. OBa MOXe 3HaUMTENHO [ia ro 3ronemMn HUBOTO
Ha BMOpaLMK 1 emucHjaTa Ha byuasa BO LLENOKYMHUOT
nepuoa Ha pabotetbe.

3a NpewusHo ofpeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDpaLMK 1
emucujara Ha byuasa, Tpeba aa ce 3eme npeaBua nepruoaoT
BO KOj YPEOT € UCKMYUYeH UK paboTy, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HaUWTENHO f1a FO HaManu
HWBOTO Ha BUOpaLMK M eM1cHjaTa Ha byuaBa Bo
LIeNOKYMHWOT Nepuof Ha paboTetbe.

YTBpAETE M ONONHUTENHWTE MePKH 3a be3begHoCT 3a
3allTMTa Ha KOPHUCHMKOT Of1 BIMjaHKETO of BUOpaLmuTe,
KaKo Ha np.: OApXKYBatbe Ha eNEKTPUUHNTE anaTi 1 anature
32 BMETHYBatbe, O[PXYBatbe Ha TOMNMHATA Ha ANaHKuTe,
OpraHua1parbe Ha TeKoT Ha pabotara.
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MoHTaxa

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHUU]ja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
[03Ha.

MeHyBatbe Ha GpycHHTE NHCTOBH

3a Bafietbe Ha ceunnoTo 3a nuna (8) noaurerte ro
CTPaHMUHO W U3Bneuete ro of bpycHuot auck (11).

Mpen [a CTaBuTe HOBO CEUMNO 3a NN, OTCTPaHeTe ja
HeuucToTHjaTa W npasTa of bpycHuoT anck (11), Ha np. co
UeTK1UKa.

MospiuuHata Ha bpycHuoT auck (11) ce coctou of nenexka,
TaKa LLITO Ceunnara 3a nuna co neneqka Moxe 6p3o 1
€[IHOCTABHO f1a Ce NPULBPCTAT.

LiBpcTo nput1CHeTe ro ceunnoto 3a nuna (8) Ha gonHara
CcTpaHa Ha bpycHuoTt auck (11).

3a 0BO3MOXYBatbe Ha ONTUMAITHO BCUCYBatbe Ha Npas,
BHMMaBajTe Ha Toa, 0TBOPUTE Ha CeunnoTo 3a nuna (8) aa
orosapaar co aynkure Ha bpycHuot auck (11).

U360p Ha bpyceH auck

Bo 3aBucHOCT off ynotpebara, enekTpUUHKOT anat Moxe fia

ce onpemu co bpyCHM AMCKOBM CO Pa3nuuHa UBPCTUHA:

- Ekctpa Meku bpycHM AMCKOBM: COOABETHM 3a NONMPatLe U
ynobHo bpycetbe 1 Ha 3a06neHu NOBPLLMHM

- Mekw 6pyCHM IMCKOBM: COOABETHM 3a CUTE bpycetba, ce
nocTaByBaar yHUBEP3aNHO

- LiBpcTi bpyCHU IUCKOBH: COOABETHH 3a BUCOK DpyceH
KanauwuTeT Ha paMHU NOBPLUMHU

MeHyBatbe Ha OpycHUTE JUCKOBH

HanomeHa: BefjHalu 3amMeHeTe v oLTeTeHuTe bpycHu
auckosu (11).

N3BneueTe ro bpyCHUOT MCT OfH. aNaToT 3a NONMPatbe.
LlenocHo oaBprtete ja 3aBpTkata (10) ussanete ro bpycHUOT
auck (11). Crasete ro HoBHOT bpyceH auck (11) 1 noBTOpHO
3aTerHeTe ja 3aBpTKara co paka.

HanomeHa: Hocauwute ce pasnuunu 3a @ 150-nognorute u
@ 125-nopnorure. Moanorute Moxar Aa ce MOHTMpPaaT camo
Ha COOfIBETEH ENEKTPUUEH anar.

HanomeHa: [pu nocTaByBareTo Ha OpyCHUOT AUCK
BHMMaBajTe Ha Toa, 3anuuTe Ha 3adhakauoT aa ce BKIonat BO
OTBOPHTE Ha BPYCHMOT AUCK.

HanomeHa: OwTeTeHHoT Hocau Ha bpyceH AnCK cmee fa ce
3aMeHu Camo Off OBNacTeHa CePBUCHA cnyxba 3a
€NeKTPUUHM anatu Ha Bosch.

BwmykyBatbe Ha npaB/CcTpyroTHHU

lpaBTa 0f MaTepujanu1Te Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BMIIOBM APBO, MMHEpanu W MeTan MoXe Aa buae WTeTHa no
3apasjeTo. [lonuparbeTo U1 BAMLLIYBAETO HA TaKBaTa NpaB
MOXXe 12 NPen3BH1Ka aneprucku peakLum u/mnu
3abonyBarba Ha AWLLIHKUTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT Ui
n1LaTa BO OKOMMHaTa.

OppefieHu UeCTHUKM NpaB Kako Ha np. npa. of Aab unu byka
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Ba)XaT 3a KaHLieporeHu, 0CObeHo JOKONKyY ce BO

KoMOMHaLMja CO AOMOMHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,

CpeACTBa 3a 3aLUTUTa Ha ApBO). MatepujanuTe WTo coppar

asbect cmeat fla bupar 0bpaboTyBaHK camo of CTpaHa Ha

CTPYUHH L.

- 3aroa, AOKOMKY e BO3MOXHO, KOPUCTETE COOABETEH
BLLUMYKYBau 3a NpaB 3a MaTepujanoT Wro ce 0bpabotysa.

- [MorpwxeTe ce 3a100pa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopayyBa HOCEHE Ha MacKa 3a 3alUTHTa Npy
BAIMLLYBAHETO CO KNaca Ha thuntep P2.

BHMMaBajTe Ha BaxeukuTe NponucK Ha Bawara 3emja 3a

Martepwjanot koj ro obpabotysare.

» U3berHysajte cobupatbe npaB Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa IeCHO MOXe Jia Ce 3ananu.

3a bpycetbe ce npenopauyBa ja ce NPUKNYUn eNeKTPUUHUOT

anar co BcUcyBau. ENeKTpuuHMOT anar Hema COncTBeH

BEHTMNATOP; HE MOXE 1a Ce KOPMCTAT Kecu 3a npas.

HapBopelHo BcucyBatbe

MpuKnyyeTe ja LieBKaTa 3a BCUCYBatbe (onpema) AMPeKTHO
Ha LieBKaTa 3a u3ayByBatbe (3) nnu AMpeKTHO Ha
MNasHULMTE 3a U3ayBsyBatbe (4) Ha enekTPUUHMOT anar.
HanomeHa: LeBkaTa 3a u3gyByBatbe (3) e uapaboteHa on
aHTUCTaTMUKK Matepujan. Co JONONHUTENHOTO KOPUCTEHE
Ha aHTUCTATMUKO LPEBO 3a M3yBYBatbe (onpema) ce
CnpeuyBa eNeKTPOCTaTUUKOTO NOMHEHbE HA YPEOT, KOELTO
MOXe [1a HaCTaHe BO PETKH Cllyuan 3a Bpeme Ha bpycereto.
Mpu paboTetbe be3 BeucyBatbe Ha Npas (Ha np. nonuparbe)
W3BajeTe ja UeBkara 3a uanysysatbe (3). 3a Toa npuTMcHeTe
ro Konueto 3a oTKMyuyBatbe (15) 1 UeBKara 3a u3gyByBarbe
(3) n3BageTe ja HaHa3az off €NEKTPUUHKOT anar.
BcucyBauoT 3a npalunHa Mopa fia € COOABETEH Ha
MarTepHjanoT Ha napyeTo WTo ce 0bpabotysa.

Mpu BCUCYBatbe Ha YUEeCTMUKM NPaB KoM Ce 0COBEHO onacHu
10 3/ipaBje, KaHLEPOreH! UK CYBH, KOpUCTETE CreunjaneH
BCUCYBauY.

[JononHutenHa pauka

[ononnutennara pauka (5) 0Bo3moxyBsa ya06HO pakyBatbe
W onTMManHa pacnpeaenta Ha jauuHara, npeg cé npu
OTCTPaHyBatbe Ha ronema KonuunHa Matepujan npu
bpycetbe.

MpuuBspcTeTe ja gononHutenHara pauka(5) no nsbop necHo
N NEBO Ha KYKMLLTETO BO HaBojoT (13).

3a noaobpa KOHTPONa Ha eNeKTPUUHKMOT anar, npu bpycetbe
ce npenopayyBa /Ja ce CTaBy [ilaHKara npeaHUoT noTnupay
3a anaHka. [lononHutenHara pauka (5) moxe fia Hanpasu
CTPaHMUHa CHNa, KOjallTo MOXe [a NPENNU3BHKa TPECEHbE Ha
eNeKTPUUHKOT anart. OBa MOXe [1a 'M OLUTETH NOBPLLIMHHTE 38
Bpycetbe 1 nognorara.

3awTuTa Ha paboBu

3awrwrata Ha pabosure (12) ro w1t 6pyCHUOT AMCK Npu
bpycetbe Ha ienosu bnucky o pabor. MpuyspcTeTe ja
3alTuTaTa Ha pabosure (12) og Hanpen Ha ENEKTPUUHKUOT
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anart. 3a Bafetbe, U3BNeueTe ja 3allTUTaTa Ha pabosuTe (12)
3a eIHMOT Kpaj HaHanpes.

Ynorpeba

Crasarbe BO ynotpeba

» BHuMaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
CTPYjHMOT U3BOP MOPa [1a OrOBapa Ha OHOj KOj &
HaBefeH Ha cneurdHKaLMoHaTa NNoyKa Ha enekTPUUHKOT
anar.

BknyuyBate/ucknyuyBate

» lpoBepeTe fanu MoxeTe Aa ro NpUTUCHETE
NPeKMHYBauoT 3a BKyuyBatbe/HCKNyuyBatbe, 6e3 fa
ja oTnywrHTe paukara.

3a BKnyuyBate Ha eNeKTPUUHKOT anat, NPUTUCHETE

MpekuHyBay 3a BKNyuyBatbe/Ucknyuysatbe (2) HaHanpes.

3a McKnyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar, NPUTUCHETE ro

MpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe (2) HaHasaf.

MpeTxoaHo u3bupate Ha 6poj Ha ocuunauuu

Co KonueTo 3a nofiecyBatbe Ha bpojoT Ha ocuyunaymm (1)
MOXeTe Aa ro u3bepete noTpebHUOT BPOj Ha BPTEXH M 3a
BpeMme Ha KOPUCTEHETO Ha anatoT.

1-2 HWU30K bpOj Ha ocLMnaumuu

3-4 cpeneH bpoj Ha ocumnauum

5-6 BUCOK bpoj Ha ocuunauuu

HeonxoaHuoT 6poj Ha ocLMnaumMy 3aB1CK Oy MaTepPHjanoT U
paboTHUTE YCNOBM W MOXE fla Ce OAPEeaM NpH NPaKTUUHA
np1MeHa.

KoHCTaHTHaTa enekTpoHKKa ofipyBa nocTojaH bpoj Ha
OCLiMNaLmMu Npy NpaseH of U ONToBapyBatbe U 0BO3MOXYBA
MCTa MoCTOjaHa jaumHa npu paboTereTo.

Mo fonroTpajHa pabota co man bpoj Ha ocuMnaumu, 3a aa ro
ONafIUTe ENEKTPUUHKMOT anat 0CTaBeTe o f1a Ce BPTH BO
npaseH o 0KoNy 3 MUHYTH CO MakcHManeH bpoj Ha BPTEXH.

WU360p Ha KanauuTeT Ha OTCTPaHyBakbe Ha MaTepujan
Ha pacnonaratbe Bu cTojat ABa pexxumu 3a pabota co
pasnuueH KanauuTeT Ha OTCTPaHyBatbe Ha Matepujan. 3a
rpybo bpycetbe cTaBeTe ro NpekMHyBauoT 3a M3bUpatbe Ha
pexum Ha pabota (14) HaHanpen, a 3a h1HO bpycetbe
cTaBeTe ro npekuHysauort (14) HaHa3aa foaeka He
CMyLLHeTe 1a ce BKMOMK.
» He ro meHyBajTe pexxumoT Ha pabota 3a Bpeme Ha
bpycemeto! MocTou onacHOCT oA NoBpesa.
Pexwum Ha pabota 3a rpy6o 6pycete (npunyaHo
3adakare)
OBOj pexu1M Ha paboTa co BUCOK KamaluTeT Ha
OTCTPaHyBatbe Npu bpycerbeTo ce npenopayyea 3a
0bpaboTka Ha MHOTY rpybu, HEUYBCTBUTENHM NOBPLLMHH
KaKo W 3a bpycetbe co nonupatrbe. Co NPUHYAHOTO
3achakarbe Ha bpPYCHUOT IUCK Ce MOCTUTHYBA KOHCTAHTHO
€KCLIEHTPHUUHO 1 POTALIMOHO IBUKEHE.
Pexum Ha pabota 3a duHo bpycetve (cnoboaeH oa)
OBoj pexu1M Ha paboTa ce npenopauysa 3a TpeTUparbe Ha
UYBCTBUTENHU NOBPLIMHM, KaKo W 3a (uHO nonuparbe. Co

¢noboaHNOT 01 Ha BPYCHMOT AUCK Ce MOCTUTHYBa POTALIMOHO
JIBWXKEHbE 3aBUCHO Of] MPUTUCOKOT NPU KOHCTAHTHO

EKCLIEHTPHUUHO aBWXetbe. CO MPOMEHa Ha MPUTUCOKOT MOXe
JIONONHUTENHO /1a Ce NMOMIECH KanaLuTeTOT Ha OTCTPaHYBatbe.

CoBeTH npu pabotemeto

» [lpep 6uno KakBa MHTEPBEHLUja HA eNEKTPUUHUOT
anar, u3BneyeTe ro CTPyjHUOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
[03Ha.

» [louekajTe goAeka eneKTPUUHKOT anaT cocema He
npekuHe co pabota, npep Aa ro TprueTe HacTpaHa.

» He ro octaBajre eneKTPHUHHOT anar Ha cTpaHa. Co Toa
MOXe TpajHo Aa ce aecopmupa bpYCHUOT IUCK.

» EneKTpHUHMOT anat He € NOrofieH 3a CTallMoHapHa
ynotpeb6a. Toj He cMee Ha np. 1a Ce NPULBPCTYBA Ha
MeHreme Unu Ha paboTtHa knyna.

bpycete Ha NOBPLUHHK

BknyueTe ro eneKTpUUHKOT anar, NocTaBeTe ro Co Lienara
MnoBpLLUKHA 3a bpycetbe Ha nog/iorata LWTo ce 0bpaboTyBa h
ABWXKeTe ro Co bnar npuTUCOK NPeKy NapyueTo WTo ro
obpabotyBsare.

KaI'IaLlVITETOT Ha OTCTPaHyBake U U3IrNeaoT BO IMaBHO Ce
oapeyBaar cropef M3bopoT Ha OPYCHUOT IUCT, CTENEHOT Ha
13bpaHKoT 6POj Ha OCLMNALIMM M MPUTMCOKOT Ha
MoBpPLUKHATA.

Camo becnpekopHuTe BpyCHW NIUCTOBM MOXKE Aa NPUAOHECAT
3a 0bap KanauuTeT Ha bpycetbe 1 oipXKYBatbe Ha
€NeKTPUUHHKOT anar.

BHuMaBajTe Ha paMHOMEpPHOCTa Ha MPUTUCOKOT, 3a ja o
3roneM1Te POKOT Ha ynoTpeba Ha anatoT WTo ce OpycH.
lMpeKyMepHOTO 3ronemyBatbe Ha NPUTUCOKOT BP3
MoBpLUKHATA He BOAM KOH 3rofeMeH KanauuTeT Ha bpycetbe,
TYKY KOH Noronemo u3abyBarbe Ha eneKTPUYHUOT anat U
npenBpeMeHo oTKaxyBatbe Ha bpycHata nnoua.

BpycHWOT nKCT co Koj cTe 0bpaboTyBane meTarn, He ro
KOpMCTETE 3a APy MaTepHjanu.

Kopuctete camo opuruHantia Bosch bpycHa onpema.

T'py6o 6pycetbe

MocTasete BpyceH NUCT co rpyba rpaHynauuja.

eCHO NPUTUCHETE ro NHEeBMATCKWOT anar, 3a Aa paboTv co
noronem 6poj Ha OCLUMNALMK 1 Aa CE NOCTUTHE NOroNnem
KanawwuTeT Ha OTCTpaHyBatbe Ha MaTepHjanor.

buno bpycetve

MoctaBeTe bpyceH NUCT co hHa rpaHynauuja.

Co mana Bapujaluja Ha NPUTUCOKOT OAH. NPOMEHA Ha
CcTeneHoT Ha 0poj Ha OCLMNaLMK MOXe [1a TO HamanuTe
BpojoT Ha ocuMnaLu1 Ha bpyCHUOT AMCK, MPU WTO Ce
3a/PXKyBa eKCLIEHTPUUHOTO [IBUXKEHE.

[1BMKETE ro eNeKTPUUHKOT anaT co PaMHOMEPEH NPUTUCOK
KPY>XHO M0 MOBPLUMHATA MK HAM3MEHWUHO MO JOMKMHA UNK
nonpeyHo Ha fienoT WTo ce 0bpabotysa. He ro HakocyBajTe
€NeKTPUUHHMOT anar, 3a fia ro U3berHete bpyceteTo H13
[enoT Wro ce 0bpaboTyBa, Ha np. hypHUP.

Mo 3aBpLiyBatbe Ha paboTHMOT NPOLIEC UCKNYUEeTe o
E€NEeKTPUYHUOT anar.
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Monupamwe

Hanomena: [py nonuparbe Moxe fia ja U3BaguTe LieBKara 3a
uanyByBatbe (3), 3a NonecHo aa pakyBarte CO ypeaoT 1 a He
ro OLUTETUTE [ieNoT WTo ce 0bpaboTysa.

3a nonupatbe Ha NakoBH OLUTETEHM Off BPEMETO WK
nonupatbe Ha rpebHaTHM (Ha Np. akpUIHO CTaknNo)
€N1eKTPUUHHMOT anar MOXe 1a Ce ONPEMH CO COOLIBETHUTE
anarTy 3a Nonuparbe Kako jarHeLwKo KP3Ho 3a Nonnparbe,
(UALL MAK CyHTep 3a nonupatbe (onpema).

Mpu nonupatrbeTo n3bepete HU30K BPO;j Ha ocLMNaLMK
(cTeneH 1 -2), 3a na u3berHete NpeKyMepHo 3arpeBatbe Ha
MoBpLUKHATA.

[loKonKy cakarte fia nofiMpare, HaHeceTe ja nonuTypara Ha
nomana nospLunHa. CpefcTBOTO 3a NONMPatbe HaHeCeTe ro
€O COO/IBETEH anaT 3a MONMpPatbe CO BKPCTEHH U KPYXXHU
QIBWKetba U MAaCUBEH NPUTUCOK.

OcTaBeTe [ja Ce 0CyLUW CPEACTBOTO 3a NOAUPatbe Ha
NoBpLUKHATA, MHaKY Taa bx MoXena a ce owwTeTH. Hukorat
He ja M3MOXYBajTe UCMONMPaHaTa NOBPLIMHA Ha AMPEKTHU
COHUEBH 3paLiyn.

PefoBHO uncTeTe v anatuTe 3a Nonupatbe, 3a fia
0be3beauTe nobpw peayntatv of nonuparbeto. Ucnepete rv
anaTiTe 3a nonupatbe co bnar AetepreHT U Tonna Boaa, He
KOpMCTETE CPEACTBA 3a Pa3pe/yBatbe.

PefoBHO uncTeTe v MnasHuuuTe 3a U3ayByBatbe (4), 3a Aa
3arapaHTupare nepeKTHO OTCTpaHyBakbe Ha NpaB 3a
cneaHuTe bpycetba.

OppxxyBamwe U CepBUC

OapKyBatbe U UUCTEbe

» lMpepn 6uno kakBa MHTEpPBEHUUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK Off SUAHATA
A03Ha.

» OapXyBajTe ja uMCTOTaTa HA ENEKTPUUHHOT anapar U
0TBOpMTE 3a NPOBETPYBakbe, 3a 1a MoXe A06po U
6e3benHo pa paborute.

[lokonky e noTpebHO KopUCTerbe Ha NPUKNYyUeH kaben,

Toraw Habaserte ro o Bosch unu cneumjanusupata

npoaaBHuLa 3a Bosch-enexktpuunu anaty, 3a aa usbernere

3arposyBatbe Ha be3begHocTa.

CepBHcHa cnyx6a U coBETH NPH KOpUCTetbe

CepBHcHara cnyxba ke ogroBopu Ha Baluute npaluarba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTa 1 04pXKyBarbeTo Ha Balmot nponssog
Kako 1 pe3epBHUTE AenoBK. EKCnnoanpanm LpTexu 1
MHOPMaLMKW 33 pe3ePBHU 1NI0BU MOXe [ia Ce HajaaT U Ha:
www.bosch-pt.com

TuvMOT 3a COBETYBatb€ NpH KopucTerse Ha Bosch ke Bu
MOMOrHe AOKOMKY MaTe Npalliakba 3a HallnTe NPONU3BOAH 1
onpema.

3a cuTe Npallarba 1 Hapauku Ha pe3epBHK jenosu, Be
Monume Haegete ro 10-undpeHuot bpoj on
cnewuduKaLMoHaTa nnouKka Ha NPoM3BOOT.
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CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBWuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTOKOMaHAa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +3892 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTenHK agpeck 3a cepeUCH MOXKE a Ce HajaaT
Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBame

EnexTpuuHuTe anatu, onpemara u ambanaxure Tpeba na ce
OTCTPaHaT Ha eKOMOLLIKKM MPUDATIMB HAUMH.
He rv chpnajte enekTpuuHuUTE anat BO
[lOMalUHaTa KaHTa 3a 0TrnagoLu!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHuMTE anatv ko1 noBeke He ce ynotpebnueu Mopa
na ce dpnaar nocebHo. Kopuctete rv npeasuaeHuTe
CUCTEMM 3a cobUpatbe.

[loKonKy ce (hpnu HeNpaBUIHO, OTNaHATA eNeKTPUYHA U
€M1eKTPOHCKA ONpeMa MoXXe Aia MMa LITETHU edheKTH Bp3
XMBOTHATa CPEAMHa W 3[1PABjeTO Ha NyIeTo Nopaan MOXHOTO
MPUCYCTBO Ha ONACHW MaTepUH.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.
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» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi poveéavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektricnog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuije rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
priklju¢ivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca

prikaCenog na rotirajuci deo elektricnog alata moze
rezultirati liécnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se dali su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje praSine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u delicu sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je oStecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane lo$im
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da ¢e dodi do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
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povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

4

Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ce osigurati oCuvanje bezbednosti
elektricnog alata.

Sigurnosna uputstva za brusilice

4

>

4

>

Elektricni alat koristite samo za suvo brusenje. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.
Vodite racuna o tome, da niko ne bude ugrozen
lete¢im varnicama. Ukloniti zapaljive materijale iz
okoline. Usled brusenja metala nastaju letece varnice.
Paznja - opasnost od pozara! Izbegavajte pregrevanje
predmeta koji se brusi i brusilice. Pre pauze od rada
ispraznite posudu za prasinu. Prasina od bruenja se u
vrecici za prasinu, mikrofilteru, papirnoj vrecici (ili u filter
vrecicitj. filteru usisiva¢a) pod nepovoljnim uslovima,
poput leteéih varnica tokom brusenja metala) moze
zapaliti sama od sebe. Postoji posebna opasnost, ako se
prasina od brusenja pomesa sa ostacima laka, poliuretana
ili drugim hemijskim supstancama, i ako predmet koji se
brusi vreo nakon dugotrajnog rada.

Cistite redovno proreze za vazduh svog elektriénog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kuéiste i dosta
sakupljene metalne prasine moze prouzrokovati
elektri¢nu opasnost.

Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektri¢ni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite.

Obezbedite radni komad. Radni komad koji Cvrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.
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Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezhednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba
Elektri¢ni alat je zamisljen za suvo brusenje drveta, plastike,
metala, Spahtel mase kao i lakiranih povrsina.

Elektri¢ni alati sa elektronskom regulacijom su takode
pogodni za poliranje.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektricnog alata na grafickoj stranici.

(1)
(2)
()
(4)
(8)
(6)
@)
(8)
(9)

Tocki¢ za podeSavanje broja vibracija

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

lzduvna cev

Izduvni nastavak

Pomocna rucka (izolovana povrsina za drzanje)?
Zavrtanj za pomoénu driku?

Rucka (izolovana povrsina za drzanje)

Brusni list”

Sestougaoni klju¢

(10) Zavrtanj za brusni tanjir

(11) Brusni tanjir

(12) Zastitaivice

(13) Otvor sa navojem

(14) Prekidac zaizbor rezima rada
(15) Dugme za deblokadu

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Ekscentricna brusilica GEX 75-150 GEX 55-125
Broj artikla 3601B571.. 3601B570..
Izbor broja vibracija ° °
Nominalna ulazna snaga W 750 550
Broj obrtaja u praznom hodu n, min* 3300-7300 3300-7800
Broj vibracija u praznom hodu min* 6600-14600 6600-15600
Broj obrtaja brusnog tanjira prilikom grubog brusenja min* 290-640 200-480
Precnik rezonantnog kola mm 4,5 3,5
Precnik brusnog tanjira mm 150 125
Tezina" kg 2,6 2,4
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GEX 75-150
=AY

GEX 55-125
S/

Ekscentri¢na brusilica

Klasa zastite
A) Tezina bez voda za prikljucak na mrezu i bez mreznog utikaca
Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije moZete pogledati na
adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o Sumovima/vibracijama

GEX 75-150 GEX 55-125

3601B571.. 3601B570..
Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-4.
Pod A klasifikovan nivo buke elektri¢nog alata po pravilu iznosi
Nivo zvucnog pritiska dB(A) 88 89
Nivo zvucne snage dB(A) 96 97
Nesigurnost K dB 3 3
Nosite zastitne slusalice!
Ukupne vrednosti vibracija a, (vektorski zbir tri pravca) i nesigurnost K utvrdeni u skladu sa EN 62841-2-4:
Brusenje: normalni pogon
a, m/s? 5,5 5,5
K m/s’ 1,5 1,5
BrusSenje: turho-pogon
a, m/s’ 6,5 6,0
K m/s? 1,5 1,5
Poliranje
a, m/s” 7,0 7,5
K m/s’ 1,5 1,5
Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u Montaia

ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenije elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrZava, moze doc¢i do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koriséenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanije elektri¢nog
alatai umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Promena brusnog lista

Da biste skinuli brusni list (8), dignite ga sa postrance i
svucite ga sa brusnog tanjira (11).

Pre stavljanja novog brusnog lista uklonite prljavstinu i
prasinu sa brusnog tanjira (11), npr. cetkicom.

Povrsina brusnog tanjira (11) se sastoji od ¢icka da bi brusni
listovi sa Ci¢ak trakom mogli brzo i jednostavno da se
pricvrste.

Pritisnite brusni list (8) na donju stranu brusnog

tanjira (11).

Da biste obezbedili optimalno usisavanje prasine, pazite da
se perforacije u brusnom listu (8) podudaraju sa otvorima na
brusnom tanjiru (11).
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Izbor brusnog tanjira

U zavisnosti od primene, elektri¢ni alat moZe biti opremljen

brusnim tanjirima razlicite ¢vrstine:

~ brusni tanjir, ekstra mek: pogodan za poliranje i fina
brusenja, ¢ak i na zasvodenim povrsinama,

- brusni tanjir, mek: pogodan za sve radove brusenja, moze
se univerzalno koristiti,

— brusni tanjir, tvrd: pogodan za visoki u¢inak u brusenju na
ravnim povr§inama.

Zamena brusnog tanjira

Napomena: Osteceni brusni disk (11) odmah zamenite.
Skinite brusni list odnosno alat za poliranje. Odvrnite skroz
zavrtanj (10) i skinite brusni tanjir (11). Postavite novi
brusni tanjir (11) i ponovo dobro priCvrstite zavrtan;.
Napomena: Vodila su razli¢ita za podloge precnika 1501
125. Podloge mozZete da montirate iskljucivo na
odgovarajudi elektricni alat.

Napomena: Prilikom postavljanja brusnog diska, vodite
racuna o tome da zubi vodila udu u otvore brusnog diska.
Napomena: Osteceni nosac brusnog diska sme da se menja
samo u ovlas¢enom servisu za Bosch elektricne alate.

Usisavanje prasine/piljevine

PrasSine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje praSine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrzi azbest smeju raditi samo struénjaci.

- Koristite $to je viSe moguce usisavanije prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuije se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Preporucuje se da za brusenje elektri¢ni alat prikljucite na

usisivac. Elektri¢ni alat nema svoj ventilator; kese za prasinu

se ne mogu koristiti.

Usisavanje sa strane

Prikljucite usisno crevo (pribor) naizduvnu cev (3) ili
direktno na izduvni nastavak (4) elektri¢nog alata.
Napomena: Izduvna cev (3) se sastoji od antistatickog
materijala. Kod dodatne primene antistatickog usisnog creva
(pribor) sprecava se elektrostaticki naboj uredaja, koji se u
retkim slu¢ajevima moze pojaviti kod brusenja.

Prilikom radova bez usisavanja (npr. poliranje) uklonite
izduvnu cev (3). Da biste to ucinili, pritisnite dugme za

Srpski| 145

deblokadu (15) i izvucite izduvnu cev (3) ka pozadi iz
elektricnog alata.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradivati.
Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Dodatna drska

Dodatna rucica (5) omogucuje udobno rukovanje i
optimalnu raspodelu snage, pre svega kod brusenja veceg
sloja.

Pricvrstite dodatnu drsku (5) po izboru desno ili levo u navoj
nakucistu (13).

Da biste bolje vladali elektri¢nim alatom, preporucuje se pri
radovima brusenja da se druga ruka postavi na prednji deo
oslonca za ruke. Dodatna drska (5) moze da vrsi silu na
bocnu stranu, $to moZe da dovede do toga da se elektricni
alat klati. Na taj nacin moze da se osteti povrsina za brusenje
kao i podloga.

Zastita ivice
Zastita ivice (12) stiti brusni tanjir prilikom brusenja u blizini
ivica. Postavite zastitu ivice (12) sa prednje strane na

elektricni alat. Da biste je uklonili, povucite zastitu ivice (12)
na jednom kraju ka napred.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj tablici
elektricnog alata.

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

» Uverite se da moZete da pritisnete prekidac za
ukljuéivanje/isklju¢ivanje, a da ne sklanjate ruku sa
drske.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata gurnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (2) ka napred.

Za iskljucivanje elektricnog alata gurnite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (2) ka pozadi.

Biranje broja vibracija

Pomodu tocki¢a za biranje broja vibracija (1) mozete

unapred da izaberete potrebni broj vibracija i tokom rada.

1-2  niski broj vibracija

3-4  srednji brojvibracija

5-6  visoki brojvibracija

Potreban broj vibracija zavisi od materijala i radnih uslova i

moze se dobiti prakti¢nom probom.

Konstantna elektronika drzi broj vibracija u praznom hodu i

opterecenju skoro konstantne i obezbeduje ravnomerni

uc¢inak u radu.

Posle duzeg rada sa malim brojem vibracija trebalo bi

elektricni alat ostaviti da se okrece radi hladenja oko
3 minuta pri maksimalnom broju vibracija.
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Izbor ucinka skidanja materijala

Na raspolaganju su dva rezima rada sa razli¢itim u¢incima

skidanja materijala. Za grubo brusenje gurnite prekidac za

izbor rezima rada (14) ka napred, a za fino brusenje gurnite

prekidac za izbor rezima rada (14) ka pozadi dok zvucno ne

ulegne.

» Ne menjajte reZzim rada tokom brusenja! Postoji
opasnost od povrede.

Rezim rada grubo brusenje (prisilni zahvat)

Ovaj reZim rada sa visokim ucinkom skidanja materijala

preporucuje se za obradu veoma grubih, neosetljivih

povrsina kao i za poliranje brusenjem. Zbog prisilnog zahvata

brusnog tanjira postize se nepromenjeno ekscentar i

rotaciono gibanje.

Rezim rada fino brusenje (slobodan hod)

Ovaj nacin rada preporucuje se za obradu osetljivih povrsina

kao i za fino poliranje. Zbog slobodnog hoda brusnog tanjira

postize se rotaciono gibanje zavisno od pritiska, uz

nepromenjeno ekscentar gibanje. Promenom pritiska

moZete dodatno dozirati skidanje materijala bruSenjem.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite.

» Ne postavljajte elektricni alat na stranu. Brusni tanjir bi
mogao na taj nacin trajno da promeni oblik.

» Elektricni alat nije namenjen za stacionarni rezim
rada. Ne sme npr. da se stavi u stegu ili da se pri¢vrsti za
radnu klupu.

Brusenje povrsina

Ukljucite elektricni alat, postavite ga sa celom povrsinom
brusenja na podlogu koju treba obradivati i pokredite ga sa
umerenim pritiskom preko radnog komada.

Ucinak u skidanju i brusna slika su bitno odredeni izborom
brusnog lista, izborom stepena broja vibracija i kontaktnim
pritiskom.

Samo besprekorni brusni listovi daju dobar ucinak brusenja i
cuvaju elektricni alat.

Pazite na ravnomeran pritisak, da bi povecali Zivotni vek
brusnih listova.

Prekomerno povecéavanje pritiska ne vodi ka ve¢em ucinku u
brusenju, ve¢ ve¢em habanju elektri¢nog alata i brzog kvara.
brusne ploce.

Ne koristite vise brusni list sa kojim je obradivan metal, za
druge materijale.

Koristite samo originalni Bosch brusni pribor.

Grubo brusenje

Navucite brusni list grubog zrna.

Pritisnite elektri¢ni alat samo lagano, tako da radi sa ve¢im
brojem vibracija i postize se vece skidanje materijala.
Fino brusenje

Navucite brusni list finijeg zrna.

Blagom varijacijom pritiska odn. promenom stepena broja
vibracija mozete da smanjite broj vibracija brusnog diska, pri
Cemu se zadrzava ekscentri¢no kretanje.

Pokrecite elektri¢ni alat sa umerenim pritiskom po povrsini u
krug ili naizmeni¢no po duznom i popre¢nom pravcu na
radnom komadu. Ne iskrecite elektricni alat, da bi izbegli
o$tecivanje radnog komada koji se obraduije, na primer
furnira.

Po zavrsetku rada iskljucite elektricni alat.

Poliranje

Napomena: Za poliranje mozete da uklonite izduvnu cev (3)
da biste lakSe mogli da rukujete uredajem i da ne o$tetite
radni komad.

Za poliranje lakova oste¢enih vremenom ili naknadno
poliranje ogrebotina (na primer akril staklo) moze se
elektri¢ni alat opremiti sa odgovarajucim alatima za
poliranje, kao kalotom od jagnjeceg krzna, filc ili sunderom
za poliranje (pribor).

Pri poliranju izaberite nizi broj vibracija (stepen 1 -2), da
biste izbegli prekomerno zagrevanje povrsine.

Nanosite polituru na neSto manju povrsinu, nego $to Zelite da
polirate. Radite sa sredstvom za poliranje sa nekim
pogodnim alatom za poliranje sa umerenim pritiskom i
pokretanjem unakrst i u krug.

Ne dozvoljavajte da se sredstvo za poliranje osusi na
povrsini, jer se povrsina ina¢e moze ostetiti. Ne izlazite
povrsinu koju treba polirati direktnim suné¢evim zracima.
Cistite alat za poliranje redovno, da biste obezbedili dobre
rezultate poliranja. Perite alate za poliranje sa blagim
sredstvom za pranje i toplom vodom, ne koristite
razredivace.

Cistite redovno izduvni nastavak (4) da biste obezbedili
savr$eno uklanjanje prasine prilikom narednih radova
brusenja.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢i$¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora

daizvede Boschiili ovla§¢ena servisna sluzba za Bosch
elektri¢ne alate, kako biste izbegli ugroZavanje bezbednosti.

Servis i saveti za upotrebu

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima.
Povecani crtezi i informacije o rezervnim delovima se takode
mogu naci na: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije o primeni ¢e vam rado pomoci u
vezi sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.
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Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa mozete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta
Elektricni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekolo$ki prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektricni alat u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni uredaji koji se viSe ne mogu koristiti se moraju da
se odlaZzu u otpad odvojeno. Koristite predvidene sisteme za
sakupljanje.

Ako se nepravilno zbrine, otpadna elektri¢na i elektronska
oprema moze imati Stetne posledice po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi zbog moguceg prisustva opasnih materija.

Slovenscina

Varnostna opozorlla

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.

Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride

do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v

prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem

besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim

pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno €isto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

Slovenscina | 147

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektricno orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodi izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjSuje tveganje za
elektriéni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o¢i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprana maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okoli$¢inah
zmanjate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektri¢no
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne

Bosch Power Tools

160992AA42|(31.10.2024)


mailto:office@servis-bosch.rs
http://www.bosch-pt.rs
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

148 | Slovenscina

odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrzujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektriénim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektric¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkuene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in Cista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za

prijemanje ne omogoc¢ajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna navodila za brusilnike

» Elektri¢no orodje uporabljajte samo za suho brusenje.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» Z odletavanjem isker ne ogrozajte ljudi. 1z okolice
delovnega mesta odstranite vnetljive materiale. Pri
brusenju kovin odletavajo iskre.

» Pozor, nevarnost pozara! Preprecite pregretje
obdelovanca in brusilnega orodja. Pred premori vedno
izpraznite posodo za prah. Brusni prah v vreci za prah,
mikrofiltru in papirnati vrecki (ali v vrecki filtra oz. filtru
sesalnika) se lahko pod neugodnimi pogoji, kot je na
primer odletavanje isker pri brusenju kovine, vname.
Posebno nevarno je, ¢e je brusni prah pomesan z ostanki
laka in poliuretana ali z drugimi kemi¢nimi snovmi in Ce je
obdelovanec po dolgem delu segret.

» Prezracevalne odprtine elektricnega orodja redno
Cistite. Ventilator motorja povlece v ohigje prah in velika
koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.

» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektri¢nim
orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot Ce bi ga drzali z roko.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno suhemu brusenju lesa,
umetne mase, kovine, kita in lakiranih povrsin.

Elektri¢na orodja z elektronsko regulacijo so primerna tudi za
poliranje.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektricnega orodja na strani s shemami.

(1) Vrtljivi gumb za nastavitev Stevila nihajev
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(2) Stikalo za vklop/izklop (9) Sestrobiklju¢
(3) Pihalnacev (10) Vijak za brusilno plos¢o
(4) Izpustninastavek (11) Brusilna plosca
(5) Dodatni ro&aj (izolirana oprijemalna povrsina)® (12) Zascitazarobove
(6) Vijak za dodatni rocaj” (13) Navojna odprtina
(7) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina) (14) Stikalo za izbiro nacina delovanja
(8) Brusilnilist” (15) Sprostilni gumb

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.
Tehnicni podatki
Ekscentricni brusilnik GET 75-150 GET 55-125
Kataloska Stevilka 3601B57 1.. 3601B570..
Izbira tevila nihajev ° °
Nazivna mo¢ W 750 550
Stevilo vrtljajev v prostem teku n, min™* 3300-7300 3300-7800
Stevilo nihajev v prostem teku min™* 6600-14600 6600-15600
Stevilo vrtljajev brusilne plosée pri grobem brusenju min™* 290-640 200-480
Premer nihajnega kroga mm 4,5 815
Premer brusilne plosce mm 150 125
Teza” kg 2,6 2,4
Razred zaitite ol [SINAT

A) Tezabrez omreznega kabla in vtica
Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec informacij je na voljo na spletni strani

www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

GET 75-150 GET 55-125

3601B571.. 3601B570..
Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom EN 62841-2-4.
A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obi¢ajno znasa
Raven zvocnega tlaka dB(A) 88 89
Raven zvoéne moci dB(A) 96 97
Negotovost K dB 3 3

Uporabite zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K so dolocene v skladu s
standardom EN 62841-2-4:

Brusenje: obicajno delovanje

a, m/s’ 5,5 5,5
K m/s’ 1,5 1,5
Brusenje: turbo delovanje

a, m/s’ 6,5 6,0
K m/s? 1,5 1,5
Poliranje

a, m/s’ 7,0 7,5
K m/s’ 1,5 1,5

Bosch Power Tools 160992AA421(31.10.2024)


https://www.bosch-professional.com/wac/

150 | Slovenscina

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za zacasno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢énega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.
Zanatan¢nej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrZzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Menjava brusilnega lista

Za odstranitev brusilnega lista (8) morate slednjega s strani
privzdigniti in ga sneti z brusilne plosce (11).

Pred namestitvijo novega brusilnega lista z brusilne

plosce (11) odstranite umazanijo in prah (npr. s Copicem).
Povrsina brusilne plosce (11) je iz sprijemalne tkanine, ki
omogoca preprosto in hitro pritrditev brusilnih listov.
Brusilni list (8) trdno pritrdite na spodnjo stran brusilne
plosée (11).

Za zagotovitev optimalnega odsesavanja prahu bodite
pozorni, da se odprtine na brusilnem listu (8) prilegajo
izvrtinam v brusilni plos¢i (11).

Izbira brusilne plosce

Glede na uporabo je mogoce elektricno orodje opremiti z

brusilnimi plos¢ami razli¢ne trdote:

- Izjemno mehka brusilna plos¢a: primerna za poliranje in
obcutljivo brusenije, tudi obocenih povrsin.

- Mehka brusilna plos¢a: primerna za vsa opravila brusenja,
univerzalno uporabna.

- Trda brusilna plo$¢a: primerna za visokozmogljivo
brusenje na ravnih povrsinah.

Menjava brusilne plosce

Opomba: poskodovano brusilno plos¢o (11) nemudoma
zamenjajte.

Snemite brusilni list oz. nastavek za poliranje. Vijak (10)
popolnoma odvijte in odstranite brusilno plosc¢o (11).
Namestite novo brusilno plosco (11) in vijak ponovno ro¢no
privijte.

Opomba: nosilci za kolute s premerom @ 150 mmin s
premerom @ 125 mm se razlikujejo. Kolute je mogoce
namestiti samo na ustrezna elektri¢na orodja.

Opomba: pri namescanju brusilne plosce se morajo zareze
sojemalnika zaskociti v odprtine brusilnega kroznika.
Opomba: poskodovan nosilec brusilne plosce sme zamenjati
le pooblascena servisna sluzba za Boscheva elektri¢na
orodja.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju

Skodljiv. Stik s koZo ali vdihavanje takSnega prahu lahko

povzrodi alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika

ali oseb v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo za kancerogene, Se posebej v kombinaciji z drugimi

snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat, zasc¢itno

sredstvo za les). Materiale z vsebnostjo azbesta smejo

obdelovati le strokovnjaki.

- Ceje mogoce, uporabljajte sesalnik, ki je primeren glede
na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Priporocamo, da ob bruseniju elektri¢no orodije prikljucite na

sesalnik za prah. Elektri¢no orodje ni opremljeno z

ventilatorjem; zato vreck za prah ni mogoce uporabljati.

Odsesavanje z zunanjim sesalnikom

Sesalno cev (pribor) prikljucite na odvodno cev (3) ali
neposredno na izpustni nastavek (4) elektricnega orodja.
Opomba: pihalna cev (3) je izdelana iz protistaticnih
materialov. Ce uporabljate tudi protistati¢no sesalno cev
(pribor), ne bo prislo do staticnega naelektrenja orodja, ki
lahko v redkih primerih nastopi med brusenjem.

Pri delu brez odsesovanja prahu (npr. poliranju) lahko
odvodno cev (3) odstranite. V ta namen pritisnite na
sprostitveni gumb (15) in odvodno cev (3) povlecite z
elektri¢nega orodja.

Sesalnik za prah mora biti primeren za obdelovanec.

Za odsesavanje zdravju izredno nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.

Dodatni rocaj

Dodatni rocaj (5) omogoca prirocno uporabo orodja in
optimalno razporeditev moci, Se posebej pri vecji kolicini
odstranjevanja materiala.

Dodatni rocaj (5) po zelji privijte v navojno odprtino (13) na
desni ali levi strani ohija.

Za boljsi nadzor nad elektri¢nim orodjem med brusenjem
priporo¢amo, da prosto roko poloZite na sprednji oprijem.
Dodatni rocaj (5) lahko povzroci bocne sile, ki privedejo do
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premikanja elektri¢nega orodja. S tem lahko pride do
poskodbe obdelovane povrsine in koluta.

Zascita za robove

Zascita za robove (12) varuje brusilno plo$c¢o pri brusenju
blizu robov. Zascito za robove (12) namestite na elektri¢no
orodje s sprednje strani. Za$Cito za robove (12) odstranite
tako, da jo na enem koncu povlecete napre;j.

Delovanje

Uporaba

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektricne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja.

Vklop/izklop

» Prepricajte se, da lahko stikalo za vklop/izklop
uporabljate, ne da bi izpustili rocaj.

Zavklop elektricnega orodja potisnite stikalo za vklop/izklop

(2) napre;j.

Za izklop elektricnega orodja potisnite stikalo za vklop/

izklop (2) nazaj.

Predizbira stevila nihajev

Z gumbom za prednastavitev Stevila nihajev (1) lahko
potrebno Stevilo nihajev nastavite tudi med delovanjem
orodja.

1-2  nizko Stevilo nihajev

3-4  srednje Stevilo nihajev

5-6  visoko Stevilo nihajev

Ustrezno $tevilo nihajev je odvisno od materiala in delovnih
pogojev, dolocite pa ga lahko s prakti¢nim poizkusom.
Sistem konstantne elektronike vzdrzuje Stevilo nihajev v
prostem teku in pri obremenitvi skoraj nespremenjeno in
zagotavlja enakomerno delovno moc.

Po dalj$em delu z majhnim $tevilom nihajev dovolite, da se
elektri¢no orodje ohladi. To storite tako, da ga pustite

3 minute delovati pri najve¢jem Stevilu nihajev v prostem
teku.

Izbira zmogljivosti odstranjevanja

Na voljo sta dva nacina delovanja z razli¢no zmogljivostjo

odstranjevanja materiala. Za vklop grobega brusenja stikalo

za preklop med nacini delovanja (14) potisnite naprej, za

fino brusenje pa stikalo za preklop med nacini delovanja

(14) potisnite nazaj. V obeh primerih se mora stikalo slisno

zaskociti.

» Med brusenjem ne preklapljajte med nacini delovanja!
Obstaja nevarnost poskodb.

Nacin delovanja ,,grobo brusenje” (prisilno vrtenje)

Ta nacin delovanja z veliko koli¢ino odstranjenega materiala

je namenjen obdelavi zelo grobih, neobcutljivih povrsin in za

poliranje z brusenjem. Prisilno vrtenje brusilne plod¢e

omogoca nespremenjene in enakomerne ekscentricne in

rotacijske gibe.
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Nacin delovanja ,fino brusenje“ (prosti tek)

Tanacin delovanja je primeren za obdelovanje obéutljivih
povrsin in za fino poliranje. Prosti tek brusilne plosce
omogoca vrtenje, ki je odvisno od moci pritiskanja na orodje
pri nespremenjenih ekscentri¢nih gibih. S spreminjanjem
pritisne moci lahko dodatno odmerjate zmogljivost
odstranjevanja materiala.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi.

» Elektricnega orodja ne odlagajte postrani. S tem bi
lahko brusilno plo$co trajno poskodovali.

» Elektricno orodje ni primerno za stacionarno uporabo.

Npr. ne smete ga vpeti v primez ali ga pritrditi na delovno
mizo.

BrusSenje povrsin

Vklopite elektri¢no orodije, s celotno brusilno povrsino ga
polozite na podlago, ki jo Zelite obdelati, in ga zzmernim
pritiskom pomikajte po obdelovancu.

Ucinkovitost brusenja in profil brusenja sta v glavnem
odvisna od izbire brusnega lista, izbranega $tevila nihajev in
sile pritiska.

Dober rezultat brusenja zagotavljajo samo brezhibni brusilni
listi, ki tudi varujejo elektri¢no orodije.

Na obdelovanec vedno pritiskajte z enakomerno silo, kar bo
podaljsalo Zivljenjsko dobo brusilnega lista.

Prekomeren pritisk ne vodi do vecje brusilne moci, temve¢
do povecane obrabe elektri¢nega orodja in brusilnega
nastavka in krajse zivljenjske dobe brusne plosce.
Brusilnega lista, s katerim ste obdelovali kovino, ne smete
uporabljati za brusenje drugih materialov.

Uporabljajte le originalni pribor za brusenje Bosch.

Grobo brusenje

Namestite brusilni list z grobo zrnatostjo.

Elektri¢no orodje le narahlo pritiskajte, da deluje z visjim
Stevilom nihajev, s ¢imer je mogocCe odstraniti ve¢ materiala.

Fino brusenje

Namestite brusilni list s fino zrnatostjo.

Z rahlim spreminjanjem sile pritiskanja oz. spremembo
Stevila nihajev lahko zmanjsate $tevilo nihajev brusilne
plosce in so¢asno ohranite ekscentri¢no premikanje.
Elektri¢no orodje po obdelovancu z zmernim pritiskanjem
premikajte v krogu ali pa menjaje vzdolz in pocez. Elektricno
orodje se ne sme zatakniti, da preprecite trganje
obdelovanca, npr. furnirjev.

Po zaklju¢enem delu elektricno orodje izklopite.

Poliranje
Opomba: za poliranje lahko odvodno cev (3) odstranite, da
lahko orodije lazje vodite in ne poskodujete obdelovanca.

Za poliranje preperelih lakov ali naknadno poliranje prask
(npr. pri akrilnem steklu) lahko elektri¢no orodje opremite z
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ustreznimi nastavki za poliranje, kot so nastavki z ov¢jo
volno, polirno klobucevino ali gobo (dodatni pribor).

Za poliranje izberite nizko Stevilo nihajev (stopnja 1-2), da
preprecite prekomerno segrevanje povrsine.

Polirno sredstvo nanesite na nekoliko manj$o povrsino, kot
jo zelite polirati. Polirno sredstvo vtrite s primernim polirnim
orodjem s kriznim oz. kroznim premikanjem in zmernim
pritiskanjem.

Polirno sredstvo se na povrsini ne sme izsusiti, saj bi se
lahko povrsina poskodovala. Povrsine, ki jo Zelite polirati, ne
smete izpostavljati neposrednim soncnim Zarkom.

Polirne nastavke redno Cistite, da tako zagotovite dobre
rezultate poliranja. Polirne nastavke sperite z blagim pralnim
sredstvom in toplo vodo in ne uporabljajte razredcil.
Izpihovalni nastavek (4) redno Cistite, da zagotovite
ucinkovito odstranjevanje prahu in odli¢en rezultat brusenja.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in Ci$Cenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektriéna orodja Bosch,

da ne pride do ogrozanja varnosti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na va$a vprasanja glede
popravila in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Risbe razstavljenega stanja in informacije o nadomestnih
delih se nahajajo tudi na spletu pod: www.bhosch-pt.com
Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z
veseljem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega
pribora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verov$kova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Drugi naslovi za servis so navedeni pod:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektricna orodja je treba zbirati in zavreci loceno.
Uporabite za to predvidene sisteme za zbiranje odpadkov.
Pri nepravilnem odstranjevanju ima lahko odpadna
elektri¢na in elektronska oprema zaradi moznega obstoja
nevarnih snovi $kodljiv vpliv na okolje in ¢lovesko zdravje.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducéu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢énu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Neradite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektri¢ni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektric¢na sigurnost

» Prikljucni utika¢ elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utika¢a zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
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» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.

Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozete izbjeci upotrebu elektricnog alatau
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehotic¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alatili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu liisti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
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smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

» Nemojte upotrebljavati elektricni alat ciji je prekidac
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neoCekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ¢e biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za brusilice

» Koristite elektricni alat samo za suho brusenje.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
elektricnog udara.

» Pazite da osobe nisu ugrozene zbog iskrenja. Uklonite
zapaljive materijale u blizini. Pri bruSenju metala
nastaje iskrenje.

» Pozor opasnost od pozara! Izbjegavajte pregrijavanje
materijala za brusenje i brusilice. Prije radnih stanki
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ispraznite spremnik za prasinu. Brusna prasina u vrecici
za prasinu, mikrofiltru, papirnatoj vrecici (ili u filtarskoj
vrecici odn. filtru usisavaca) moze se sama zapaliti u
nepovoljnim uvjetima kao npr. iskrenje pri brusenju
metala. Posebna opasnost postoji ako je brusna prasina
pomijesana s ostacima laka, poliuretana ili drugim
kemijskim tvarima i ako je materijal za brusenje vrué¢
nakon dugog rada.

» Redovito cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kuciste
elektri¢nog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine
moze uzrokovati elektri¢nu opasnost.

» Elektricni alat ¢vrsto drzite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela. S elektricnim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drzali s obje ruke.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije Ce se drZati nego s vasom
rukom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrZavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teSke ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za suho brusenje drva, plastike,
metala, kita kao i lakiranih povrsina.

Elektricni alati s elektronickom regulacijom prikladni su i za
poliranje.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Kotacic za prethodno biranje broja oscilacija
(2) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(3) Ispusnacijev

(4) Nastavak za ispuhivanje

(5) Dodatna ru¢ka (izolirana povrsina zahvata)?
(6) Vijak za dodatnu ru¢ku®

(7) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(8) Brusnilist”

(9) Sesterokutni klju¢

(10) Vijak za brusni tanjur

(11) Brusni tanjur

(12) Stitnik ruba

(13) Navojni provrt

(14) Prekidac za biranje nadina rada

(15) Gumb za deblokiranje

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Ekscentarska brusilica GET 75-150 GET 55-125
Katalo$ki broj 3601B571.. 3601B570..
Prethodno biranje broja oscilacija ° °
Nazivna primljena snaga W 750 550
Broj okretaja u praznom hodu n, min™ 3300-7300 3300-7800
Broj oscilacija u praznom hodu min* 6600-14600 6600-15600
Broj okretaja brusnog tanjura kod grubog brusenja min™* 290-640 200-480
Promjer oscilacijskog kruga mm 4,5 815
Promjer brusnog tanjura mm 150 125
Tezina” kg 2,6 2,4
Klasa zastite ol I

A) Tezina bez mreznog prikljuénog voda i bez mreznog utikaca
Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

GET 75-150 GET 55-125

3601B571.. 3601B570..

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 62841-2-4.

Razina buke elektricnog alata prema ocjeni A iznosi obicno
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GET 75-150 GET 55-125

Razina zvucnog tlaka dB(A) 88 89
Razina zvucne snage dB(A) 96 97
Nesigurnost K dB 3 3

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-4:

Brusenje: normalni nacin rada

a, m/s’ 55 5,5
K m/s’ 1,5 1,5
BrusSenje: turbo nacin rada

a, m/s’ 6,5 6,0
K m/s’ 1,5 1,5
Poliranje

a, m/s’ 7,0 7,5
K m/s? 1,5 1,5

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.

Za to¢nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucenili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moZze osjetno
smanijiti emisija titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Zamjena brusnog lista

Za skidanje brusnog lista (8) podignite ga bocno i skinite s

brusnog tanjura (11).

Prije stavljanja novog brusnog lista uklonite prljavstinu i

prasinu s brusnog tanjura (11), npr. kistom.

Povrsina brusnog tanjura (11) je od cicak tkanine kako biste

brusne listove mogli brzo i jednostavno pricvrstiti ¢icak

prihvatom.

Pritisnite brusni list (8) na donju stranu brusnog tanjura
(11).

Za osiguranje optimalnog usisavanja pazite da se otvori u
brusnom listu (8) podudaraju s rupicama na brusnom
tanjuru (11).

Biranje brusnog tanjura

Ovisno o primjeni elektri¢ni alat moze biti opremljen brusnim

tanjurima razli¢ite tvrdoce:

- Meki brusni tanjur: prikladan je za poliranje i osjetljivo
brusenje, ¢ak i na zaobljenim povrsinama

- Meki brusni tanjur: prikladan je za sve radove brusenja,
univerzalno primjenjiv

- Tvrdi brusni tanjur: prikladan je za veliki u¢inak brusenja
naravnim povrsinama

Zamjena brusnog tanjura

Napomena: Odmah zamijenite o$teceni brusni tanjur (11).
Skinite brusni list odnosno alat za poliranje. Do kraja
odvrnite vijak (10) i skinite brusni tanjur (11). Stavite novi
brusni tanjur (11) i ponovno rukom stegnite vijak.
Napomena: Zahvatnici su razliciti za brusne listove @ 150 i
@ 125. Brusni listovi se mogu montirati samo na prikladan
elektricni alat.

Napomena: Kod stavljanja brusnog tanjura pazite da
nazubljenje prihvata zahvati u udubljenja brusnog tanjura.
Napomena: Osteceni nosac brusnog tanjura smije se
zamijeniti u ovlastenom servisu za Bosch elektricne alate.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,
neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moZe biti
Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze
uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti disnih puteva
korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.
Odredena vrsta prasine, kao §to je npr. prasina od
hrastovine ili bukve, smatra se kancerogenom, posebno u
kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,
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zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrzi azbest, smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Po moguénosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Za brusenje se preporucuje prikljuciti elektri¢ni alat na

usisavac. Elektricni alat nema ventilator; vrecice za prasinu

ne mogu se koristiti.

Vanjsko usisavanje

Prikljucite usisno crijevo (pribor) naispusnu cijev (3) ili
izravno na nastavak za ispuhivanje (4) na elektricnom alatu.
Napomena: Ispusna cijev (3) je izradena od antistatickog
materijala. Kod dodatne primjene antistatickog usisnog
crijeva (pribor) spriecava se elektrostaticki naboj alata koji
se u rijetkim slu¢ajevima moze pojaviti kod brusenja.

Kod radova bez usisavanja (npr. poliranja) mozete skinuti
ispusnu cijev (3). U tu svrhu pritisnite gumb za deblokiranje
(15) i skinite ispusnu cijev (3) s elektricnog alata prema
natrag.

Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.

Dodatna rucka

Dodatna rucka (5) omogucava jednostavno rukovanje i
optimalnu raspodijelu sila, prije svega kod velikog skidanja
strugotine.

Dodatnu rucku (5) pricvrstite po zelji s desne ili lijeve strane
na kuciste u navoj (13).

Za bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom kod brusenja se
preporucuje staviti drugu ruku na prednju podlogu za ruku.
Dodatna rucka (5) moze vrsiti bocne sile koje mogu
uzrokovati klimanje elektri¢nog alata. To moZe ostetiti
brusnu povrsinu i brusni list.

Stitnik ruba

Stitnik ruba (12) &titi brusni tanjur kod brugenja blizu ruba.
Nataknite stitnik ruba (12) sprijeda na elektricni alat. Za
skidanje skinite stitnik ruba (12) na jednom kraju prema
naprijed.

Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektri¢nog alata.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Provjerite mozete li pritisnuti prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje bez otpustanja rucke.

Za ukljucivanije elektri¢nog alata pomaknite Prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (2) prema naprijed.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata pomaknite Prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (2) prema natrag.

Prethodno biranje broja oscilacija

Kotaci¢em za prethodno biranje broja oscilacija (1) mozete i
tijekom rada prethodno odabrati potreban broj oscilacija.
1-2 manji broj oscilacija

3-4  srednjibroj oscilacija

5-6  veliki broj oscilacija

Potreban broj oscilacija ovisi o materijalu i radnim uvjetima
te se moze odrediti prakti¢nim pokusom.

Konstantna elektronika odrzava broj oscilacija u praznom
hodu i pri opterecenju gotovo konstantnim i time jamci
jednoli¢ni radni ucinak.

Nakon duljeg rada s manjim brojem oscilacija, elektricni alat
trebate ostaviti da u svrhu hladenja radi cca. 3 minute pri
maks. broju oscilacija u praznom hodu.

Biranje ucinka skidanja materijala

Na raspolaganju su dva nacina rada s razlicitim uc¢inkom

skidanja materijala. Za grubo brusenje pomaknite prekidac

za biranje nacina rada (14) prema naprijed, a za fino

brusenje pomaknite prekidac za biranje nacina rada (14)

prema natrag sve dok se ¢ujno ne uglavi.

» Ne mijenjajte nacin rada tijekom brusenja! Postoji
opasnost od ozljede.

Nacin rada grubo brusenje (prinudni zahvat)

Ovaj nacin rada s velikim u¢inkom skidanja materijala

preporucuje se za obradu jako hrapavih, neosjetljivih

povrsina kao i za grubo poliranje. Zahvaljujuci prinudnom

zahvatu brusnog tanjura postiZe se nepromijenjeno

ekscentarsko i rotirajuce gibanje.

Nacin rada fino brusenje (slobodan hod)

Ovaj nacin rada preporucuje se za obradu osjetljivih povrsina

kao i za fino poliranje. Zahvaljujuéi slobodnom hodu brusnog

tanjura postize se rotirajuce gibanje ovisno o pritisku, uz

nepromijenjeno ekscentarsko gibanje. Promjenom pritiska

moZete dodatno dozirati skidanje materijala bruSenjem.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Prije odlaganja elektri¢nog alata pricekajte da se
zaustavi.

» Ne odlozite elektricni alat na stranu. Brusni tanjur bi se
mogao trajno deformirati.

» Elektricni alat nije prikladan za stacionarni rad. Ne
smije se npr. pritegnuti u kripcu ili uévrstiti na radni stol.
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Brusenje povrsina

Ukljucite elektricni alat, stavite ga s ¢itavom brusnom
povrsinom na obradivanu podlogu i uz umjereni pritisak
pomicite ga po izratku.

Ucinak skidanja materijala i slika brusenja u biti se odreduje
izborom brusnog lista koji odreduje prethodno odabrani
stupanj broja oscilacija i pritisak.

Samo besprijekorni brusni listovi daju dobar u¢inak brusenja
i Cuvaju elektricni alat.

Pazite na jednoli¢ni pritisak kako bi se produljio vijek trajanja
brusnih listova.

Prekomjernim povecanjem pritiska ne povecava se ucinak
brusenja, nego dolazi do jaceg troSenja elektri¢nog alata i
prijevremenog kvara brusne ploce.

Brusni list kojim je obradivan metal ne koristite vise za
obradu drugih materijala.

Koristite samo originalni Besch pribor za brusenje.

Grubo brusenje

Navucite na brusni tanjur brusni list grublje zrnatosti.
Elektri¢ni alat pritiS¢ite samo lagano tako da radi s ve¢im
brojem oscilacija i da se postize vece skidanje materijala.

Fino brusenje

Navucite na brusni tanjur brusni list sitnije zrnatosti.
Manjim promjenama pritiska odnosno promjenama stupnja
broja oscilacija mozete smanjiti broj oscilacija brusnog
tanjura pri éemu ostaje zadrZano ekscentarsko gibanje.
Elektri¢ni alat pomicite po izratku uz umjereni pritisak,
plosno kruzno ili naizmjeni¢no u uzduznom i popre¢nom
smijeru. Elektri¢ni alat ne naginjite kako bi se izbjeglo
zarezivanje obradivanog izratka, npr. furnira.

Nakon zavr$ene radne operacije iskljucite elektricni alat.

Poliranje

Napomena: Za poliranje mozZete skinuti ispusnu cijev (3)
kako biste lakSe mogli rukovati alatom i kako ne biste ostetili
izradak.

Za poliranje starijih lakiranih povrsina ili naknadno poliranje
ogrebotina (npr. akrilnog stakla), elektricni alat se moze
opremiti odgovarajucim alatima za poliranje, kao npr. plo¢a
od janjece vune, filc za poliranje ili spuzva za poliranje
(pribor).

Kod poliranja odaberite manji broj oscilacija (stupanj 1 -2)
kako biste izbjegli prekomjerno zagrijavanje povrsine.
Nanesite sredstvo za poliranje na nesto manju povrsinu od
one koju Zelite polirati. Prikladnim alatom za poliranje
utrljajte sredstvo za poliranje u obradivanu povrsinu, kriznim
ili kruZnim pokretima i uz umjeren pritisak.

Ne ostavljajte sredstvo za poliranje da se osusi na poliranoj
povrsini jer bi se inace ova povr$ina mogla ostetiti. Poliranu
povrsinu ne izlazite izravnom suncevom zracenju.

Redovito Cistite alat za poliranje kako biste osigurali dobre
rezultate poliranja. Operite alat za poliranje blagim
sredstvom za pranje i toplom vodom i pritom ne koristite
nikakve razrjedivace.

Redovito Cistite nastavak za ispuhivanje (4) kako bi se
osiguralo savrseno uklanjanje prasine za sljedeée brusenje.
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Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanije i CiScenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Servisna sluzba odgovorit ¢e na sva vasa pitanja o
popravljanju i odrzavanju ovog proizvoda te o rezervnim
dijelovima. Povecane crteze i informacije o rezervnim
dijelovima naci ¢ete i na adresi: www.bosch-pt.com

Tim za savjetovanje o primjeni u tvrtki Bosch rado ¢e vam
pomoci sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Za sva pitanja i narudzbe rezervnih dijelova svakako navedite
10-znamenkasti broj artikla naveden na ozna¢noj plocici.
Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Dodatne adrese servisa naci cete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalaZu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Neupotrebljivi elektricni alati moraju se odvojeno zbrinuti.
Koristite predvidene sustave prikupljanja otpada.

Ako se otpadna elektricna i elektroni¢ka oprema nepropisno
zbrine, to moze imati Stetne ucinke na okolis i zdravlje ljudi
zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Bosch Power Tools

160992AA42|(31.10.2024)


mailto:RBKN-bsc@hr.bosch.com
http://www.bosch.hr
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

158 | Eesti

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline tdriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnéuded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht voib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrilo6gi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud
kasutamiseks ka vilistingimustes. Valistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage

rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti
kasutamine vdhendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi véi ravimite moju all. Hetkeline
tdhelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sérme
|Gilitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla dnnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pdhjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist todasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus vdib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette ndhtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik liilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
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drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kdttesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis méjutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised t6driistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate loikeservadega Idiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava t66 iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine véib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

Ohutusnouded lihvmasinate kasutamisel

» Kasutage elektrilist todriista ainult kuivlihvimiseks.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Veenduge, et lenduvad sddemed ei tekita inimestele
vigastusi. Eemaldage ldheduses olevad tuleohtlikud
materijalid. Metallide lihvimisel lendub sademeid.

» Tahelepanu, tuleoht! Viltige lihvitava materjali ja
lihvmasina iilekuumenemist. Enne to6s pauside
tegemist eemaldage alati tolmumahuti. Tolmukotis,
mikrofiltris, paberkotis (vai filterkotis voi tolmuimeja
filtris) olev lihvimistolm véib ebasoodsates tingimustes,
nditeks metallide lihvimisel tekkivatest sidemetest
siittida. Eriti suur on oht siis, kui lihvimistolm on
segunenud laki-, poliiuretaanijadkide voi muude
keemiliste ainetega ja lihvitav materjal on pérast pikemat
t6otlemist kuum.
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» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tombab tolmu
korpusesse, kuhjuv metallitolm vib pohjustada elektrilisi
ohte.

» Tootamisel hoidke elektrist todriista tugevasti kahe
kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline t6oriist pisib
kahe kédega hoides kindlamini kaes.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi kdik ohutusnéuded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektril6ogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud puidu, plastide, metalli,
pahtlisegude ja varvitud pindade kuivlihvimiseks.

Elektrooniliselt reguleeritavad elektrilised tooriistad sobivad
ka poleerimiseks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Vonkumiskiiruse eelvaliku seaderatas
(2) Sisse-/valjaliliti

(3) Valjapuhketoru

(4) Viljapuhkeotsak

(5) Lisakéepide (isoleeritud haardepind)”
(6) Lisakdepideme kruvi®

(7) Kéepide (isoleeritud haardepind)

(8) Lihvpaber®

(9) Sisekuuskantvoti

(10) Lihvtaldriku kruvi

(11) Lihvtaldrik

(12) Servakaitse

(13) Keermestatud ava

(14) Tooreziimide valikuliliti

(15) Lukustuse vabastamisnupp

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Ekstsentriklihvija GET 75-150 GET 55-125
Tootenumber 3601B571.. 3601B570..
Vonkesageduse eelvalik ° °
Nimisisendvoimsus W 750 550

Bosch Power Tools
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Ekstsentriklihvija GET 75-150 GET 55-125
Tihikaigu podrlemissagedus n, min™ 3300-7300 3300-7800
Tihikdigu vonkesagedus min™ 6600-14600 6600-15600
Lihvtaldriku podrlemiskiirus jamelihvimisel min™ 290-640 200-480
Vonkeringi [dbimdét mm 4,5 815
Lihvtaldriku labimdot mm 150 125
Kaal" kg 2,6 2,4
Kaitseklass [l [al/n

A) Kaal ilma vorgujuhtme ja vorgupistikuta
Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed varieeruda.

Vaartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus- ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

GET 75-150 GET 55-125

3601B57 1.. 3601B570..
Miiraemissiooni vaartused, vélja selgitatud vastavalt EN 62841-2-4.
Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt
Heliréhutase dB(A) 88 89
Miiravoimsustase dB(A) 96 97
Mootemddramatus K dB 3 3

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!
Vibratsiooni koguvddrtused a, (kolme suuna vektorsumma) ja médtemadramatus K, vélja selgitatud vastavalt EN 62841-2-4:

Lihvimine: normaalreziim

a, m/s’ 5,5 5,5
K m/s’ 1,5 1,5
Lihvimine: turboreziim

a, m/s? 6,5 6,0
K m/s’ 1,5 1,5
Poleerimine

a, m/s’ 7,0 75
K m/s’ 1,5 1,5

rakendamata. See voib kogu todaja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vdhendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, kitesoojendus,

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vaartused on moddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste todriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on tookorraldus.
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes Paigaldus

rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi

ebapiisavalt hooldades, voivad vibratsioonitaseme ja
miirapadstu vadrtused nendest erinevad olla. See vdib kogu
to06aja vibratsioonitaset ja mirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Lihvpaberi vahetus

Lihvpaberi (8) eemaldamiseks kergitage seda servast ja
tommake lihvtaldrikult (11) maha.
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Eemaldage enne uue lihvpaberi paigaldamist lihvtaldrikult
(11) mustus ja tolm, nt pintsliga.

Lihvtaldriku (11) pealispind koosneb takjakangast, millele
saate takjakinnitusega lihvpaberid kiiresti ja lihtsalt
kinnitada.

Suruge lihvpaber (8) tugevalt lihvtaldriku (11) alakiiljele.
Tolmu optimaalse draimemise tagamiseks jalgige, et
véljastantsitud kohad lihvpaberil (8) iihtuksid avadega
lihvtaldrikul (11).

Lihvtaldriku valik

Soltuvalt konkreetsest todst saab elektrilise todriista

varustada erineva kdvadusega lihvtaldrikutega:

- Eriti pehme lihvtaldrik: sobib poleerimiseks ja tundlikuks
lihvimiseks, ka kumerate pindade korral

- Pehme lihvtaldrik: sobib kaikideks lihvimistoodeks,
universaalselt kasutatav

- Kova lihvtaldrik: sobib tasaste pindade suure joudlusega
lihvimiseks

Lihvtaldriku vahetus

Markus: Vahetage vigastatud lihvtaldrik (11) kohe uue
vastu.

Tommake lihvpaber voi poleerimistdoriist maha. Keerake
kruvi (10) taiesti vélja ja votke lihvtaldrik (11) dra. Asetage
uus lihvtaldrik (11) kohale ja keerake kruvi uuesti kasitsi
kinni.

Suunis: @ 150 ja @ 125 patjade jaoks kasutatakse erinevaid
kaasavotjaid. Patju saab paigaldada ainult selleks sobivatele
elektrilistele tooriistadele.

Markus: Jélgige lihvtaldriku kohaleasetamisel, et kaasavotja
hambad haarduksid lihvtaldriku véljaldigetega.

Markus: Vigastatud lihvtaldriku kandurit tohib vahetada
lasta ainult Boschi elektritdoriistade volitatud
klienditeenindusasutuses.

Tolmu/saepuru dratémme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja

tolmu sissehingamine v6ib péhjustada seadme kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/véi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutd6tlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni tdodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist téokohta. Tolm voib kergesti
sittida.
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Lihvimiseks soovitatakse ihendada elektriline tooriist
tolmuimejaga. Elektrilisel tooriistal puudub oma ventilaator;
tolmukotti ei saa kasutada.

Eraldi tolmuimeja kasutamine

Uhendage imivoolik (lisavarustus) véljapuhketoruga (3) véi
otse elektrilise tooriista valjapuhkeotsakuga(4).

Suunis: Valjapuhketoru (3) on antistaatilisest materjalist.
Antistaatilise imivooliku (lisavarustus) taiendaval
kasutamisel hoitakse seadmel dra elektrostaatilise laengu
tekkimine, mida voib lihvimisel harvadel juhtudel esineda.
lIma tolmueemalduseta tootamisel (nt poleerimisel) voite
véljapuhketoru (3) eemaldada. Vajutage selleks lukustuse
vabastamisnuppu (15) ja tommake valjapuhketoru (3)
elektriliselt tooriistalt tahapoole maha.

Tolmuimeja peab to6deldava materjali tolmu imemiseks
sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Lisakdepide

Lisakaepide (5) voimaldab mugavat kasitsemist ja
optimaalset joujaotust, eelkdige rohke materjali
eemaldamise korral.

Kinnitage lisakaepide (5) valikuliselt korpusel vasakul voi
paremal olevasse keermesse (13).

Elektrilise tooriista paremaks juhtimiseks soovitatakse
lihvimisrakenduste korral asetada teine kasi eesmisele
kaetoele. Lisakdepide (5) voib avaldada kiilgsuunalisi
joudusid, mis pdhjustavad elektrilise tddriista kdikumist. See
voib nii lihvitavat pinda kui patja vigastada.

Servakaitse

Servakaitse (12) kaitseb lihvtaldrikut servalahedases
piirkonnas lihvimisel. Asetage servakaitse (12) eestpoolt
elektrilisele todriistale. Eemaldamiseks tommake
servakaitse (12) iihest servast haarates ettepoole dra.

Kasutus

Kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab vastama elektrilise tooriista tldbisildil mérgitud
pingele.

Sisse-/valjaliilitamine

» Veenduge, et saate liilitit (sisse/vilja) kdsitseda, ilma
et lasete kdepidemest lahti.

Elektrilise todriista sisseliilitamiseks likake sisse-/

valjalilitit (2) ettepoole.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks likake sisse-/

valjalilitit (2) tahapoole.

Vénkumiskiiruse eelvalimine

Vonkumiskiiruse eelvalikurattaga (1) saate vajaliku

vonkumiskiiruse eelvalida ka to6tamise ajal.

1-2 madal vonkumiskiirus
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3-4  keskmine vonkumiskiirus

5-6  suurvonkumiskiirus

Vajalik vonkumiskiirus oleneb materjalist ja to6tingimustest
ning see tuleb kindlaks teha praktilise katse kaigus.
Konstantelektroonika hoiab vonkumiskiiruse tiihikaigul ja
koormusel peaaegu konstantsena ja tagab iihtlase joudluse.
Parast pikemaajalist to6d madalal vonkumiskiirusel tuleks
elektrilisel tooriistal lasta jahtumiseks to6tada umbes

3 minutit tiihikdigul maksimaalse vonkumiskiirusega.

Materjali eemaldamise joudluse valik

Valida saab kahe erineva eemaldamisjoudlusega reziimi
vahel. Jamelihvimiseks liikake to6reziimi valikuliiliti (14)
ettepoole, peenlihvimiseks likake to6reziimi valikuliliti (14)
tahapoole, nii et see iga kord kuuldavalt fikseerub.

» Arge vahetage to6reziimi lihvimise ajal! Vigastusoht.

Tooreziim jamelihvimine (sundkaasahaaramine)

Seda suure eemaldamisjéudlusega tooreziimi soovitatakse

kasutada vdga karedate, vahetundlike pindade lihvimiseks

ning lihvpoleerimiseks. Lihvtaldriku sundkaasahaaramine
tagab lhtlase ekstsentrilise ja podrdliikumise.

Tooreziim peenlihvimine (vabajooks)

Seda té6reziimi on soovitatav kasutada tundlike pindade

tootlemiseks ning peenpoleerimiseks. Lihvtaldriku

vabajooksuga saadakse rakendatavast survest séltuv iihtlase
ekstentrilise liikumisega poordliikumine. Rakendatavat
survet muutes saab materjali eemaldamist tdiendavalt
doseerida.

Toojuhised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise todriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud.

» Arge pange elektrilist tooriista kiilili maha. Nii véite
lihvtaldriku pd6rdumatult deformeerida.

» Elektriline tooriist ei sobi statsionaarseks tooks. Seda
ei tohi kinnitada naiteks kruustangide vahele ega t66pingi
kiilge.

Pindade lihvimine

Liilitage elektriline tooriist sisse, asetage see kogu

lihvimispinnaga toddeldavale aluspinnale liigutage seda

modduka survega modda toodeldavat detaili.

Materjalieemaldusjoudluse ja lihvimistulemuse puhul on

madravaks pohiliselt lihvpaberi valik, eelvalitud

vonkesageduse aste ja rakendatav surve.

Ainult laitmatu kvaliteediga lihvlehed tagavad hea

lihvimisjoudluse ja sadstavad elektrilist tooriista.

Lihvlehtede kasutusea pikendamiseks toctage lihtlase

survega.

Surve iilermaarane suurendamine ei paranda

lihvimisjoudlust, vaid suurendab elektrilise todriista kulumist

ja lihvplaadi enneaegset tookolbmatuks muutumist.

Arge kasutage lihvlehte, millega on metalli tdodeldud, teiste

materjalide jaoks.

Kasutage ainult originaalseid Bosch-lihvimistarvikuid.

Jamelihvimine

Paigaldage jameda teralisusega lihvleht.

Rakendage elektrilisele todriistale ainult kerget survet, nii et
see tootab kdrgemal vonkumiskiirusel ja suureneb
eemaldatava materjali hulk.

Peenlihvimine

Paigaldage peenema teralisusega lihvleht.

Survet kergelt varieerides voi vonkumiskiiruse astme
muutmisega saate vahendada lihvtaldriku vonkumiskiirust,
nii et ekstsentriline likumine sailib.

Liigutage elektrilist tooriista toddeldaval detailil mé6duka
Arge kallutage elektrilist toériista, et véltida todeldava
detaili, nt kattevineeri, ldbilihvimist.

Pérast t66 loppu liilitage elektriline tooriist valja.

Poleerimine

Suunis: Et seadet oleks lihtsam késitseda ja et mitte
vigastada toodeldavat detaili, vdite poleerimise ajaks
véljapuhketoru (3) eemaldada.

[Imastiku méju all olnud varvi voi kriimustuste (nt
akriiiilklaasil) jarelpoleerimiseks voib elektrilise tooriista
varustada vastavate poleerimistddriistadega, nagu
lambavillast miitsi, poleervildi voi -kasnaga (lisavarustus).
Pinna iilemadrase kuumenemise valtimiseks valige
poleerimiseks madal vonkumiskiirus (aste 1 - 2).

Kandke polituuri pisut vdiksemale pinnale kui see, mida
soovite poleerida. Toodelge poleerimisvahend sobivat
poleerimistdoriista kasutades ristuvate voi ringikujuliste
liigutustega ja mooduka survega pinda sisse.

Arge laske poleerimisvahendil pinnal kuivada, see vdib pinda
kahjustada. Poleeritav pind ei tohi jadda otsese
paikesekiirguse katte.

Heade poleerimistulemuste tagamiseks puhastage
poleerimistooriistu korrapdraselt. Peske poleerimistodriistu
norga pesuvahendi ja sooja veega, arge kasutage lahusteid.
Jargmistel lihvimisrakendustel taieliku tolmueemaldamise
tagamiseks puhastage korraparaselt valjapuhketoru (4).

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Miitigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Teavet
detailjooniste ja varuosade kohta leiate:
www.bosch-pt.com
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Vastuse tooteid ja tarvikuid puudutavatele kiisimustele saate
Boschi rakendusndustajatelt.

Palume paringutele ja varuosatellimustele markida tingimata
10-kohaline tootekood, mille leiate toote tiiibisildilt.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teenindusaadressid leiate:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Kasutuselt kdrvaldatud elektrilised tooriistad tuleb eraldi
jaatmekaitlusse suunata. Kasutage selleks ettenahtud
kogumissiisteeme.

Mittesihiparasel korvaldamisel véivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed vdimalike ohtlike ainete sisalduse
tottu kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar So
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un but par
celoni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.
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» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli dego$u putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbttne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietoanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (putek|u maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.
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» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietoSanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemeérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiikSanas vai savaksanas, nodroSiniet, lai ta
biitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietoSanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas

varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietoSanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezejinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietoSanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Drosibas noteikumi slipmasinam

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai sausajai slipésanai.
Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

» Sekojiet, lai lidojosas dzirksteles neapdraudétu
tuvuma esosos cilvékus. Aizvaciet viegli degosos
materialus, kas atrodas darba vietas tuvuma. Slipéjot
metalu, veidojas lidojosas dzirksteles.

» Uzmanibu, aizdegSanas briesmas! Nepielaujiet
slipéSanas puteklu un slipmasinas parkarSanu. Darba
partraukumu laika vienmér iztukSojiet puteklu tvertni.
Putek|u maisina, mikrofiltru konteineri, papira maisina (ka
ari filtréjosaja maisina vai vakuumsticéja filtra)
uzkrajusies smalkie slipésanas putekli zinamos apstaklos
var pasi no sevis aizdegties, pieméram, saskaroties ar
metala slipésanas laika lidojosajam dzirkstelém. Ipasa
bistamiba pastav tad, ja smalkie slipésanas putek|i tiek
sajaukti ar lakas vai krasas paliekam, ka ari ar citam
kimiskajam vielam, un slipeésanas putekli ilgaka darba
laika sakarst.

» Regulari tiriet sava elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Dzinéju ventiléjo3a gaisa plusma ievelk putek|us
instrumenta korpusa, bet liela metala putek|u daudzuma
uzkrasanas var bt par céloni elektrotraumai.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Pirms noliekat elektroinstrumentu, nogaidiet, lidz tas
ir pilniba apstajies.
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» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma ierice, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pareizs lietojums
Elektroinstruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala un
pildmaterialu, ka ari lakotu virsmu sausai slipé$anai.

Elektroinstrumenti ar elektronisko apgriezienu regulatoru ir
pieméroti arf pulésanai.
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Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1)

Pirkstrats svarstibu biezuma regulé$anai

(2) lesledzejs

(3) Izpites caurule

(4) Putekl|u izvadiSanas iscaurule

(5) Papildrokturis (izoléta roktura virsma)®
(6) Skriive papildroktura stiprinasanai®
(7) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(8) Sliploksne?

(9) Sesstira stienatsléga

(10) Skrive slipéSanas pamatnes stiprinasanai

(11) Shipésanas pamatne

(12) Malas aizsardziba

(13) Vitpurbums

(14) Darba rezimu parsledzéjs

(15) Atbrivojosais taustin$

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati

Ekscentra slipmasina GET 75-150 GET 55-125
Izstradajuma numurs 3601B571.. 3601B570..
Svarstibu biezuma regulé$ana ° °
Nominala ieejas jauda W 750 550
Apgriezienu skaits brivgaita n, min’ 3300-7300 3300-7800
Svarstibu bieZzums brivgaita min’ 6600-14600 6600-15600
Slipésanas pamatnes griesanas atrums, veicot rupjo min* 290-640 200-480
slipéSanu

Orbitalo svarstibu diametrs mm 4,5 3.5
Slipésanas pamatnes diametrs mm 150 125
Svars" kg 2,6 2,4
Aizsardzibas klase =N =T

A) Svars bez elektrotikla piesléguma kabela un elektrotikla kontaktdaksas
Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi

nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Vértibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju skatiet vietné

www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibracijam

GET 75-150 GET 55-125

3601B571.. 3601B570..
Elektroinstrumenta radita trokSna parametru vertibas ir noteiktas atbilstosi standartam EN 62841-2-4.
Elektroinstrumenta radita trokSna limena A-izsvarotas tipiskas vertibas
Skanas spiediena limenis dB(A) 88 89
Skanas jaudas limenis dB(A) 96 97
Meérijuma nenoteiktiba K dB 3 3
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GET 75-150 GET 55-125

Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Kopéja svarstibu paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi

standartam EN 62841-2-4:

Slipésana normala rezima

a, m/s’ 55 5,5
K m/s’ 1,5 1,5
Slipésana turbo rezima

a, m/s’ 6,5 6,0
K m/s’ 1,5 1,5
Pulésana

a, m/s’ 7,0 7,5
K m/s? 1,5 1,5

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trok$na vertiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedarai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek3ejai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem merkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trokSna vertiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trokSna radito papildu slodzi kopejam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un troksna radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Sliploksnes nomaina

Lai nonemtu sliploksni (8), paceliet tas sanu malu un
atraujiet loksni no slipésanas pamatnes (11).

Pirms jaunas sliploksnes iestiprinasanas notiriet gruzus un
puteklus no slipésanas pamatnes (11), pieméram, ar otu.
Slipésanas pamatnes (11) virsma sastav no auduma ar
mikroaku parklajumu, kas lauj atri un vienkarsi nostiprinat uz

pamatnes sliploksnes, kas apgadatas ar mikroaku
stiprinajuma slani.

Stingri piespiediet sliploksni (8) pie slipéSanas pamatnes
(11) apakséjas virsmas.

Lai panaktu efektivu puteklu uzstkdanu, sekojiet, lai
sliploksné (8) iestanceétie atvérumi sakristu ar atvérumiem
slipésanas pamatneé (11).

Slipésanas pamatnes izvéle

Atkariba no veicama darba rakstura, elektroinstrumenta var

iestiprinat dazadas cietibas slipésanas pamatni.

- Ipadi miksta slipésanas pamatne: piemérota virsmu
pulésanai, ka ari neizturigu materialu un izliektu virsmu
slipésanai

- Miksta slipésanas pamatne: piemérota visiem slipésanas
darbiem, paredzéta universalai lieto$anai

- Cieta slipésanas pamatne: spéj nodrosinat lielu materiala
noslipé$anas atrumu, apstradajot plakanas virsmas

Slipésanas pamatnes nomaina

Norade: bojatu slipé$anas pamatni (11) nomainiet
nekavéjoties.

Atraujiet no slipéSanas pamatnes sliploksni vai puléSanas
darbinstrumentu. Pilniba izskrivéjiet stiprino$o skravi (10)
un nonemiet slipéSanas pamatni (11). Novietojiet jaunu
slipésanas pamatni (11) un no jauna ar roku pieskraveéjiet
skravi.

Norade: slipésanas pamatnémar @ 150 mmun @ 125 mmiir
atskirigi aktivatori. Elektroinstrumenta iespéjams iestiprinat
vienigi tam piemérotu slipé$anas pamatni.

Norade: uzliekot slipéSanas pamatni, raugieties, lai
lidznémeja zobrievojums sakertos ar slipé$anas pamatnes
ierobiem.

Norade: bojatu slipéSanas pamatnes turétaju drikst nomainit
tikai Bosch pilnvarota elektroinstrumentu remonta darbnica.

Puteklu un skaidu uzsiitksana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
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veselibai. Pieskar§anas $adiem putekliem vai to ieelpoSana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslim$anu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

eso$ajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméeram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
putek|u uzsikSanas metodi.

- Darba vietai jabut labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

leverojiet jusu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Veicot slipésanu, elektroinstrumentu ieteicams pievienot

vakuumsticéjam. Elektroinstrumentam nav pasam savas

turbinas, tapéec kopa ar to nav iespéjams izmantot putek|u

maisinu.

Putek|u uzsiik$ana ar aréja vakuumsiicéja palidzibu

Pievienojiet uzsuksanas $|tteni (papildpiederums)

elektroinstrumenta izpates caurulei (3) vai ari tiei putek|u

izvadisanas iscaurulei (4).

Norade: Uzsiiksanas |atene (3) ir izgatavota no antistatiska

materiala. Papildus lietojot antistatiska materiala uzstk$anas

slateni (papildpiederums), instrumenta tiek novérsta

elektrostatiska uzlade, kas dazkart notiek slipésanas laika.

Pielietojot putek|u uzstksanu (pieméram, pulésanas laika),

nonemiet izpites cauruli (3). Sim nolikam nospiediet

atbrivojo$o taustinu (15) un izvelciet izpites cauruli (3) no

elektroinstrumenta virziena uz aizmuguri.

Puteklsticéjam jabat piemérotam, lai suktu apstradajama

materiala putek|us.

Veselibai ipadi kaitigus, kancerogenus vai sausus puteklus

savaciet ar specialu putek|sticéju.

Papildrokturis

Papildrokturis (5) padara lieto$anu értaku un nodrosina
optimalu spéku sadalijumu, it ipasi lielos slipésanas darbos.
Nostipriniet papildrokturi (5) péc izvéles elektroinstrumenta
labeja vai kreisaja puse, ieskravejot to korpusa vitnurbuma
(13).

Lai atvieglotu elektroinstrumenta vadi$anu, slipésanas laika
ieteicams novietot otru (brivo) roku uz priek$éjas
noturvirsmas. Papildrokturis (5) var radit sanu spékus, kas
var izraisit elektroinstrumenta gazelésanos. Tas savukart var
sabojat slipéjamo virsmu un ari slipésanas pamatni.

Malas aizsardziba

Malas aizsargs (12) |auj pasargat slipésanas pamatni, veicot
slipésanu tuvu malai. No priek$puses uzbidiet malas aizsargu
(12) uz elektroinstrumenta. Lai nonemtu malas aizsargu
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(12), satveriet to aiz viena gala un novelciet no
elektroinstrumenta.

Lietosana

Lietosanas sakSana

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas
ir noradita uz elektroinstrumenta markejuma plaksnites.

leslégsana un izslegsana

» Parliecinieties, ka varat darbinat ieslédzéju,
neatlaiZot rokturi.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju (2) uz

prieksu.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju (2) uz

aizmuguri.

Svarstibu skaita regulésana

Ar svarstibu skaita iestatiSanas regulatoru (1) var regulét
vajadzigo svarstibu skaitu ari darba laika.

1-2  neliels svarstibu skaits

3-4  vidéjiliels svarstibu skaits

5-6 liels svarstibu skaits

Optimalais svarstibu skaits ir atkarigs no apstradajama
materiala un darba apstakliem; to ieteicams noteikt
praktiskos méginajumos.

Elektroniskais gaitas stabilizators nodro$ina praktiski
nemainigu svarstibu skaitu gan brivgaita, gan slodzes laika,
kas nodrosina vienmérigu apstrades atrumu.

Péc ilgaka darba ar nelielu svarstibu skaitu
elektroinstruments ir aptuveni 3 minites jaatdzesé, darbinot
to brivgaita ar maksimalo svarstibu skaitu.

Materiala noslipésanas atruma izvéle
Elektroinstrumentam var izvéléties vienu no diviem darba
rezimiem, kas atSkiras ar materiala noslipé$anas atrumu.
Veicot rupjo slipésanu, parbidiet darba reZima parslédzéju
(14) uz prieksu, bet, veicot smalko slipésanu, parbidiet
darba rezima parslédzéju (14) uz aizmuguri, lidz tas fikséjas
ar skaidri sadzirdamu troksni.

» Neparslédziet elektroinstrumenta darba rezimu
slipésanas laika! Tas var radit savainojumus.

Rupjas slipésanas rezims (ar piesaisti svarstibu
biezumam)

Sis darba rezims ir ieteicams loti raupju, izturigu virsmu
apstradei, ka ari slipé$anai un pulésanai. Saja darba rezima
slipéSanas pamatnes grieSanas atrums ir piesaistits
svarstibu biezumam, tapéc virsmas apstrade notiek ar
pastavigu ekscentra kustibu bieZzumu un slipésanas
pamatnes grie$anas atrumu.

Smalkas slipésanas rezims (bez piesaistes ekscentra
kustibu biezumam)

Sis darba reims ir ieteicams trauslu, neizturigu virsmu
apstradei, ka ar smalkai pulésanai. Saja rezima virsmas
apstrade notiek ar brivi mainigu slipéSanas pamatnes
grieSanas atrumu, kas ir atkarigs no spiediena uz
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apstradajamo virsmu, un pastavigu ekscentra kustibu
biezumu. Mainot spiedienu uz apstradajamo virsmu, var
regulét materiala noslipésanas atrumu.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Pirms noliekat elektroinstrumentu, nogaidiet, lidz tas
ir pilniba apstajies.

» Nenovietojiet elektroinstrumentu uz saniem.
Elektroinstrumentam ilgaku laiku atrodoties $ada stavokli,
ta slipésanas pamatne var deforméties.

» Elektroinstruments nav paredzéts stacionarai
izmantos$anai. To nedrikst, pieméram, iestiprinat
skravspilés vai nostiprinat uz darba galda.

Plakanu virsmu slipésana

leslédziet elektroinstrumentu, novietojiet to ar visu
slipéSanas virsmas laukumu uz apstradajamas virsmas un
parvietojiet pa apstradajamo materialu ar mérenu spiedienu.
Noslipé$anas sniegums un apstradatas virsmas izskats ir
atkarigs galvenokart no izvélétas sliploksnes, no izvélétas
svarstibu skaita pakapes un no spiediena uz apstradajamas
virsmas.

Vienigi ar nevainojamas kvalitates sliploksném var
nodro$inat augstu slipéSanas veiktspéju, vienlaikus
saudzéjot elektroinstrumentu.

Lai palielinatu sliplok$nu kalposanas laiku, saglabajiet
vienmérigu spiedienu uz apstradajamas virsmas.
Parmérigs spiediens uz apstradajamo virsmu nevis
nodrosina lielaku slipésanas jaudu, bet gan izraisa
pastiprinatu elektroinstrumenta nodilumu priekslaicigu
slipéSanas pamatnes atteici.

Neizmantojiet sliploksni, ar kuru ir slipéts metals, lai
apstradatu citus materialus.

Lietojiet originalos Bosch slipésanas piederumus.

Rupja slipésana

lestipriniet instrumenta rupjgraudainu sliploksni.

Lai elektroinstruments darbotos ar lielu svarstibu skaitu un
ar lielu materiala noslipé$anas atrumu, pielietojiet vieglu
spiedienu.

Smalka slipésana

lestipriniet instrumenta smalkgraudainu sliploksni.

Ja nedaudz maina spiedienu, proti, maina svarstibu skaita
pakapi, var samazinat slipésanas pamatnes svarstibu skaitu,
saglabajot ekscentrisko kustibu.

Parvietojiet elektroinstrumentu pa apstradajama materiala
virsmu ar aplveida vai taisnam kustibam, gareniski un
Skerseniski ar mérenu spiedienu. Izvairieties novietot
elektroinstrumentu slipi, jo tad sliploksne var pargriezt
apstradajamo materialu (pieméram, finieri).

Péc slipésanas darba pabeigsanas izslédziet
elektroinstrumentu.

Pulésana

Norade: veicot pulésanu, izpiites cauruli (3) var nonemt, jo
tas atvieglos instrumenta lietoSanu un |aus noverst
apstradajama priekSmeta sabojasanu.

Lai puléjot atjaunotu bojatu lakojumu vai izlidzinatu
skrapéjumus materiala (pieméram, akrilstikla) virsma,
elektroinstrumenta ir jaiestiprina piemérots pulésanas
piederums, pieméram, aitadas uzliktnis, pulésanas filcs vai
pulésanas stklis (papildpiederumi).

Veicot pulésanu, izvélieties nelielu svarstibu skaitu (1. -

2. pakape), lai nepielautu virsmas parmérigu sakarsanu.
Uzklajiet puléSanas lidzekli uz nelielas virsmas dalas, ko
vélaties nopulét. Ar piemérotu pulésanas piederumu
iestradajiet puléSanas lidzekli virsma, veicot krustiskas vai
aplveida kustibas ar mérenu spiedienu.

Nelaujiet pulésanas lidzeklim izzit uz virsmas, jo ta var bojat
virsmu. Nenovietojiet nopuléto virsmu tiesos saules staros.
Regulari tiriet puléSanas instrumentus, lai nodro$inatu labus
pulésanas rezultatus. Mazgajiet pulésanas darbinstrumentus
ar mazaktivu mazgasanas lidzekli un siltu adeni,

Lai nodro$inatu nevainojamu puteklu aizvadisanu turpmako
slipéSanas darbu laika, regulari tiriet puteklu izvadidanas
iscauruli (4).

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Ja nepiecieS$ams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas
limeni.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpos$anas centra darbinieki atbildés uz jisu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkopi, ka ari par
to rezerves dalam. Klaidskata raséjumi un informacija par
rezerves dalam ir atrodama Seit: www.bosch-pt.com
Bosch konsultaciju dienesta darbinieki ar prieku sniegs
atbildes uz jusu jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Ladzot konsultaciju un pasutot rezerves dalas, noteikti
noradiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma tehnisko datu plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga
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Talr.: 67146262
Telefakss: 67146263
E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu servisa adreses ir noraditas Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Nelietojami elektroinstrumenti ir jautilizé atseviski.
Izmantojiet paredzétas savaksanas sistémas.

Nelietpratigi atbrivojoties no nolietotam elektriskajam un
elektroniskajam iericém, tajos esoSu iespejamu, bistamu
vielu dé| 8is ierices par nodarit kaitéjumu apkartéjai videi un
cilvéku veselibai.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis*“ apibidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy prieZastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.
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Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siy, pvz., vamzdzZiy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jzemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sm-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeistiarba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Biitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada bty normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
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pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-

tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo

ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipaZine per-

nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-

nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-

kig trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniuy jrankiu prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-

nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto

galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.

Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jranki, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros

tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-

saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir

nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje

vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja

nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar

besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliiZusiy ar paZeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudoja-
nt elektrinj jranki, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svaris. Ripestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir

atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-

jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-

lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su slifuokliais

>

>

>

>

Elektrinj jrankj naudokite tik slifavimui sausuoju bii-
du. Jei j elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elekt-
ros smagio rizika.

Stebékite, kad skriejancios kibirkstys nesuzaloty kity
asmenu. Pasalinkite netoliese esancias degias me-
diagas. Slifuojant metalus susidaro kibirks¢iy srautas.
Démesio - gaisro pavojus! Venkite slifuojamo ruosinio
ir Slifuoklio perkaitimo. Per darbo pertraukéles visada
iStustinkite dulkiy rezervuara. Dulkiy surinkimo maise-
lyje, mikrofiltre, popieriniame maiselyje (arba dulkiy
siurblio filtruojamajame maiselyje ar filtre) esancios $lifa-
vimo dulkés, esant nepalankioms salygoms, pvz., $lifuoja-
nt metalus susidarius kibirk§¢iy srautui, gali savaime uZsi-
degti. Ypac didelis pavojus iskyla tada, jei Slifavimo dul-
kés yra susimaiSiusios su lako ir poliuretano likuciais arba
kitokiomis cheminémis medziagomis ir Slifuojamas ruosi-
nys po ilgesnio darbo jkaista.

Reguliariai valykite savo elektrinio jrankio ventiliaci-
nes angas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa,
ir susikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio
pavojus.

Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

Pries padédami elektrinj jranki biitinai palaukite, kol
jo besisukancios dalys visiskai sustos.

|tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas mediniams, plastikiniams, metali-
niams, glaistytiems bei lakuotiems pavirsiams $lifuoti
sausuoju budu.

Elektriniai prietaisai su elektroniniu reguliatoriumi taip pat
skirti poliruoti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
irankio schemos numerius.

(1)  Svytavimo judesiy reguliatoriaus ratukas
(2) Jjungimo-isjungimo jungiklis
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(3) ISpatimo vamzdis (10) Slifavimo disko varztas

(4) Dulkiy iSmetimo atvamzdis (11) Slifavimo diskas

(5) Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)? (12) Krasty apsauga

(6) Papildomos rankenos varztas” (13) Kiauryme su sriegiu

(7) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius) (14) Veikimo rezimy perjungiklis

(8) Slifavimo popieriaus lapelis? (15) Atblokavimo klavisas

9) Segiabriaunis raktas a) Sio priedo standartiniame tickiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Ekscentrinis Slifuoklis GET 75-150 GET 55-125
Gaminio numeris 3601B571.. 3601B570..
Svytavimo judesiy skaiciaus i$ ankstinis nustatymas ° °
Nominali naudojamoji galia W 750 550
Tusciosios eigos sukiy skaicius n, min™* 3300-7300 3300-7800
TuscCiosios eigos $vytavimo judesiy skaicius min* 6600-14600 6600-15600
Slifavimo disko siikiy skaitius rupiojo $lifavimo metu min* 290-640 200-480
Svytavimo skersmuo mm 45 3,5
Slifavimo disko skersmuo mm 150 125
Svoris” kg 2,6 2,4
Apsaugos klasé SIAAT =T

A) Svoris be maitinimo laido ir be kistuko
Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mode-
lis, Sie duomenys gali skirtis.

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

GET 75-150 GET 55-125

3601B571.. 3601B570..
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-4.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipiniu atveju siekia
Garso slégio lygis dB(A) 88 89
Garso galios lygis dB(A) 96 97
Paklaida K dB 3 3

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-4:

$lifavimas: jprastinis rezimas

a, m/s’ 5,5 5,5
K m/s? 1,5 1,5
Slifavimas: , Turbo® rezimas

a, m/s’ 6,5 6,0
K m/s’ 1,5 1,5
Poliravimas

a, m/s’ 7,0 7,5
K m/s’ 1,5 1,5
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Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk&mo emisi-

jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triuk§mo emisijai i anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
priziarimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieziira, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

Slifavimo popieriaus lapelio keitimas

Norédami nuimti §lifavimo popieriaus lapelj (8), pakelkite jo
krastelj ir nutraukite nuo $lifavimo disko (11).

Prie$ uzdédami nauja slifavimo popieriaus lapelj, nuo $lifavi-
mo disko (11), pvz., teptuku, nuvalykite ne$varumus ir dul-
kes.

Slifavimo disko (11) pavirsius yra i$ kibiojo audinio, kad
greitai ir lengvai galétumét pritvirtinti slifavimo popieriaus
lapelius su kibiaja jungtimi.

Tvirtai prispauskite slifavimo popieriaus lapel; (8) prie $lifa-
vimo disko (11) apatinés pusés.

Kad uztikrintuméte optimaly dulkiy nusiurbima, stebékite,
kad $lifavimo popieriaus lapelyje (8) esancios kiaurymés su-
tapty Slifavimo diske (11) esanciomis kiaurymémis.

Slifavimo disko parinkimas

Priklausomai nuo atliekamo darbo, elektrinis jrankis gali bti

naudojamas su skirtingo kietumo $lifavimo diskais:

- Ypatingai minkstas slifavimo diskas: skirtas poliruoti ir
Svelniai Slifuoti; tinkamas net ir iSgaubtiems pavirsiams

- Minkstas $lifavimo diskas: skirtas visiems $lifavimo dar-
bams, universalios paskirties

- Kietas $lifavimo diskas: skirtas lygiems pavirsiams dideliu
nasumu slifuoti

Slifavimo disko keitimas

Nurodymas: pazeista lifavimo diska (11) nedelsdami pa-
keiskite.

Nuimkite Slifavimo popieriaus lapelj arba poliravimo jrank;.
Visiskai issukite varztg (10) ir nuimkite $lifavimo diska (11).
Uzdékite nauja Slifavimo diska (11) ir vél uzverzkite varzta.
Nuoroda: griebtuvai @ 150 diskui ir @ 125 diskui yra skirtin-
gi. Griebtuvus galima montuoti tik ant tinkamo elektrinio jra-
nkio.

Nuoroda: uzdédami slifavimo diska stebékite, kad laikiklio
dantukai patekty j $lifavimo disko kiaurymes.

Nuoroda: paZeistas $lifavimo disko pagrindas turi bati kei-
Ciamas jgaliotose Bosch elektriniy jrankiy remonto dirbtuvé-
se.

Dulkiu, pjuveny ir droZliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra vézj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezitiros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). Medziagas, kuriose yra ashesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tinkan-
¢ig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Norint $lifuoti, elektrinj jrankj rekomenduojama prijungti prie

dulkiy siurblio. Elektrinis jrankis atskiro ventiliatoriaus netu-

ri; dulkiy surinkimo maiSeliy naudoti negalima.

I3orinis dulkiy nusiurbimas

Nusiurbimo zarng (papildoma jranga) prijunkite prie iSputi-
mo vamzdzio (3) arba tiesiai prie elektrinio jrankio dulkiy i$-
metimo atvamzdzio (4).

Nuoroda: Dulkiy i$patimo vamzdis (3) yra i$ antistatinés
medZiagos. Jei $lifavimo dulkéms nusiurbti papildomai nau-
dosite ir antistating nusiurbimo zarng (papildoma jranga), i$-
vengsite retais atvejais lifuojant susidarancios prietaiso sta-
tinés jkrovos.

Dirbdami be dulkiy nusiurbimo jrangos (pvz., poliruodami),
dulkiy iSpatimo vamzdj (3) galite nuimti. Tuo tikslu paspaus-
kite atblokavimo klavisa (15) ir nuimkite dulkiy iSpatimo
vamzdj (3) nuo elektrinio jrankio, traukdami jj atgal.

Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-
venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypa¢ pavojingoms, véZj sukelian¢ioms, sausoms
dulkéms nusiurbti butina naudoti specialy dulkiy siurblj.

Pagalbiné rankena

Papildoma rankena (5) uztikrina patogy valdyma ir optimaly
jégos paskirstyma, ypac esant dideliam slifavimo nasumui.
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Papildoma rankeng (5) sriegyje (13) pritvirtinkite prie jra-
nkio pasirinktinai desinéje arba kairéje.

Kad galétuméte geriau kontroliuoti elektrinj jrankj, atlikdami
Slifavimo darbus, antra ranka padékite ant priekinés rankai
skirtos srities. Papildoma rankena (5) gali sukelti Sonines jé-
gas, dél kuriy elektrinis jrankis gali pradéti kratytis. Tai gali
pazeisti $lifuojama pavirsiy ir lifaivmo diska.

Krasty apsauga

Krasty apsauga (12) saugo $lifavimo diska Slifuojant sritis
arti krasto. Krasty apsauga (12) i$ priekio uzdékite ant elekt-
rinio jrankio. Norédami nuimti, krasty apsauga (12), laikyda-
mi uz galo, nutraukite nuo jrankio.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

|jungimas ir iSjungimas

» |sitikinkite, kad galite paspausti jjungimo-iSjungimo
jungiklj nepaleisdami rankenos.

Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-i$jungimo jungiklj

(2) pastumkite j priekj.

Norédami elektrinj jrankj isjungti, jjungimo-i$jungimo jungik-

j (2) pastumkite atgal.

Svytavimo judesiy skaiciaus iSankstinis nustatymas

Su reguliavimo ratuku (1) reikiama $lifavimo judesiy skaiciy

galite nustatyti net ir prietaisui veikiant.

1-2  mazas $lifavimo judesiy skaicius

3-4  vidutinis Slifavimo judesiy skai¢ius

5-6  didelis Slifavimo judesiy skaicius

Reikiamas $lifavimo judesiy skaicius priklauso nuo ruosinio ir

darbo pobiidzio, jis optimaliai nustatomas bandymy badu.

Elektroninis sukiy skaiciaus stabilizatorius palaiko beveik pa-

stovy nustatyta Slifavimo judesiy skaiciy tiek veikiant prie-

taisui tudciaja eiga, tiek su apkrova, ir uztikrina tolygy darbo
nasuma.

Po ilgesnio naudojimo mazu slifavimo judesiy skaiciumi, kad

elektrinis jrankis atvésty, apie 3 minutes leiskite jam veikti

tusciaja eiga didziausiu Slifavimo judesiy skaiciumi.

Slifavimo nasumo parinkimas

Galite pasirinkti vieng i$ dviejy Slifavimo naSumy. Norédami

atlikti rupiojo $lifavimo darbus, veikimo rezimy perjungiklj

(14) pastumkite pirmyn, o norédami atlikti glotniojo $lifavi-

mo darbus, veikimo rezimy perjungiklj (14) stumkite atgal,

kol isgirsite, kad uzsifiksavo.

» Slifuodami veikimo rezimo nekeiskite! I3kyla suzaloji-
mo pavojus.

Rupiojo slifavimo reZimas (priverstinis judéjimas)

Sj veikimo rezima rekomenduojama pasirinkti, norint $lifuoti

labai $iurkscius, nejautrius pavirSius bei poliruoti Slifuojant.
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Slifavimo diska suka nuolatiné pavara, todel visuomet uztik-
rinamas pastovus ekscentrinis ir sukamasis disko judesys.
Glotniojo $lifavimo rezimas (laisvasis judéjimas)

Sj veikimo rezima rekomenduojama pasirinkti, norint apdirb-
ti jautrius pavirsius bei glotniai poliruoti. Slifavimo diskas ju-
da laisvai, todél jo sukamasis judesys priklauso nuo jrankio
prispaudimo jégos, o ekscentrinis judesys islieka pastovus.
Keiciant jrankio prispaudimo jéga, galima papildomai dozuo-
ti Slifavimo nasuma.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
jo besisukancios dalys visiskai sustos.

» Nepadékite elektrinio jrankio ant Sono. Priesingu atve-
ju galite pazeisti Slifavimo diska.

» Elektrinis jrankis néra skirtas naudoti stacionariai. Jo
negalima, pvz., jverzti spaustuvuose arba jtvirtinti dar-
bastalyje.

Pavirsiaus slifavimas

Jjunkite elektrinj prietaisa, visu $lifuojamuoju pavirsiumi uz-
dékite ant apdorojamo pagrindo ir Siek tiek spausdami stum-
kite per ruosin;.

Slifavimo nasumas ir $lifuoto pavirsiaus glotnumas i$ esmes
priklauso nuo $lifavimo popieriaus lapelio parinkimo,
nustatytos Slifavimo judesiy skai¢iaus pakopos ir prispaudi-
mo jégos.

Tik geras Slifavimo popierius garantuoja Slifavimo kokybe ir
padeda tausoti prietaisa.

Stenkités visuomet vienodai prispausti prietaisg, tuomet $li-
favimo popieriy naudosite ilgiau.

Per daug spaudziant, $lifavimo naSumas nepadidéja, tik la-
biau dévisi elektrinis jrankis ir greic¢iau pazeidziama $lifavimo
ploksté.

Tuo paciu Slifavimo popieriaus lakstu, kuriuo Slifavote meta-
la, neslifuokite kity medziagy.

Naudokite tik originalig Bosch papildoma $lifavimo jranga.
Grubusis Slifavimas

Pritvirtinkite grubaus gridétumo slifavimo popieriaus lapel;.
Elektrinj jrankj spauskite nestipriai, kad jis veikty didesniu
slifavimo judesiy skaiciumi ir buty didesnis $lifavimo nasu-
mas.

Glotnusis slifavimas

Pritvirtinkite smulkaus gradétumo $lifavimo popieriaus lape-
lj.

Siek tiek keisdami prispaudimo jéga arba slifavimo judesiy
skaiciaus pakopa, iSlaikydami ekscentrinj judéjima galite ma-
zinti lifavimo disko sukiy skaiciy.

Elektrinj jrankj Siek tiek spausdami veskite ruoinio pavirsiu-
mi apskritiminiais judesiais arba pakaitomis iSilgine ir skersi-
ne kryptimi. Elektrinio prietaiso neperkreipkite, kad nepras-
lifuotuméte apdorojamo ruosinio, pvz., faneros.

Baige pjauti isjunkite elektrinj jrankj.
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Poliravimas

Nuoroda: Norédami poliruoti, i$patimo vamzdj (3) galite nu-
imti, tada lengviau bus valdyti jrankj ir nepazeisite ruosinio.
Norint poliruoti nudilus;j laka arba poliruoti jbrézimus (pvz.,
akrilinio stiklo), elektrinj prietaisg galima naudoti su specia-
liais poliravimo jrankiais, pvz., lamos vilnos gaubtu, poliravi-
mo veltiniu arba poliravimo kempine (papildoma jranga).
Norédami poliruoti, kad iSvengtuméte per didelio pavirsiaus
ikaitimo, pasirinkite maza judesiy skaiciy (1 -2 pakopa).

UZtepkite poliravimo priemonés ant Siek tiek maZesnio pavir-

Siaus nei norite poliruoti. Poliravimo priemone kryzminiais ir
sukamaisiais judesiais bei Siek tiek spausdami jtrinkite spe-
cialiu poliravimo jrankiu.

Saugokite, kad poliravimo priemoné ant pavirsiaus neisdzit-
ty, priesingu atveju pavirSius gali buti pazeistas. Todél poli-
ruojama pavirsiy saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
Norédami gauti gerus poliravimo rezultatus, poliravimo jra-
nkius reguliariai valykite. Plaukite poliravimo jrankius Svel-
niais plovikliais ir iltu vandeniu, nenaudokite jokiy skiedik-
liy.

Reguliariai valykite dulkiy iSmetimo atvamzdj (4), kad at-
liekant slifavimo darbus bty uztikrintas nepriekaistingas
dulkiy nusiurbimas.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka is
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
rus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba
Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitra bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite ¢ia: www.bosch-pt.com

ISkilus klausimams apie misy gaminius ir papildoma jranga,
jums mielai patars Bosch konsultavimo skyriaus specialistai.
leSkodami informacijos ir uzsakydami atsargines dalis b-
tinai nurodykite 10-zenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus servisy adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai turi bati $alinami at-
skirai. Naudokités numatytomis surinkimo sistemomis.
Netinkamai $alinant elektros ir elektroninés jrangos atliekas
dél galimai jose esanciy pavojingy medziagy galimas kenks-
mingas poveikis aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
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GET55-125

Hard 2608900005
Medium 2608 900 004
Soft 2608900003

GET55-125
2608000689

GET55-125
2608601126

GET55-125:2607 017 496
GET75-150:2607 017 497

GET 75-150

Hard 2608900008
Medium 2608 900 007
Soft 2608900006

GET75-150
2608000690

GET 75-150
2608601127

&

2607017500

é

1600A01B72

Ve
S

3608610000 (2x)

3608604 000 (2x)
3608604 001 (2x)
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masoNet  bestLSWood+Paint peﬁg high
FINISH SPEED
7] 7] [% = [
/ ( T
l ”(ﬂ W'ﬂ.
Rough/Remove 80 | Medium/Prepare 100 | Fine/Finish 220
120 240
150 320
180 400
c470 bestSWood+Paint peﬁi high
FINISH SPEED
o * =S =
@' ’ N N
X i
Rough/Remove 40 | Medium/Prepare 100 | Fine/Finish 220
60 120 240
80 150 320
180
€430 expert &Wood+Paint thréi
* U[(([- 4
Ly
Rough/Remove 40 | Medium/Prepare 120 | Fine/Finish 240
60 180
80
F355 best LCoatings+Composites .,f)'.< high
FINISH SPEED
ot 1l
S r
o0
| e |
Rough/Remove 80 | Medium/Prepare 100 | Fine/Finish 240 | Very fine/Finish 600
120 320 1200
180 400
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GAS35M
06019C31..

@22 mm:
anmsmanc | 2 608 000 568 (5 ITI)

GET 55-125:2607 017 498
GET 75-150: 2607 017 499

@35 mm:
anmsnc | 2 608 000 566 (5 m)

GAS55M

- 06019C33..

2608000585
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EU-Konformitatserklarung

Exzenterschleifer Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Random orbit Article number

sander

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Ponceuse N° darticle sont en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes
excentrique énumérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Lijadora NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
excentrica Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Lixadeira N.° do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
excéntrica estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Levigatrice Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
rotoorbitale elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Excenterschuur- Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
machine richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserkleaering Vi erklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Excentersliber  Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Excenterslip Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stimmer dverens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklzring Vi erklzerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Eksentersliper  Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med folgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme téten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Epiikeskohio- Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
makone standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfAwon moroTnrac EE AnAwvoupe e anokAELOTIKI pag eublvn, OTLTA AVAPEPOLEVA MEOIOVTA
"EkkevTpo TpIBeio Apduoc eupetnpiou  AVTIOTOIXOUV O€ GAEC TIG OXETIKEG HIATALEI TwV TIlO KATW AVAPEPOHEVHY
0dNyIwV KaLKavoviop®v Kat TauTi{ovTat e Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypaga on: *
tr AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan iriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Eksantrik Uriin kodu gecerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
zimpara makinesi ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
szlifierka Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
mimosrodowa rozporzadzen, oraz ze sa zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
Excentricka Objednac &islo vSechna pfislusnd ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
bruska snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Excentricka Vecné &islo prislusné ustanovenia nizSie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
i snasledujtcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Excentercsiszolé Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriil iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTcTBUM EC Mbl 3aABNAEM NOA HALLY eAUHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
JKcueHTpHKoBaA TOBapHbIM NO MPOAYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEHCTBYIOLMM NPEANUCAHUAM
wnudoBanbHas HWXKeYKa3aHHbIX AMPEKTMB 1 PACMOPAXEHHNH, A TAK)KE HUKEYKa3aHHbIX
MalluHa ROIELE X
TexHuueckan JOKYMEHTALMA XPAHUTCA :
uk 3asaBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3anBnsEMO nia Hally 0HO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, LU0 HAa3BaHi
EKcueHTpHKOBa  ToBapHUii Homep BUPOOM BiINOBIAAIOTH YCIM UNHHUM NONOXKEHHAM HULLIEO3HAUEHNX INPEKTHUB
wnicbmawmna i pO3NOPSAIKEHD, @ TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa fJoKyMeHTaLlin 3bepiraeTbea y: *
kk EO caikecTik MaFnymgamachl 63 xayankepLuinikneH 6i3 atanFaH eHiMAEP TOMEH/E X3blNFaH
IKCUEHTPUKTIK  OHiM HOMipi [IMPEKTMKaNap MeH ap/blKTap/blH TUICTI KaFuaanapbiHa COMKECTIriH XKaHe
aKapnarbiL TeMeH[eri HopManapFa cai ekeHiH bingipemis.
RN TexHuKanblk Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
slefuitor cu Numir de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
excentric cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapaums 3a cCboTBeTCTBHE C Mb/IHa OTFOBOPHOCT HUE AieKnapupame, e NoCOUEHHTe MPOAYKTH
ExcueHTpukoBa KaTanoxeH Homep  OTTOBAPAT HA BCAUKY BANWAHU M3UCKBAHNA HA MPEKTUBHTE pasnopepnbute
wnudoBawa Mo-40NY U CbOTBETCTBA Ha CNEHUTE CTaHAAPTH.
R TexHuuecka JOKyMEHTaLuA NpH: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0AroBOpHOCT U3jaByBaMe, [ieka OMULIAHUTE NPOU3BO/M CE BO
ExcueHTpuuWa  Bpoj Hagen/aptikn  COTMACHOCT CO CHTE PereBaHTH onpenby Ha cnesHUTE perynaTueu 1
6pycunka MPONWMCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHNUTE HOPMU.
TexHuuKa AOKyMeHTaLUmja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Ekscentri¢na Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
e skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl lIzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Ekscentriéni Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
brusilnik standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Ekscentarska Kataloski br.

brusilica

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

160992AA42((31.10.2024)
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Ekstsentriklihvija Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nuetele ja on
kooskalas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Ekscentra
slipmasina

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Ekscentrinis Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Slifuoklis Techniné dokumentacija saugoma: *
GET 75-150 3601B57 100 2006/42/EC EN62841-1:2015+A11:2022
3601B57 160 2014/30/EU EN 62841-2-4:2014
3601B57170 2011/65/EU ENIEC 55014-1:2021
ENIEC 55014-2:2021
GETSS-125 360857 000 EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
3601 B57 070 EN61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Thomas Donato Helmut Heinzelmann
Chairman of the Head of Product Certification

Management Board
T EG > (VN
-

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 22.10.2024

Bosch Power Tools
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Declaration of Conformity

Random orbit sander Article number

GET 75-150 3601B57 160
3601B57170

GET 55-125 3601B57 060
3601B57070

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015+A11:2022
EN62841-2-4:2014
ENIEC55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by
Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

BOSCH Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Business Operations and Aftersales Director
) o )
o o AT~ (

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 22/10/2024
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